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ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО УЧАСТНИКАМ КОНФЕРЕНЦИИ

Дорогие гости!

Уважаемые коллеги!

Друзья!

Сегодня – знаменательный день для Витебского государственного университета имени П.М. Машерова. Уже четвертый раз мы с вами встречаемся в рамках областной научно-практической конференции учащихся «Эврика». 

Лучшие доклады учащихся 8–11 классов были заявлены для участия в областном форуме. Более 800 школьников области заявили о своем желании участвовать в работе конференции и 80 из них прошли областной отбор. 

Мы рады видеть у себя в гостях учащихся из Витебска, Орши, Полоцка, Новополоцка, Лепеля, Витебского, Сенненского, Поставского, Глубокского, Миорского, Городокского, Лиозненского и других районов. Сегодня лучшие из ребят получат рекомендации для участия в республиканской конференции. 

Наша конференция была организована силами Управления образования Витебского областного исполнительного комитета, Витебским областным институтом развития образования, а также Витебским государственным университетом имени П.М. Машерова. 

Областная научно-практическая конференция «Эврика» должна решить ряд важнейших задач, в том числе:

привлечь учащихся к исследовательской, творческой и проектной деятельности;

развивать навыки самостоятельного решения задач поискового характера;

активизировать интеллектуальную инициативу учащихся;

создать условия для общественного признания результатов исследовательской деятельности учащихся Витебской области на республиканском уровне. 

Уверен, что научно-практическая конференция «Эврика» будет и дальше плодотворно развиваться на основе синтеза научного опыта старших и творческой инициативы молодых. 

Уважаемые участники конференции! Желаю вам успехов! Надеюсь на наше дальнейшее сотрудничество! 

Ректор университета

профессор







А.П. Солодков 

Секция белорусской и русской филологии
ХАРАКТАРЫСТЫКА ЧАЛАВЕКА
Ў ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ ВІЦЕБШЧЫНЫ

Борыкава А.У., Васілеўская І.К.

(ДУА “Сярэдняя школа № 1 г. Лепеля”)

Навуковы кіраўнік: Зарэцкая В.А., настаўнік беларускай мовы і літаратуры.
Навуковы кансультант: Лапацінская В.В., загадчык кафедры літаратуры ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат філалагічных навук, дацэнт.
Мэта даследавання – прааналізаваць дыялектныя назвы - характарыстыкі чалавека.

Задачы: выдзеліць з “Рэгіянальнага слоўніка Віцебшчыны” групу дыялектызмаў, якія служаць для характарыстыкі чалавека; скласці ўласны слоўнік такіх назваў; вызначыць, на якія аспекты характарыстык звяртаюць увагу носьбіты дыялектнай мовы; выявіць асноўныя віды дыялектызмаў-характарыстык.

У даследчай рабоце выкарыстоўваліся наступныя метады:

  - тэарэтычныя метады (аналіз і сінтэз лінгвістычнага матэрыялу);

  -  эмпірычныя (параўнанне літаратурнай мовы і дыялектнай);

  - метад падліку.

У рабоце ўвага акцэнтуецца на дыялектнай мове нашай мясцовасці, а дакладней – Віцебшчыны. Падставай для гэтага стала выданне “Рэгіянальнага слоўніка Віцебшчыны”. Гэтае выданне па-свойму ўнікальнае: упершыню тут сабрана лексіка гаворак усіх раёнаў рэгіёна. Народная мова – гэта помнік мінулага, а дыялектныя словы адлюстроўваюць светаўспрыманне народа, бо чалавек дае назву тым прадметам і з’явам, якія яго найбольш цікавяць. Нездарма Францішак Багушэвіч дадаваў, што “мова – гэта адзенне душы чалавека”. 

У даследчай рабоце ставіцца праблемнае пытанне: якія лексемы і з якім значэннем ужываюць жыхары Віцебскай вобласці для таго, каб перадаць тую ці іншую характарыстыку чалавека?
Актуальнасць тэмы тлумачыцца тым, што дыялектная мова – гэта мова “жывая”, зменная, адлюстроўвае светабачанне чалавека. Менавіта дыялектнымі словамі карыстаюцца нашы бабулі і дзядулі, маці і таты. І дзецям хочацца разумець іх гаворку. А магчыма, і самім пачаць больш актыўна выкарыстоўваць такія словы. Бо гэта і ёсць наша спадчына.

З дапамогай дадзенага даследавання вучні імкнуцца абудзіць цікавасць да роднай мовы, бо сёння ў сувязі з тым, што памяншаецца колькасць вясковага насельніцтва,  знікае і дыялектная мова.

У практычнай частцы даследчай работы прадстаўлены Слоўнік дыялектызмаў-характарыстык чалавека (Віцебская вобласць), які налічвае 130 дыялектызмаў (літары А-Т). Пры аналізе лексічных адзінак “Рэгіянальнага слоўніка Віцебшчыны” зроблена выснова, што словы-характарыстыкі не з’яўляюцца самымі папулярнымі для носьбітаў мовы, але сустракаюцца даволі часта.

Сярод лексем-характарыстык былі вылучаны тры асноўныя групы па значэнні, дадзеныя падлічаны ў працэнтных суадносінах:

1.Паводзіны чалавека, асаблівасці яго характару (86 слоў – 66 %).

2.Асаблівасці знешняга выгляду (31 слова – 24 %).

3.Характарыстыка чалавека па роднасных сувязях (13 слоў – 10 %).

Як бачна, носьбіты дыялектнай мовы Віцебшчыны ў першую чаргу звяртаюць увагу на характар чалавека, яго паводзіны і ўзаемаадносіны з іншымі людзьмі. Акцэнт у гэтай тэматычнай групе робіцца не на станоўчыя рысы характару, а на адмоўныя (напрыклад, жадзюга, жноб – скнара, скупы чалавек; лямця, лямша – нікчэмны чалавек). 
На другім месцы па колькасці слоў знаходзяцца лексемы, якія характарызуюць пэўныя асаблівасці знешнасці. Людзі даюць характарыстыкі тым, хто вылучаееца сярод астатніх пэўнымі фізічнымі якасцямі ці нават заганамі (жардагон – высокі худы чалавек, гаголь – чалавек моцнага целаскладу і вялікай фізічнай сілы).

Трэцяе месца займаюць словы, якія ўсталёўваюць роднасныя ўзаемаадносіны людзей. Цікава, што такіх назваў (менавіта дыялектызмаў) даволі мала. Магчыма, гэта тлумачыцца тым, што ў літаратурнай мове ўжо дастаткова лексем для абазначэння ступені роднасці. Але сустракаюцца вельмі незвычайныя: бабця – матчына або бацькава маці; бабуля, весельніца – нявеста, дзядна – дзядзькава жонка.

Існуе таксама і група слоў, якія характарызуюць чалавека па родзе дзейнасці, але такіх слох мала: дойка – даярка; канюшок – дзіця, якое пасвіць коней; капатая – жанчына, якая капае бульбу. 

Сярод разнастайнасці відаў дыялектызмаў у слоўніку прадстаўлены амаль ўсе: граматычныя (людзіна), лексічныя (загладуха, каназа), семантычныя (кадушка - тоўстая, непаваротлівая дзяўчына ці жанчына), словаўтваральныя (бабыліха, бабця, жанацік). Сустракаюцца таксама словы, якія адрозніваюцца ад агульнапрынятых пастаноўкай націску. Такія лексемы ўвайшлі ў асобную групу акцэнталагічных дыялектызмаў (жоночына, жоніх, гаголь, ерацік).

Асобна адзначаны словы, якія маюць цесную сувязь з мяжуючай з намі рускай мовай. Русізмамі варта лічыць наступныя словы: акураціст, астукан, жадзюга, зазноба. Але іх менш у параўнанні з, напрыклад, семантычнымі, “арыгінальнымі” дыялектызмамі. Гэта значыць, што наша мова здольна развівацца самастойна і карыстаецца пераважна  сваімі сродкамі для ўтварэння новых слоў.

Вывады:

1. Дыялектная мова – аснова беларускай нацыянальнай мовы, яе першакрыніца. Гэта з’ява ўнікальная і адметная. 

2. У сваёй даследчай рабоце мы звярнулі ўвагу на дыялектызмы Віцебшчыны, зацікавіліся словамі,  якія характарызуюць чалавека. Карыстаючыся матэрыялам “Рэгіянальнага слоўніка Віцебшчыны”, мы склалі свой тэматычны слоўнік лексем-характарыстык, які налічвае 130 слоў. 

3. Прааналізаваўшы лексічнае значэнне такіх слоў, мы выдзелілі наступныя падгрупы: характарыстыка чалавека па паводзінах, асаблівасцях яго характару; асаблівасці знешняга выгляду; характарыстыка чалавека па роднасных сувязях.

4. У пачатку даследавання мы прапанавалі гіпотэзу, згодна з якой ўвага ў першую чаргу акцэнтуецца на апісанні станоўчых рыс у  характары чалавека. Наша гіпотэза пацвердзілася часткова. Так, пры характарыстыцы чалавека найбольшая ўвага скіроўваецца на рысы характару, паводзіны чалавека (86 слоў са 130). Але на першы план выходзяць не станоўчыя рысы, а адмоўныя. Падаўляючая колькасць слоў з такой групы (80 лексем) апісваюць негатыўныя, не зусім прыгожыя паводзіны чалавека, выкрываюць яго заганы. На нашу думку, гэта выклікана тым, што добрае мы ўспрымаем як норму, а вось на дрэнным адразу акцэнтуем увагу. Гэты псіхалагічны фактар праяўляецца і ў мове. Нездарма кажуць, што адмоўныя ролі ў спектаклях і кінафільмах сыграць лягчэй, чым станоўчыя, і менавіта такія героі абуджаюць нашу цікавасць.

5. Магчыма нават, што многія дыялектызмы – характарыстыкі сталі крыніцай для ўзнікнення беларускіх прозвішчаў, але гэта ўжо тэма для іншай даследчай работы.

6. Дыялектызмы нашай мясцовасці - гэта скарб беларускай культуры, крыніца мудрасці. Іх трэба захаваць і перадаць наступным пакаленням.

ВЕСНАВЫЯ КАЛЯНДАРНЫЯ АБРАДЫ ПОЛАЧЧЫНЫ
Ў ВЫКАНАННІ МЯСЦОВЫХ ФАЛЬКЛОРНЫХ КАЛЕКТЫВАЎ

Емяльянчык А.М.

(ДУА “Гімназія № 2 г. Наваполацка”)

Навуковы кіраўнік: Рыкун Н.Ф., настаўнік беларускай мовы і літаратуры.

Навуковы кансультант: Лапацінская В.В., загадчык кафедры літаратуры ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат філалагічных навук, дацэнт.
Беларускі народны каляндар – адна з форм духоўнага жыцця нацыі, сістэма свят, абрадаў, гульняў, пэўных дзён забарон, што замацаваны ў побыце і фальклоры беларусаў і з’яўляюцца арыенцірамі пры выкананні сельскагаспадарчых работ і адпачынку ў гадавым цыкле. Паводле вызначэння вядомага даследчыка беларускага фальклору В.Д. Ліцвінкі, “абрад – гэта комплекс дзеянняў, абумоўленых той ці іншай з’явай у прыродзе, з дапамогай якіх магічным шляхам можна дабіцца жадаемага выніку.

Свята – гэта найвышэйшы ўзровень развіцця духоўнай культуры, адпаведны стану душы чалавека ў тую ці іншую пару года.

Адраджэнне ці нават рэканструкцыя таго ці іншага свята – справа нялёгкая. Перш-наперш трэба ўважліва вывучыць літаратуру і назапашаны тэкставы, музычны і харэаграфічны матэрыял да свята. У вёсках яно абавязкова павінна дапоўніцца мясцовымі запісамі, як мага больш шырокім зборам і даследаваннем святочнага фальклору, запісам яго ад самых дасведчаных знаўцаў і таленавітых выканаўцаў. У нашы дні вяртаецца спрадвечная традыцыя ўдзелу ў святах і абрадах побач з дарослымі дзяцей. Гэта вельмі радуе, бо менавіта так вякамі перадавалася з пакалення ў пакаленне святочная традыцыя. Будзе добра, калі самі дзеці, будучыя ўдзельнікі свята, засвояць святочныя песні, пабачаць абрад у выкананні сваіх бабуль і дзядоў, запішуць іх апавяданні, успаміны.  

Даследчыцкая праца прысвечана вывучэнню вясновых каляндарных абрадаў Полаччыны і іх захаванню дзякуючы дзейнасці мясцовых фальклорных калектываў. Пад Полаччынай разумеецца не толькі тэрыторыя сучаснага адміністратыўнага раёна, але і прылягаючыя раёны – Расонскі, Верхнядзвінскі, Міёрскі, Глыбоцкі, Ушацкі, Лепельскі. Гэты абшар ў мінулым уяўляў сабой цэнтральную частку рассялення полацкіх крывічоў, а ў больш позні час – ядро фарміравання тэрыторыі Полацкага княства. 

Мэта даследавання: вызначыць асаблівасці традыцыйнай веснавой адрадавасці на Полаччыне, а таксама магчымасці яе захавання і прэзентацыі ва ўмовах аматарскіх аб’яднанняў.

Для дасягнення мэты вырашаюцца наступныя задачы:

ахарактарызаваць асноўныя этапы веснавых абрадаў і звычаяў на Полаччыне; 

вызначыць агульныя і адметныя рысы каляндарнай веснавой абраднасці рэгіёну;

на прыкладзе фальклорных гуртоў “Кола” і “Варган” даследаваць выкарыстанне мясцовай абраднасці;

на аснове літаратуры скласці сцэнарый гульнёва-тэатралізаванага свята, прыдатнага для дэманстрацыі ў школе. 

Аб’ект вывучэння: традыцыйная каляндарная абраднасць беларусаў. 

Прадмет вывучэння: спецыфіка веснавых святаў і абрадаў Полаччыны.

Актуальнасць даследавання. Варта адзначыць, што навуковых прац па вывучэнні этнаграфіі Полаччыны мала. Таму знаёмства з неабходнай літаратурай, яе сістэматызацыя запатрабавана. Надзённым застаецца далучэнне дзяцей да адвечных традыцый беларускага народа. Тэатральны вопыт аматараў фальклору − прыклад вывучэння і захавання аўтэнтычнай культуры беларусаў.

Практычная значнасць працы. Каштоўны сам па сабе матэрыял, сістэматызаваны ў ходзе даследавання, пакладзены ў аснову сцэнарыя фальклорнага свята для школьнага тэатральнага гуртка. У працы прыводзяцца прыклады народных гульняў Полаччыны, якія могуць быць скарыстаны ў фальклорным свяце. 

Агляд літаратуры па тэме даследавання: пры напісанні работы выкарыстоўваліся зборнікі беларускага народнага фальклору, запісы фальклору Емяльянчык В.А. Значная ўвага была звернута на працу В.Д. Ліцвінкі “Святы і абрады беларусаў”, а таксама на другі том серыі кніг “Традыцыйная мастацкая культура беларусаў”, прысвечаны рэгіёну Віцебскага Падзвіння.

Вывад. Полаччына мае багатую фальклорную веснавую абрадавасць, вывучэннем і папулярызацыяй якой займаюцца мясцовыя фальклорныя калектывы “Кола” і “Варган”. 

Веснавыя абрады і святы на Полаччыне ў цэлым маюць тыя ж рысы, што і па ўсёй тэрыторыі Беларусі. Сярод адметнасцей можна назваць 

1) на Масленіцу традыцыю абыходаў двароў з персаніфікаванай“Масленіцай”;

2) арганізацыю масленічных конных спаборніцтваў;

3) захаванне ўнікальных тэкстаў валачобных песень, у якіх апісваюцца ўсе каляндарныя святы гадавога кола, пачынаючы з вясны;

4) юр’еўскі абрад “Замачванне даёнак”;

5) фарбаванне яек у чырвоны колер на Юр’я;

6) больш урачыстае траецкае памінанне продкаў.

Адметнымі рысамі дзейнасці фальклорных калектываў “Варган” і “ Кола” можна лічыць

1) аўтэнтычную манеру выканання народных песень;

2) зварот да такіх веснавых абрадаў, як “Масленіца”, “Гуканне вясны”, “Валачобнікі”;

3) выкарыстанне мясцовага фальклорнага матэрыялу, назбіранага ў час экспедыцый;

4) высокі ўзровень выканальніцкага майстэрства, што пацвярджаецца запатрабаванасцю калектываў, іх узнагародамі.

Матэрыялы прапанаванай даследчай працы можна скарыстаць на вучэбных занятках, класных гадзінах, у пазаўрочны час. Сабраныя і адабраныя звесткі пра веснавую абраднасць Полаччыны, дзейнасць гуртоў “Кола” і “Варган” могуць спрыяць пазнавальнай цікаўнасці дзяцей, выхаванню ў іх павагі да вуснай народнай творчасці нашых продкаў, Радзімы.
Магчымасці крыжаванак
у развіцці інтэлектуАЛЬНЫХ ЗДОЛЬНАСЦЕЙ ЧАЛАВЕКА
Лубінская Я.В.
(ДУА “Гімназія № 2 г. Наваполацка”)

Навуковы кіраўнік: Лубінская Т.Ф., настаўнік беларускай мовы і літаратуры.

Навуковы кансультант: Лапацінская В.В., загадчык кафедры літаратуры ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат філалагічных навук, дацэнт.
Крыжаванка (англ. Crossword – скрыжаванне слоў, крыжасловіца) – самая распаўсюджаная ў свеце гульня са словамі, якая дазваляе не толькі бавіць час, але і трэніраваць памяць, удасканальваць кемлівасць, пашыраць свой кругагляд, удасканальваць веды, развіваць творчыя здольнасці. Станоўчыя эмоцыі, якія атрымлівае чалавек ад гэтай гульні, заснаваны на падсвядомым жаданні, якое праяўляецца ў гульнявой дзейнасці, – сабраць, сканструяваць, упарадкаваць, як, напрыклад, у мазаіцы, канструктары, кубіках, пазлах, даміно, лато і пад. 

Захапленне разгадванем слоў у канцы XX стагоддзя асабліва стала папулярным, калі з’явілася тэлевізійная гульня “Поле цудаў”, на якую можна было трапіць, склаўшы адметную крыжаванку. 

Сёння не абавязкова чакаць якой-небудзь газеты ці часопіса, дзе прапануюцца разнастайныя крыжаванкі, можна набыць шэраг спецыяльных выданняў на пошце або ў шапіку, можна праз інтэрнэт выявіць свой узровень ведаў, разгадваючы крыжаванкі ў анлайн-рэжыме.

Аб’ект даследавання: крыжаванкі на беларускай мове.

Прадмет даследавання: уплыў працэсу разгадвання, складання крыжаванак на развіццё інтэлектуальных здольнасцей чалавека.

Мэта работы:

Даказаць, што крыжаванкі з’яўляюцца адным з дзейсных сродкаў у развіцці інтэлектуальных здольнасцей чалавека.

Задачы работы:

1. Даць звесткі з гісторыі развіцця крыжаванак. 

2. Даць пэўную сістэматызацыю сучасных крыжаванак, у прыватнасці беларускіх крыжаванак.

3. Выявіць магчымасці крыжаванак у развіцці інтэлектуальных здольнасцей чалавека ў залежнасці ад іх відаў.

Гіпотэза: крыжаванкі спрыяюць развіццю інтэлектуальных здольнасцей чалавека.

Метады даследавання: збор, аналіз, абагульненне інфармацыі з розных крыніц; практычнае рашэнне крыжаванак; складанне ўласных крыжаванак; анкетаванне, апрацоўка анкет.

Вывад. Рэспандэнты, якія прымалі ўдзел у анкетаванні, таксама адзначылі станоўчы ўплыў працэсу разгадвання/складання крыжаванак на чалавечыя здольнасці. У прыватнасці, указалі, што разгадванне/складанне крыжаванак развівае памяць, пашырае кругагляд, паглыбляе веды (93%). 

Аднак 23% апытаных указалі, што не любяць займацца разгадваннем/складаннем крыжаванак.

Складаюць крыжаванкі пераважна для ўрокаў біялогіі, гісторыі, літаратуры, геаграфіі, грамадазнаўства, карыстаючыся або папяровым варыянтам (32%), або праграмай Word (68%). 

На жаль, большасць рэспандэнтаў адзначылі, што крыжаванак па-беларуску або не ведаюць зусім (69%), або займаліся іх разгадваннем/складаннем толькі на ўроках беларускай літаратуры (31%). На наш погляд, гэта значна збядняе магчымасці развіцця інтэлектуальных здольнасцей вучняў, трэба шырэй прапаноўваць такога кшталту заданні, напрыклад, на пазакласных мерапрымествах, у час правядзення прадметнага тыдня можна наладзіць турнір разгадвання крыжаванак.
Можна сцвярджаць, што магчымасці крыжаванак у развіцці чалавека намнога шырэйшыя, чым развіццё толькі інтэлектуальных здольнасцей. Можна скласці пэўны “рэестр” вартасцей рэгулярнага разгадвання крыжаванак:

трэніроўка мозгу, у прыватнасці памяці;

прафілактыка пэўных захворванняў у старасці;

пашырэнне кругагляду;

павышэнне жыццёвага тонусу, настрою, зняцце стрэсу;

разумнае, карыснае баўленне часу;

магчымасць не марнаваць час у дарозе або ў чаканні;

адцягненне ад побытавых праблем;

адчуванне ўласнага ўзроўню ведаў, станоўчая самаацэнка;

проста цікавы і захапляльны занятак;

эстэтычнае задавальненне;

крэатыўнае мысленне;

уменне працаваць з даведачнымі матэрыяламі, здзяйсняць пошук патрэбнай  інфрамацыі;

развіццё ўседлівасці, уважлівасці, волі.

Крыжаванкі можна разгадваць не толькі ў вольны час, яны знойдуць сабе месца на любым уроку ў школе, пры падрыхтоўцы да алімпіяд, інтэлектуальных конкурсаў. 

У Дадатках да даследчай працы прыведзены прыклады самых разнастайных крыжаванак. Паспрабуйце свае сілы і праверце свае веды з крыжаванкай. Вам абавязкова спадабаецца!
ТРАДЫЦЫІ ХЛЕБАПЯЧЭННЯ НА БЕЛАРУСІ Ў ХІХ–ХХ СТАГОДДЗЯХ
Данілава А.І.
(ДУА “Гімназія № 2 г. Віцебска”)

Навуковыя кіраўнікі: Каламійцава В.М., настаўнік беларускай мовы і літаратуры; Міцкевіч В.В., настаўнік гісторыі.
Навуковы кансультант: Лапацінская В.В., загадчык кафедры літаратуры ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат філалагічных навук, дацэнт.
Гісторыя цывілізацыі – гэта гісторыя хлеба. Чалавек і хлеб - вечныя спадарожнікі. Для шматлікіх народаў хлеб увасабляе сабой жыццё. Тысячагоддзямі хлебароб арэ зямлю, зямля дае сілу каласам, з якіх атрымліваецца збожжа для хлеба. Хлеб у сваю чаргу дае сілу людзям. Гэты кругазварот у прыродзе паўтараецца з года ў год, з веку ў век.
Хлеб, найбольш сакралізаваны від ежы, сімвал дабрабыту, шчасця, дастатку. Як «Дар Божы» з’яўляецца ўвасабленнем чалавечай долі, карыстаецца асаблівай пашанай і выклікае амаль рэлігійнае стаўленне. Як самы каштоўны дар хлеб выконвае функцьпо універсальнай ахвяры ва ўзаемадачыненнях соцыуму (чалавека) са сферай боскага (сакральнага). Хлеб выступае вельмі дзейсным абярэгам ад злых сілаў.
Даўней лічылася цяжкім грахом выкінуць хоць маленькі кавалачак хлеба. Непавага да хлеба лічылася грахом, абразай. 3 маленства дзяцей вучылі шанаваць і берагчы кавалак хлеба, як самае дарагое багацце. Актуальнасць, тэарэтычная значнасць дадзенай праблемы абумовілі выбар тэмы даследавання “Традыцыі хлебапячэння на Беларусі ў ХІХ-ХХ стагодцзях”.
Мэта даследавання: даследаваць традыцыі хлебапячэння на Беларусі ў XIX–XX стагоддзях.
Задачы: вывучыць гісторыю з’яўлення хлеба; даследаваць развіццё хлебапячэння на Беларусі, асаблівасці хлебапячэння на Віцебшчыне; прыцягнуць увагу да праблемы паважлівага стаўлення да галоўнага багацця нашай Радзімы - хлеба.

Метады даследавання: вывучэнне навуковай літаратуры па акрэсленай тэме; класіфікацыя; метад гістарычнага даследавання (гісторыка-параўнальны).
У нашай працы зроблена спроба апісаць шляхі ўзнікнення хлеба як самага каштоўнага здабытку чалавецтва, прасачыць гісторыю хлебапячэння ад старажытнасці да нашых дзён, сістэматызаваць спосабы выкарыстання хлеба ў праваслаўнай традыцыі у якасці абрадавага элемента і ў народнай традыцыі, прыцягнуць увагу да праблемы паважлівага стаўлення да галоўнага багацця нашай Радзімы – хлеба. 
Мы акцэнтавалі ўвару на беларуская абрадавай традыцыі, бо хлеб суправаджаў чалавека на працягу ўсяго жыцця. Хрэсьбінныя абрады немагчыма ўявіць без хлеба, каравай – адзін з асноўных атрыбутаў беларускага вяселля. Можна сказаць, што абрад вяселля быў акальцаваны каравайнымі рытуаламі. У XIX стагоддзі з’явіўся звычай: калі паміналі нябожчыка, на край стала, які бліжэй да чырвонага кута, ставіць асобную талерку з кавалачкамі ад усіх страў, кісялём і лустачкай хлеба «для нябожчыка».
Немагчыма абысці ўвагай і практычны бок нашага даследавання: мы ўзнавілі старажытны рэцэпт выпечкі хлеба і ў час канікулаў паспрабавалі спячы хлеб такі, якім частаваліся яшчэ нашыя дзяды і прадзеды (у дадатку прысутнічаюць фотаздымкі ўсіх этапаў выпечкі хлеба ў сапраўдных вясковых умовах). Тым самым мы хоць на невялікі крок наблізіліся да нашых каранёў, да беларускай народнай традыцыі выпечкі хлеба, якую мы будзем абавязкова прапагандаваць сярод нашых аднагодкаў і бацькоў.
Адносіны да хлеба паказваць як на асабістую культуры, прыналежнасць да традыцый нашага народа асобнага чалавека, так і на сфарміраванасць духоўных традыцый нацыі ў цэлым, на маральнае здароўе і наяўнасць сувязі паміж пакаленнямі беларусаў.
Гісторыя хлеба – гэта і гісторыя сённяшняга дня, якую ствараем мы, сучаснае пакаленне. Ці змяніліся адносіны да хлеба? Мы лічым, што так. Бо хлеб ужо не аснова дабрабыту, як было раней, а проста адзін з відаў стравы на нашых сталах. Агульнадаступны, просты, непрыкметны, хлеб перастаў для большасці нашых сучаснікаў мець нейкае сакральнае значэнне. Ды і хлеб для большасць проста хлеб, чорны або белы, чэрствы або свежы. I ніякіх адрозненняў няма.
Для вызначэння ўзроўню ведаў аб хлебе нашых аднагодкаў, вучняў сёмых класаў нашай гімназіі, мы правялі сацыялагічнае апытанне «Ці ведаеце вы, які бывае хлеб?»
Апытальнік змяшчаў два раздзелы: першы – прысвечаны відам хлебапякарных вырабаў, што выкарыстоўваліся ў народнай традыцыі, другі - хлебу ў праваслаўнай абрадавасці.
Пры аналізе вынікаў апытання, мы заўважылі, што болыпасць рэспандэнтаў назвалі традыцыйныя беларускія віды хлеба і яго асаблівасці (72% - вясельны каравай, 62% - выкарыстанне хлеба пры пахаванні, 8% - ведаюць, што такое «хлебнічак»). А вось з выкарыстаннем хлеба ў праваслаўных богаслужэннях знаёмыя не многія (80% - пасха, 9% - ведаюць, што такое прасфора, 5%- анцідор, 1% - артос). 
Таму мы можам зрабіць вывад, што беларусы не згубілі сувязі паміж пакаленнямі, народныя традыцыі захоўваюцца і перадаюцца, аднак часта яны становяцца фармальнымі рытуаламі, не насычанымі ніякім сакральным сэнсам, які ўкладалі ў яго нашыя продкі. Разам з тым нашае падрастаючае пакаленне зусім не ведае значэнне рытуалаў, звязаных з хлебам у праваслаўі, болыпасці знаёмы толькі вонкавы бок царкоўнай службы («пячом булкі і нясём у царкву»).
Таму дадзеная даследчая праца дае мажлівасць шырокаму колу нашых сучаснікаў дакрануцца да вытокаў беларускасці, звязаных з народнай традыцыяй хлебапячэння, узбагаціць свае веды аб праваслаўнай традыцыі выкарыстання хлеба, загойваючы раны, нанесеныя нашай духоўнасці сучасным грамадствам.

РЭКЛАМА НАЦЫЯНАЛЬНЫХ СТРАЎ
У ТВОРАХ БЕЛАРУСКІХ АЎТАРАЎ
Сініцына Я.І., Пазнякова А.В., Бараўля Н.Ю.
(ДУА “Сярэдняя школа № 17 г. Оршы”)
Навуковы кіраўнік: Сініцына Л.У., настаўнік беларускай мовы і літаратуры.
Навуковы кансультант: Лапацінская В.В., загадчык кафедры літаратуры ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат філалагічных навук, дацэнт.
Вы ведаеце яе з дзяцінства. Яна распавядае вам аб усім. Вы бачыце яе кожны дзень. Яна паўсюль. Спакушае вас, інтрыгуе. Яркая, незвычайная, строгая, апетытная, жахлівая, смешная, вычварная. На вуліцы, у аўтобусе, у Інтэрнэце, на сценах дамоў, у газетах, кнігах, часопісах, у метро, па тэлевізары або радыё. Яе імя РЭКЛАМА.
Мы ж ў сваёй працы вырашылі высветліць іншае. Ужываючы ў сваіх творах назвы нацыянаіміых страў, апісваючы іх смак і спосаб прыгатавання, ці ставілі мэтай беларускія паэты і пісьменнікі прыцягненне ўвагі чытача да нацыянальнай кухні?
Гіпотэза
Ужыванне ў мастацкай літаратуры назваў беларускіх страў - гэта не толькі знаёмства з нацыянальнай кухняй, але і яе рэклама.
Калі апісанне нацыянальных страў з’яўляецца рэкламай, то мэта яе - прыцягненне ўвагі да самабытнаці беларускай нацыянальнай кухні і аказанне ўплыву на грамадства.
Мэта даследчай працы
Высвятленне намеру і замыслу ўжывання беларускімі паэтамі і пісьменнікамі назваў нацыянальных страў і вобразнага іх апісання.
Метады даследавання
- збор патрэбнай інфармацыі шляхам выбаркі твораў з літаратурных крыніц;

- кантэкстуальны аналіз твораў;

- аналітычная праца (ацэнка сабраных звестак, распрацоўка табліц і дыяграм для фіксацыі, сістэматызацыі, класіфікацыі і вылучэння найбольш істотнага, абагульненне атрыманай інфармацыі);

- апытанне людзей старэйшага ўзросту, прадстаўнікоў беларускай інтэлігенцыі і моладзі;
- інтэрв’юіраванне работнікаў мясцовых рэстаранаў і кафэ.
Матэрыял даследавання
- прачытаны і прааналізаваны чатыры мастацкія творы, якія адносяцца да розных перыядаў развіцця беларускай літаратуры;

- выдзелена сорак пяць назваў страў, ужытых аўтарамі ў гэтых творах;

- адбылося знаёмства з пяццю друкаванымі крыніцамі, у якіх знойдзены звесткі пра найбольш часта ўжывальныя стравы і высветлены спосабы іх прыгатавання;

- прааналізаваны рэзультаты апытанняў і інтэрв’ю, праведзеных аўтарамі даследчай работы і апытанні Romir Monitoring;
- прагледжаны кінафільм «Дзікае паляванне караля Стаха» з мэтай больш дэтальнага аналізу сцэны застолля ў доме Дубатоўка.

Вывад:
Творы, якія былі прачытаны падчас нашага даследавання, былі напісаны ад 26 да 100 гадоў таму назад. Лічым, што, нягледзячы на невысокую дасведчанасць і аб рэкламе, і аб наяўных яе сродках, у аўтараў гэтых твораў рэклама нацыянальных страў атрымалася на самым высокім узроўні. I хай яна не зусім такая звыклая, як з экранаў тэлевізараў і рэкламных шчытоў, але яна нічым не горшая! А можа нават і лепшая: мякка, неназойліва і з густам паэты і пісьменнікі прыцягнулі ўвагу чытачоў да нацыянальнай кухні, зацікавілі названымі стравамі, падштурхнулі да таго, каб прыгатаваць некаторыя з іх або даведацца, як гэта робіцца. I самым важным і прадуктыўным рэкламным сродкам, на наш погляд, з’явілася слова. Слова, якое «ўвабрала» ў сябе ўсе магчымыя іншыя сродкі. Менавіта ў слове заключаецца інфармацыйнае і ацэначна-экспрэсіўнае значэнне, праз слова аўтары рэалізавалі эстэтычную функцыю мовы твора. Слова стварыла аснову твора, перадала яго змест і стварыла ва ўяўленні і візуальныя, і акустычныя, і смакавыя і густавыя карціны.
У працэсе самастойнай работы, збору патрэбнай інфармацыі, а таксама аналітычнай дзейнасці мы: пазнаёміліся з абранымі для даследавання творамі: паэмай «Энеіда навыварат», паэмай Якуба Коласа «Новая зямля», аповесцю Уладзіміра Караткевіча «Дзікае паляванне караля Стаха», кулінарным адступленнем у гіаэме Ніла Гілевіча «Родныя дзеці»; пазнаёміліся з новымі і замапавалі раней вядомыя літаратуразнаўчыя паняцці; вызначылі мастацкія сродкі, якія дапамаглі аўтарам стварыць у сваіх творах рэкламу; беларускім напыянальным стравам; паглыбілі свае веды пра літаратурныя эпохі, плыні і іх прадстаўнікоў як беларускіх, так і замежных; узбагацілі сваё ўяўлене аб нацыянальнай кухні беларусаў; даведаліся пра магчымыя рэкламныя сродкі, пазнаеміліся з відамі рэкламы; дазналіся пра гісторыю рэкламы; г працуючы з вялікім аб’ёмам мастацкай і навукова-крытычнай літаратуры, навучыліся выдзяляць галоўнае, аналізаваць і рабіць пэўныя вывады і абагульненні; зразумелі, што літаратура выконвае святую місію: яна захоўвае для будучых пакаленняў вечныя, велізарныя ў сваёй значнасці каштоўнасці, якія трэба пазнаваць і абараняць так, як і жыццё людзей; упэўніліся ў недастатковай прапагандзе беларускіх нацыянальных страў і адсутнасці іх рэкламы ў СМІ; зрабілі першыя нязначныя крокі ў папулярызацыі нацыянальнай кухні беларуса; прынялі актыўны ўдзел у мерапрыемстве «з бабулінай печкі»; правялі рэкламную акцыю «Свіныя вушы замест піцы і сушы»; арганізавалі конкурс насценных газет па прапагандзе беларускай нацыянальнай кухні. 
ИЗОБРАЗиТЕЛЬНЫЕ И ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА ВОПЛОЩЕНИЯ ПОЭТИЧЕСКИХ ОБРАЗОВ 
(НА МАТЕРИАЛЕ РУССКОЯЗЫЧНЫХ ПОЭТОВ ВИТЕБЩИНЫ)

Рулева Г.Е.

(ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска»)

Научные руководители: Моисеева Е.К., магистр филологии, учитель русского языка и литературы; Киселёв К.Л., учитель русского языка и литературы.
Научный консультант: Крикливец Е.В., доцент кафедры литературы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Совокупность выразительных и изобразительных средств, или риторических фигур и стилистических приемов, изучались со времен Аристотеля. Многие понятия и термины стилистики заимствованы из риторики и мало изменились на притяжении веков.

Анализ языка художественных произведений издавна осуществлялся с подразделением стилистических средств на изобразительные и выразительные.

Изобразительными средствами языка при этом называют все виды образного употребления слов, словосочетаний и фонем, объединяя все виды переносных наименований общим термином «тропы». Изобразительные средства служат описанию и являются преимущественно лексическими. Сюда входят такие типы переносного употребления слов и выражений, как метафора, метонимия, гипербола, литота, ирония, перифраз и т.д.

Выразительные средства, как фигуры речи, не создают образов, а повышают выразительность речи и усиливают ее эмоциональность при помощи особых построений: инверсия, риторический вопрос, параллельные конструкции, контраст и т.д.

Деление стилистических средств на выразительные и изобразительные условно, поскольку изобразительные средства, т.е. тропы, выполняют также экспрессивную функцию, а выразительные синтаксические средства могут участвовать в создании образности, в изображении.
Стилистические средства разнообразны и многочисленны, но в основе их всех лежит тот же лингвистический принцип, на котором построен весь механизм языка: сопоставление явлений и установление сходств и различий между ними, контраст и эквивалентность.

Актуальность работы исходит из определения стилистики как науки о средствах речевой выразительности. Тропы и фигуры – основные средства усиления изобразительности. Образная речь не только доставляет эстетическое наслаждение, но и  привлекает внимание своей необычностью, заставляет слушателя более внимательно вникать в смысл сказанного.
В настоящей работе будут рассмотрены приемы стилистической выразительности, возникшие на основе вторичной номинации, осуществляемой по традиционным риторическим моделям создания языковых средств выразительности.

Цель настоящего исследования – проанализировать изобразительные и выразительные средства на материале русскоязычных поэтов Витебщины (Д. Симановича, Е.Крикливец и других).

Целью обусловлены следующие задачи: раскрыть сущность понятий «изобразительные» и «выразительные» средства; раскрыть сущность понятий «тропы» и «фигуры речи»; охарактеризовать лексические и лексико-синтаксические средства воплощения поэтических образов.

В ходе исследования нами были выполнены поставленные задачи, а именно: была раскрыта сущность понятий «изобразительные» и «выразительные» средства; раскрыта сущность понятий «тропы» и  «фигуры речи»; охарактеризованы лексические и лексико-синтаксические средства воплощения поэтических образов.

В результате анализа было установлено:

1. Троп (от греч. – поворот, оборот речи) – изобразительный прием, состоящий в употреблении слова или выражения в переносном значении. В основе тропа во многом лежат те механизмы, которые создают переносное значение слова. Но цель тропа не в том, чтобы просто создать новое значение, а в том, чтобы украсить речь, сделать ее более выразительной.

2. Фигура речи – это особое синтаксическое построение, служащее для усиления выразительности речи.
3. Под выразительными средствами языка понимают такие морфологические, синтаксические и словообразовательные формы языка, которые служат для эмоционального или логического усиления речи.

4. Изобразительно-выразительные средства подразделяются на лексические, морфологические, синтаксические, фонетические.

Нами были изучены особенности таких стилистических приемов, как эпитет, сравнение, метафора, метонимия, синекдоха, олицетворение, литота, мейозис, перифраз, аллегория, анафора, синтаксический параллелизм, риторический вопрос, обращение, бессоюзие, инверсия.
Таким образом, мы можем утверждать, что выразительность речи, ее воздействующая сила увеличивается, если автор использует разнообразные изобразительно-выразительные средства. Произведение становится более убедительным, привлекательным,  что способствует установлению более тесного контакта с читателем. В значительной степени это объясняется тем, что изобразительно-выразительные средства апеллируют к миру чувств и эмоций читателя.

В конфликтной ситуации чаша весов часто склоняется в пользу того,  кто сумел овладеть эмоциями и чувствами аудитории.
Материалы исследования могут использоваться на уроках русского языка и литературы, заседаниях краеведческих кружков.

ОТ ПЕРВОГО СЛОВА ДО ПЕРВОГО КЛАССА

(ИСТОРИЯ РАЗВИТИЯ ДЕТСКОЙ РЕЧИ И ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ РЕБЕНКА – ПОЛИНЫ ЛАТУШКИНОЙ)

Латушкина П.Ю.

(ГУО «Гимназия № 8 г. Витебска»)

Научный руководитель: Робатень С.В., учитель русского языка и литературы.
Научный консультант: Крикливец Е.В., доцент кафедры литературы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Данная исследовательская работа посвящена изучению процесса становления детской речи.
Цель исследования – изучить специфику развития речи в дошкольном возрасте.

Задачи исследования: выявить особенности развития речи в разные периоды детства; выяснить, как дети «сочиняют» новые слова, какие законы языка они при этом интуитивно используют; проследить усвоение ребенком различных элементов родного языка на разных уровнях (фонетическом, лексическом, грамматическом); исследовать и классифицировать единицы словотворчества.

Объектом исследования являются единицы языка, созданные ребенком на основе общих правил родного языка.

Предмет исследования – процесс освоения ребенком родного языка.

Методы исследования и подход к анализу материала избраны с учетом поставленных целей и задач: метод лингвистического наблюдения, метод сплошной выборки материала, метод семантико-стилистического анализа, метод словообразовательного анализа языковых средств.

В исследовательской работе прослеживается история лингвистики детской речи с древних времен до сегодняшнего дня. Ценные замечания о своеобразии детской речи и выводы о том, что речь является фундаментом воспитания мышления и формирования личности ребенка, были сделаны в трудах римского оратора и педагога Квинтилиана, философа, писателя и педагога Франсуа Рабле, мыслителя Ж.Ж. Руссо.

Интерес к детской речи проявляли Л.Н. Толстой, Н.А. Добролюбов. В советское время главными исследователями детской речи стали К.И. Чуковский и А.Н. Гвоздев. Бесценный материал, накопленный многими исследователями детской речи, питает довольно молодую науку – онтолингвистику, получившую распространение в последней четверти прошлого века. Объектом онтолингвистики является речевая деятельность ребенка, а предметом – процесс освоения детьми родного языка.
Нами были также изучены основные этапы становления детской речи: довербальный этап, этап возникновения речи, этап развития речевого общения.

Наше исследование основано на дневнике наблюдений за речью и развитием познавательной деятельности ребенка – Латушкиной Полины. На протяжении восьми лет мама Полины вела этот дневник с целью изучения процесса усвоения ребенком родного языка. В этом дневнике описываются речевые ситуации, поведение ребенка, особоннести восприятия им окружающего мира, многообразные проявления детской любознательности, развитие способностей абстрактного мышления.
Наблюдение в течение такого длительного времени позволило выделить следующие периоды в развитии речи от года до семи лет:
- становление фонематического слуха и освоение первых слов (1 год – 1 год 6 месяцев);

- употребление нормативной лексики чаще с искаженной фонетической формой и овладение простыми грамматическими формами (1 год 6 месяцев – 2 года);
- овладение ситуативной речью, быстрое увеличение количества понимаемых и произносимых слов, появление первых лексико-семантических инноваций (2-3 года);

- переход к овладению связной и выразительной речью, усвоение более сложных грамматических структур (3 года – 5 лет);

- осознание многозначности и омонимии, различных языковых явлений, языковая игра (5 -7 лет).

В результате проведенной работы мы пришли к следующим выводам:

1. Ребенок – создатель своего языка. Освоение языка – это не простое повторение ребенком речи родителей, а самостоятельное конструирование слов и предложений из тех языковых единиц, «запас» которых он имеет, по тем языковым законам, которые он постигает в детстве.

2. Скорость и очередность появления в языке малыша определенных категорий зависят от простоты «правила» и отсутствия исключений.
3. Словотворчество в детской речи – особая сфера проявления творческих возможностей ребенка в усвоении «правил» языка. Ребенок не только легко изобретает новые слова, но и переиначивает уже существующие в языке «готовые» единицы,  дает им новые толкования. При этом ребенок проявляет незаурядный лингвистический «инстинкт» (чувство языка) и способность применения накопленного опыта к новым условиям и целям общения. Так называемые инновации детской речи нарушают установившиеся языковые каноны, выявляя в то же время потенциал языка, не реализованный на уровне нормы.

4. Спад словотворчества, утрата детьми лингвистической «гениальности» (К.И. Чуковский) наблюдается к пяти – шести годам, когда «нормативные стереотипы под влиянием обучения и накоплением ребенком «взрослого» опыта становятся доминирующим фактором его речевого поведения».

5. Освоение ребенком родного языка – «замечательный эксперимент, поставленный самой природой, пренебрегать результатами которого вряд ли целесообразно» (С.Н. Цейтлин). Анализ детских ошибок помогает получить много важнейших сведений об осваиваемом ими языке.

БИБЛЕЙСКИЕ ПРИТЧИ В РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

Авлукова В.Б.

(ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска»)

Научный руководитель: Дегтярева Г.Н., учитель русского языка и литературы.
Научный консультант: Крикливец Е.В., доцент кафедры литературы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
«Без притчи века не изживешь» – гласит народная мудрость. Притча – один из самых древних жанров в мировой литературе. Возник жанр притчи на Востоке, где любили говорить загадками, иносказаниями, аллегориями. Народы разных стран, стремясь осмыслить и закрепить свой жизненный опыт, обращались к форме притчи. Притчи легко запоминаются, прочно держатся в памяти, побуждают к разумным делам и справедливости,  несут советы прямые и аллегорические: как жить в обществе, в семье, как вести себя с друзьями и недругами. Сфера проблематики притч неисчерпаема, как сама жизнь.
Актуальность работы заключается в том, что всегда важно знать те нравственные законы, по которым надо жить, особенно сейчас нам, стоящим на пороге самостоятельной жизни.
Цель работы – определить степень отражения в русской литературе морали библейских притч.

Для достижения цели были поставлены задачи:

1. Изучение литературных источников по теме.

2. Аналитическое чтение произведений русской литературы.

3. Сопоставление морали бибейских притч и степень отражения их в произведениях русской литературы.

Объект исследования: содержательный компонент произведений русской литературы.

Предмет исследования: произведения русской литературы школьной программы А.С. Пушкина, А.М. Горького, К. Паустовского. Были использованы методы: теоретический, поисковый, сопоставительный. Практическая значимость работы: материал может быть использован учителями русской литературы при анализе произведений, для внеклассных мероприятий по предмету «Русская литература», для этических бесед на внеклассных мероприятиях.

Без сомнения, притча является одновременно самой древнейшей, но и самой вечной формой искусства слова, она никогда не теряет своего культурного, литературоведческого и гуманистического значения. В процессе работы над темой мы пришли к следующим выводам:

1. Библия – это книга, которая вызвала к жизни бесчисленное множество других книг, где живут ее идеи и образы: переводов, переложений, произведений словесного искусства, толкований, исследований.
2. Изучение притч, определение их нравственного смысла показало, что обращение к библейским позволяет взрослым и детям правильно оценить явления своей жизни.
3. Духовная проблематика и библейские сюжеты широко представлены в произведениях русской литературы. В них звучат библейские мотивы своеволия и ослушания, выбора пути, ухода, греха, блужданий, страдания, наказания, раскаяния, прощения, милосердия.
4. В произведении А.С. Пушкина «Станционный смотритель» история жизни пушкинской героини повторяет путь от греха к покаянию блудного сына из библейской притчи. Такой же мотив звучит и в рассказе К. Паустовского «Телеграмма».
5. В рассказе М. Горького «Старуха Изергиль» доказывается истинность библейской притчи: «Ибо всякий, возвышающий сам себя, унижен будет, а унижающий себя возвысится».

Таким образом, мы можем утверждать, что Библия и притчи, содержащиеся в ней, не утратили значения и сегодня, так как говорят о вечных человеческих ценностях и истинах. Мораль притч (поучительный вывод) помогает человеку поступать правильно, по законам нравственности.
ШЕКСПИРОВСКИЕ СЮЖЕТЫ И МОТИВЫ
В «ПОВЕСТЯХ БЕЛКИНА» А.С. ПУШКИНА

Афанасенко Е.Д.
(ГУО «Гимназия № 7 г. Витебска»)

Научный руководитель: Пильщикова Н.В., учитель русского языка и литературы.
Научный консультант: Крикливец Е.В., доцент кафедры литературы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Цель исследования: прояснить контекст литературной дискуссии о Шекспире 1828 - 1830 гг. и роли в ней Пушкина.
Задачи исследования: 

выяснить, каковы были источники представлений о Шекспире в отсутствие русских переводов, и описать роль театральных инсценировок «по мотивам» в формировании литературной репутации Шекспира;

рассмотреть обнаруженные ранее шекспировские темы и мотивы «Повестей Белкина» в контексте актуального литературного и отчасти театрального быта рубежа XVIII–XIX вв.;

уточнить вопрос о литературной полемичности (пародийном элементе) «Повестей Белкина» и реакции ближайших современников, воспринявших «Повести» как шутку (Баратынский, Кюхельбекер, Плетнев, Белинский).

Применяемые методы: сопоставительный; описательный; сравнительно – исторический.

1. «Повести Белкина» расположены хронологически посредине между двумя важными вехами «шекспировского пути» Пушкина: между периодом «Годунова»/»Графа Нулина» и периодом «Анджело». 

2. Пушкин выполнил просьбу своего друга Плетнёва и привёз из Болдино обещанный трактат о Шекспире. Только не в научной форме - этим трактатом стали «Повести Белкина». В цикле внешне непритязательных «историй» Пушкин выразил своё видение проблемы освоения Шекспира русской культурой и учёбы у великих мастеров - проблемы, которая особенно остро стояла на рубеже 1820-х - 1830-х гг. перед русской литературой. 

3. Тонкость письма Пушкина оказалась недоступна для большинства его современников, кроме ряда ближайших друзей, которых волновали те же вопросы, что и его (Баратынского, Кюхельбекера, Плетнёва).

4. Несмотря на расширяющуюся моду на Шекспира, его подлинников практически не знали. Русское восприятие Шекспира в гораздо более массовой степени формировалось под воздействием французских и французско-русских переделок – именно они использовались в театре в течение многих десятилетий. Трагизм Шекспира оставался практически не открытым для широкого круга читателей.

5. В «Повестях Белкина» шекспировские и псевдошекспировские мотивы образуют серьёзный конфликт двух разных поэтик. В последней новелле наступает примирение двух поэтик и одновременно примирение романтиков и классиков. 

6. Столкновение шекспировского трагизма и псевдошекспировского мелодраматизма в «Повестях» четко структурировано. Первый, третий и пятый сюжеты травестируют Шекспира простым способом - доведением до абсурда методов реальных псевдошекспировских инсценировок: конфликт внешне имеет трагическую форму, но разрешается в ничто (выстрел в картину, пробуждение от сна, мирная встреча двух семей). Во втором и четвертом конфликт кажется менее «декоративным» и более «серьезным», а шекспировский трагизм и псевдошекспировская чувствительность вступают в сложные отношения и борются между собой. Удельный вес трагического в «Метели» и «Станционном смотрителе» сравнительно велик, однако трагизм не абсолютен и не является самоцелью. Даже сюжет об Отелло, в русской сценической версии сохранивший мрачную развязку, Пушкин «позволяет» своему Белкину исправить.

7. Результаты исследовательской работы могут быть использованы на уроках русской и белорусской литературы (сообщение, доклад, презентация), на факультативных занятиях, т. к. дают новые сведения о творчестве А.С. Пушкина, о своеобразии «Повестей Белкина».

СИМВОЛИКА ДЕРЕВЬЕВ В ТВОРЧЕСТВЕ С.А. ЕСЕНИНА

Маслова Л.Ю.

(ГУО «Гимназия № 4 г. Витебска»)

Научный руководитель: Астапова И.А., учитель русского языка и литературы.
Научный консультант: Лапунов С.В., ст. преподаватель кафедры литературы ВГУ имени П.М. Машерова.
Деревья и их значимость в жизни любого человека невозможно оценить. Именно с помощью деревьев и их древесины человечество смогло подняться на новый уровень развития. Деревья занимали и одно из важнейших мест в славянской культуре. С ними были неразрывно связаны все традиции и празднества. Кроме славянских легенд и поверий, образ дерева часто встречался и в творчестве великого певца русской природы – Сергея Александровича Есенина.

При знакомстве с образами деревьев и стихотворениями Сергея Есенина была определена цель исследования: изучить символику древесных образов в славянской культуре, провести анализ стихотворений Есенина с точки зрения значения символики деревьев.

Предмет исследования – символика и образы деревьев в славянской культуре и мифологии, стихотворения Сергея Есенина, имеющие отношение к древесной символике.

Данное исследование требует выполнения следующих задач: изучить образы и символику деревьев в славянской культуре и мифологии; проследить использование С.А. Есениным символов деревьев в своей поэзии; выявить степень соответствия использования С.А. Есениным образов деревьев сложившимся народным славянском образам.

Методы исследования: эвристический, литературный анализ, сравнение.

Одним из первых деревьев, которое появляется в творчестве поэта, является береза. Белая береза – поэтический женский символ, лирический образ весны, света, девственной чистоты. Существует предположение, что название дерева происходит от глагола «беречь». В раннем творчестве Сергей Есенин часто обращается к образу березы как молодой незамужней девушки. После 1918 года С.А. Есенин больше не обращается к образу березы в своих стихотворениях. Единственный раз образ березы присутствует в стихотворении 1925 года.

Наряду с березой в своем творчестве С.А. Есенин часто использует образ клена, с которым он долгое время себя и сопоставляет. Клен у славянских народов символизировал молодость, юношу, красоту и любовь. Существует поверье, что между человеком и кленом, который растет рядом с его домом, есть очень сильная связь. И до тех пор, пока человек жив и здоров, то и клен растет и зеленеет. А если человек умрет, то клен засыхает, уходит вместе с ним. Во многом клен аналогичен ясеню. В 1918–1921 гг. Есенин много ездил по стране. Клен, росший во дворе родительского дома, становится символом тоски и воспоминаний поэта о Родине. Трагические для поэта события 1923-1925 годов отражаются и в его поэзии, где он вновь обращается к излюбленному образу клена. В последний раз образ клена встречается в стихотворении 1925 года, написанного ровно за месяц до смерти Сергея Есенина.

Иву часто называют вербой. До наших дней сохранился обычай раз в год в ночь на Купалу украшать цветами иву, жечь возле нее костры. Ива обладает силой в борьбе со злыми духами и может помочь изгнать их. Ива имеет различные (символические) значения. В поэзии Есенина ива впервые упоминается в стихотворении «Микола» 1913–1914 года. В его творчестве ива всегда предстает в облике «кротких монашек».

Липа, дерево мягкой породы, названное так из-за липкого сока, было символом женской нежности, мягкости, грации и красоты. У древних славян липа была священным деревом и отождествлялась с богиней любви и красоты - Ладой. Образ липы появляется у Сергея Есенина поздно – в 1924-1925 годы. В эти годы он снова путешествует и влюбляется во внучку Льва Толстого - Софью. Далее в его стихотворениях липа выступает символом искренней, чистой любви. Отцветающая или покрытая снегом липа становится у поэта символом исчезающей любви, образом расставания в последующих стихах. 

Во многих славянских культурах существовал культ дуба. Дуб означал силу, мужество, выносливость, долголетие, плодородие, благородство, верность. Символ дуба появляется в творчестве Есенина лишь единожды, когда поэт раскаивается в своей юности и упущенном времени. Здесь поэт в первый и в последний раз называет себя молодым дубом, но не давшим потомства, а значит еще не прочно стоящим на земле.

Яблоня символически связана со знанием и мудростью. Яблоня - один из символов Матери-Земли и материнства. Яблоневый цвет символизирует женскую красоту. Сергей Есенин использует образ яблони только в стихотворении, обращенном к матери, называя ее яблоней, а себя - яблоком.

В ходе проведенного исследования нами было рассмотрено 136 стихотворений Сергея Есенина, в 80 из которых упоминались образы того или иного дерева. Такое обилие упоминаний образов деревьев (59%) указывает на то, что их символика занимала в творчестве поэта важное место. Образы деревьев актуальны не только в творчестве С.Есенина и ряда других русских поэтов, но и в стихотворениях белорусских писателей, и в современной поэзии и песенном творчестве, так как большая часть поэтический произведений становится ценным материалом для песен, которые становятся наиболее популярны в народе.

Таким образом, нам удалось доказать, что значение использованных Сергеем Есениным образов деревьев в качестве аллегорий полностью соответствует их сложившимся ранее народным славянским образам. Центральным понятием поэтических воззрений славян является образ мирового древа, олицетворяющий собой гармонию, единство всего сущего. Таков этот образ в народной поэзии, таков он и в поэзии Есенина. Природа у Есенина антропоморфна, образ природы строится на ассоциациях из деревенского быта, а мир человека раскрывается через ассоциации с жизнью природы.

ЭЛЕКТРОННЫЙ АНТРОПОНИМИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ-СПРАВОЧНИК

ФАМИЛИЙ УЧАЩИХСЯ ГУО «СРЕДНЯЯ ШКОЛА № 18
ИМЕНИ ЕВФРОСИНИИ ПОЛОЦКОЙ Г. ПОЛОЦКА»
Хадасевич В.Р.

(ГУО «Средняя школа № 18 имени Евфросинии Полоцкой г. Полоцка»)

Научные руководители: Ветрова И.И., учитель русского языка и литературы; Заяц Н.В., учитель информатики.
Научный консультант: Крикливец Е.В., доцент кафедры литературы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Тема работы определена исходя из результатов лингвистического и социологического опросов учащихся, целью которых было выявление уровня знаний о значении, происхождении своих фамилий; выявление отношения к  своим фамилиям.

В опросе приняло участие 124 учащихся, что составляет 11% от учащихся школы. 

9% правильно определили значение и пути образования своей фамилии

20% правильно определили тот язык, из которого произошла 

15% знают знаменитых однофамильцев

4% хотели бы поменять свою фамилию

Из результатов опроса можно сделать вывод о недостаточном уровне знаний учащихся о значении, происхождении своих фамилий. Поэтому заявленная тема исследовательской работы «Электронный антропонимическийсловарь-справочник фамилий учащихся школы» является актуальной. В словарь-справочник вошли 1184 фамилии. Он справочник разработан для школьного сайта. Адрес: slovo18.ucoz.ru
Цель: Создание электронного антропонимического словаря-справочника фамилий обучающихся школы с целью популяризации знаний учащихся о своих фамилиях, воспитания чувства гордости за свой род, осознание фамилии как живой истории рода.

Объектом исследования явилось изучение основных путей образования фамилий учащихся школы. 

Предметом исследования явились  фамилии учащихся школы как единицы современного русского языка. 

Задачи исследования:

1. Рассмотреть исторические закономерности возникновения и формирования фамилий, основные пути их образования.

2. Познакомиться с существующими наиболее значимыми словарями русских фамилий.

3. Проанализировать и систематизировать антропонимические данные учащихся школы, выявить лидирующие группы.

4. Изучить и обработать результаты лингвистического и социологического опросов  учащихся школы.

Использовались следующие методы: сбора информации, сравнения; анализа и синтеза; аналитический, статистический.

В работе представлена структура словаря-справочника, который состоит из трёх частей. Первая часть позволяет каждому ученику школы ввести свою фамилию и получить информацию о значении, пути её происхождения. Также можно получить информацию о знаменитых однофамильцах. Вторая часть позволяет ознакомиться с исторической и юридической справками происхождения и использования фамилий как социальных единиц, историей термина, с основными путями образования славянских фамилий. 

Представлены обработанные данные по школе по трём исследовательским направлениям, на основании которых сделаны выводы. 

Третья часть включает материалы к урокам и интересна, прежде всего, учителям. Фамилии могут служить ярким иллюстративным примером при изучении многих тем. Например, данный материал можно использовать при изучении тем по словообразованию. В словообразовании всех фамилий  прослеживаются определённые закономерности. Исследователи считают (в частности, российский лингвист Суперанская А. В.*), что русские фамилии при своём возникновении в подавляющем большинстве случаев имели формы притяжательных прилагательных, т.е. образованы от имени предка либо владельца и отвечали на вопрос «чей?». При образовании русских фамилий основным способом являлся суффиксальный способ.

Также здесь ученики могут найти ответ на вопросы по правописанию, склонению, постановке ударения в фамилиях. Такие вопросы возникают при подписи тетрадей, дневников, выписке грамот, благодарностей, оформлении свидетельств и аттестатов.

Также подобран материал к урокам белорусского языка по словообразованию. Дан ответ на вопрос, какую фамилию можно считать самой белорусской. Для исследования использовались материалы белорусского филолога Бирилло Н. В. Нам, как жителям Беларуси, эта информация интересна. Отмечу, что в нашей школе истинно белорусских фамилий всего лишь 4%.

Исходя из проведенной работы, сделаем выводы:
54% фамилий учащихся нашей школы имеет русское происхождение. 13% -- украинские фамилии, 8% украинско-белорусские, и лишь по 4% приходится на истинно белорусские, польские, еврейские фамилии.      У 10 –и % фамилий не удалось  определить  язык происхождения. 

48% фамилий произошло от прозвища предка, 19% -- от церковных имён, 13% -от мирского имени предка.

У 11% фамилий их значений определить не удалось.

98% фамилий образовано суффиксальным способом. Без суффикса образовано всего лишь 2% фамилий. Самый распространённый формант – -ов, -ёв (17% фамилий); -ин (15% фамилий).

Материалы по данной теме можно использовать на уроках, факультативных занятиях, поскольку иллюстрирование языковых правил фамилиями учащихся вызывает живой интерес у детей. Программу можно постоянно пополнять новыми материалами через администратора сайта. Работа по данной теме способствует воспитанию у подрастающего поколения чувства гордости за свой род, свою семью.

ИМЕННИК ГИМНАЗИИ № 2 Г. ВИТЕБСКА
Абразюк А., Капранова Я., Леонова Ю.

(ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска»)

Научные руководители: Моисеева Е.К., учитель русского языка и литературы, магистр филологии; Шелухо И.Н., учитель русского языка и литературы.
Научный консультант: Скребнева Т.В., доцент кафедры общего и русского языкознания ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Как только люди стали сознательно владеть языком, они начали давать имена предметам, явлениям, событиям и, конечно же, самим себе. Имя – основное средство общения. Историю возникновения имен, их значение и смысл, связь с историей общества, с мировоззрением и верованиями людей изучает специальная наука - ономастика. Буквально этот термин означает «искусство давать имена». Имена даются объектам живой и неживой природы. Это и географические слова названия, так называемые топонимы, наименования космических объектов - астронимы, клички животных – зоонимы. Но, пожалуй, самую большую группу имен собственных составляют антропонимы - имена, отчества, фамилии людей, прозвища, псевдонимы.

Ономастика - наука об именах собственных всех типов, о закономерностях их развития и функционирования. Эта дисциплина принадлежит как филологии, так и истории, поэтому чаще всего ее определяют как отрасль языкознания и одновременно вспомогательную историческую дисциплину.

Антропонимика вычленилась из ономастики в 60-70-е годы XX века. До 60-х годов XX века вместо термина «антропонимика» использовался термин «ономастика». Эта наука изучает информацию, которую может нести имя: характеристику человеческих качеств, связь лица с отцом, родом, семьей, информацию о национальности, роде занятий, происхождении из какой-либо местности, сословия, касты.

Разработкой основных вопросов антропонимии занимались В.Д. Бондалетов, Н. А. Баскаков, Н.А. Петровский, А. М. Селищев, А.В. Суперанская. Отечественная антропонимика в 1980-90-е годы XX столетия пополнилась работами И.М. Ганжиной, М.В. Горбаневского, В.А. Никонова, Н.Н. Парфёновой, Н.В. Подольской. В последние десятилетия отечественных учёных интересуют вопросы становления региональной антропонимии. Изучением регионального антропонимикона занимаются А.М. Мезенко, Е.Ю. Муратова, Т.В. Скребнева и др.

Активные поиски современными родителями «правильного» имени для своего ребенка, в том числе с использованием дополнительных антропонимных ресурсов, дали толчок к расширению проблемного поля ономастической науки. Так, актуальным становится изучение не только процессов формирования и развития локальных именников, но и механизмов номинативной деятельности, что имеет несомненное прикладное значение.

Объектом исследования является именник ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска».

Предмет исследования составили имена гимназистов.

Цель исследования заключается в выявлении количественно-качественных особенностей именника ГУО «Гимназия № 2 г.Витебска». 
В соответствии с поставленной целью было намечено решение следующих задач: собрать и систематизировать личные имена учащихся 1-11-х классов ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска»; выявить генетическую характеристику мужских и женских личных именований; опираясь на статистические данные, установить частотность употребления имен; определить номинативные приоритеты современных родителей.

Материалом исследования послужили личные имена учащихся 1-11-х классов (1995-2005 гг. рождения) ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска» и эмпирические данные, полученные в результате проведения анкетирования 100 гимназистов.

Фактический материал для исследования подбирался путем сплошной выписки из алфавитных книг, которые в данных условиях выступали в качестве специфических ономастических текстов. В первую очередь была проведена инвентаризация антропонимного материала и его классификация на основе этимологического анализа. В ходе дальнейшего исследования использовались описательный, сравнительно- сопоставительный, сравнительно-исторический методы, анкетирование, элементы статистического анализа.

Полученные результаты нашли свое практическое применение в учебном процессе ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска».

Проанализировав собранный материал, мы пришли к следующим выводам:

Современный русский именослов включает в себя множество антропонимных единиц различного происхождения. Первое место в современном именнике гимназистов занимают заимствования из греческого языка (38% - 51 имя), второе - из латинского (20% - 26 имен), третье - из древнееврейского (14% - 18 имен).

Статистическая структура антропонимикона ГУО «Гимназия № 2 г.Витебска» на срезе 1995-2005 гг. характеризуется следующими параметрами:

В антропонимиконе гимназии № 2 г. Витебска было выявлено 61 мужское и 69 женских имен. Все популярные мужские имена охватывают 52% мальчиков; редкие и единичные имена в совокупности обслуживают 48%. Популярные женские имена обслуживают 53%, а редкие и единичные - 47% имяносителей.

Пополнение именника происходит за счёт употребления редких древнерусских (некалендарных) имён (Владислава, Ярослава); заимствованных антропонимов из французского языка (Николъ), из арабского языка (Жумана, Русиф, Мохаммад), из немецкого языка (Альберт), из польского языка (Янина), из болгарского языка (Злата).
Изучение мотивации именования свидетельствует: около половины анкетируемых школьников (40%) указали, что выбор личного имени был обусловлен субъективными причинами (мотив выбора имени по личной оценке звуковой оболочки имени или особым звуковым предпочтениям), что еще раз подтверждает важную роль экстралингвистического фактора в языке.

Возрождается религиозная мотивация именования, т.к. 10% анкетируемых отметили, что имянаречение было в соответствии с церковным календарем.

Секция биологии и экологии
Наземные раковинные брюхоногие моллюски

г. Витебска и его окрестностей
Астапова О.А.

(ГУО «Гимназия № 4 г. Витебска»)

Научный руководитель: Солодовников И.А., доцент кафедры зоологии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук.
Наземные раковинные брюхоногие моллюски имеют большое значение в большинстве биоценозов, достигая во многих из них довольно высокой численности. Значение наземных раковинных брюхоногих моллюсков определяется их ролью как промежуточных хозяев трематод – паразитов животных и человека (в первую очередь, это касается представителей семейства Succineidae). Некоторые виды, например, Fruticola fruticum (Müll.), Eumphania strigella (Drap.) достигая высокой численности в агроценозах и урбоценозах, могут приносить определенный вред культурам – клубнике, капусте и некоторым другим. Виноградная улитка (Helix pomatia L.) является ценным ресурсным видом, имеющим важное экономическое значение .

Принимая во внимание важность данной группы животных, необходимо констатировать явно недостаточную степень их исследования в Республике Беларусь, в целом, как и в Белорусском Поозерье, в частности. 

Целью данной работы является изучения сообщества наземных раковинных гастропод г. Витебска и его окрестностей.

Исходя из вышеуказанного – задачами нашего исследования являлись:

1. Изучить видовой состав наземных моллюсков в пределах рассматриваемой территории.

2. Проследить распределение видов наземных гастропод в пределах изучаемой территории.

3. Выявить места концентрации редких и охраняемых в сопредельных государствах видов для исследуемой территории.

Сбор наземных раковинных моллюсков производился как вручную, так и при помощи просева подстилки через геологическое сито. При ручном сборе моллюсков в лесных биотопах осматривались подстилка в основание деревьев и под валежником – место наибольшей концентрации моллюсков. 

Малакофауна лесных биотопов во многом зависит от слагающих древесных пород. Наиболее благоприятные для моллюсков в этом отношение вяз, ясень, осина, серая ольха, клен, менее благоприятны дуб, береза, ель, сосна. Для лесов, сложенных первыми тремя породами характерно большое разнообразие дендрофильных видов (представители сем. Clausiliidae и Enidae Woodward, 1903), многочисленны в них также подстилочные Zonitidae Morch, 1864. Особенно богаты видами этих групп леса, так называемого паркового типа, т.е. леса со слаборазвитым кустарниковым подростом. 

С развитием городов шло проникновение гастропод в урбаценозы и, особенно, в парковые и зеленые зоны как наименее измененные по сравнению с природными биоценозами. Для изучения влияния антропогенного фактора на наземную малакофауну в г. Витебске были выбраны стационары с различной степенью развитости древесно-кустарникового яруса и антропогенной нагрузки. 

Вопрос о редкости того или иного вида животных достаточно сложен, особенно это касается беспозвоночных – относительно малоподвижных моллюсков. В отличие от позвоночных и крупных активно перемещающихся беспозвоночных данная группа не может иметь плотность в биотопе ниже определенного и довольно высокого предела. Другой аспект этой проблемы состоит в том, что моллюсков можно разделить на эврибионтные – заселяющие довольно широкий набор биотопов, например, Perforatella bidentata (Gmelin, 1791) и стенобионтные – живущие в весьма узком наборе местообитаний (Platyla (Acicula) polita (Hartmann, 1840) заселяет только лесные заросшие черной ольхой заиленные, богатые перегноем берега рек). Но в данных локалитетах они, как показывает практика, чаще всего достигают высокой численности. Поэтому термин «редкий» применительно к моллюскам скорее стоит понимать в контексте локальный. А редкость вида в источниках нередко связана с отсутствием информации о предпочитаемых местообитаниях, или особенностями методики сбора, либо с отсутствием, либо малым наличием подходящих для вида биотопов.

1. В изученных биотопах г. Витебска и его окр. обнаружено 48 видов наземных раковинных моллюсков. В прилегающих широколиственных лесах выявлено 42 вида, из которых 10 являются охраняемыми на сопредельных территориях и редки у нас. В городских биотопах детерминировано 33 вида моллюсков.

2. Наибольшее видовое разнообразие наземных раковинных моллюсков в естественных биотопах выявлено в вязовом лесу на террасе р. Лучеса (33 вида) в то же время наименьшее кол-во видов отмечено в Подберезье – 22 вида. Сообщества моллюсков изученных биотопов распределилось между 2 кластерами. Наибольшее видовое разнообразие обнаружено в г. Витебске в парке на берегу р. Витьба в окрестностях ботсада – 21 вид, в остальных биотопах от 4 до 10 видов. Сообщества моллюсков изученных биотопов в г. Витебске распределилось между 3 кластерами.

3. В наших исследованиях выявлено 10 видов наземных моллюсков, охраняемых на сопредельных территориях. Местообитаниями с наибольшей концентрацией таких видов являются широколиственные пойменные леса паркового типа. Наиболее показательны в этом отношение следующие биотопы: вязовый лес на террасе р. Лучеса.

ПРИВЛЕЧЕНИЕ ЛЕСНОЙ СОВЫ STRIX ALUCO
ОТ МЕСТА ЖИТЕЛЬСТВА ЧЕЛОВЕКА В ЛЕС С ПОМОЩЬЮ ЗВУКОВ, ИЗДАВАЕМЫХ КРЫСАМИ И МЫШАМИ

Кавшевич Э.

(Земгальская средняя школа, Латвия)

Научный руководитель: Бобкова Я., магистр биологии, учитель биологии.
Цель работы: найти способ привлечения и заселения лесной совы Strix aluco в искуственный домик лесу.

Гипотеза: звуки крыс и мышей являются наилучшим способом привлечения лесной совы в лес.

Задачи: Проанализировать научную литературу об образе жизни лесной совы Strix aluco; наблюдать за образом жизни лесной совы Strix aluco в старом дубе около места жительства человека; во время экспериментов узнать реакцию лесной совы Strix aluco на звуки, издаваемые лягушками, крысами и мышами; изготовить искусственный домик для совы и установить его в лесу; пронаблюдать заселение совы в установленный домик; проанализировать полученные наблюдения и сделать выводы. 

Методы работы: анализ научной литературы; наблюдения; эксперименты; работа с ресурсами интернета; работа с энциклопедией о птицах; фотографирование.

Лесная сова обычно обитает в лесу, в дуплах старых деревьев. В результате вырубки таких деревьев остаётся всё меньше, и совы перебираются жить ближе к человеческому жилью – в большие парки и на кладбища. Поэтому общество Латвийских Орнитологов выбрало птицей 2011 года лесную сову, с девизом “Дом лесной совы - лес”.

Координатор акции, представитель управления защиты окружающей среды, орнитолог Андрис Авотиньш рассказал: «В связи с погодными условиями зимы 2011 года, у сов появились трудности – наст и большое количество снега мешали им добывать пищу. Но, несмотря на это, брачный период у них начался, уже в феврале. Быстрее всего начинают гнездование совы, обитающие неподалёку от больших городов, например, в Риге и Елгаве, где теплее и больше пищи. В других городах совы начинают спаривание только в середине апреля».

Орнитолог призывает жителей устанавливать в лесах искусственные  домики для сов или вносить пожертвования на их строительство. Это можно сделать на портале www.labdaribasfaktors.lv. Инструкцию о том, как самому изготовить домик, можно найти на общественном сайте www.lob.lv 

Председатель правления ЛОО Виестурс Кегурс подчёркивает: „ Во время акций, посвящённых птицам года, мы привлекаем внимание к наиболее редким и особенно охраняемым птицам. В этом году мы выбрали одну из простых ночных птиц, чтобы люди задумались, почему чаще всего лесной сове нет места в наших лесах, и ANO?  В международный год леса решили пригласить помочь лесной сове вернуться домой – в лес”.

Птицей 2011 года Латвийское общество орнитологов выбрало лесную сову Strix aluco.В результате интенсивной вырубки лесов птице года не хватает  подходящих мест гнездования – старых деревьев с дуплами. Из-за этого лесные совы, вопреки своему названию, чаще всего обитают в парках, на кладбищах и вблизи человеческих домов. Выбрав название акции “Дом лесной совы – лес!”, ЛОО общество вместе с администрацией по защите окружающей среды, приглашают жителей помочь птице года, изготовив и установив искусственные домики для сов в лесу.

Я познакомилась с данной информацией и решила начать исследовать образ жизни лесной совы. Лесная сова, за которой я наблюдала, живёт в старом дупле дуба, недалеко от моего дома. По рассказам местных жителей, вначале в этом дупле около 30 лет жил сыч и затем пропал. Через несколько месяцев в дубе обосновалась лесная сова, которая своими звуками постоянно напоминает о своём присутствии в лесу.

В своей работе я хотела показать, как с помощью звуков, издаваемых крысами и мышами, можно  привлечь лесную сову жить в лес, в искусственный домик, изготовленный человеком.

ВЫВОДЫ:
- Лесная сова Strix aluco активна в любое время года.

- Лесная сова Strix aluco равнодушна к человеку, поэтому живёт близко к человеческому жилью.

- В жизни лесной совы Strix aluco важен и слух и зрение, особенно во время охоты.

- Активнее всего лесная сова Strix aluco рано утром, поздно вечером и ночью.

- Лесную сову Strix aluco можно привлечь жить в лес с помощью звуков крыс и мышей. 

- Лесная сова Strix aluco может жить в искусственном домике, если он правильно изготовлен и установлен.

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ВИДОВОГО СОСТАВА

ОРНИТОФАУНЫ РАЗНЫХ ТЕРРИТОРИЙ

Гаврилова П.П., Краско Н.А.
(ГУО «Полоцкая гимназия № 1 имени Франциска Скорины»)

Научный руководитель: Соловей Н.В., учитель биологии.
Научный консультант: Мержвинский Л.М., зав. кафедрой ботаники ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
В июле 2012 года, являясь участником IV слета юных экологов России и Беларуси «Экология без границ», который проходил на территории Республика Карелия очень заинтересовала одна проблема – настолько ли богат видовой состав орнитофауны в родном городе Полоцке, как на территории Республиканского детского эколого-биологического центра «Маткачи» Республики Карелия. Исследования в Полоцке проводились на городской территории в районе Спасского городка. В состав данной экосистемы входят – река Полота, луга, кустарники, березовая роща небольшой площади. 
Цель исследования: выявление видового состава и сравнение биоразнообразия орнитофауны различных территорий - Республиканского детского эколого-биологического центра «Маткачи» Республика Карелия и микрорайона г. Полоцка Витебской области Республика Беларусь. В ходе реализации поставленной цели решались следующие задачи: изучить биологическое разнообразие орнитофауны заповедных и городских биотопов; классифицировать население птиц в биологическом и экологическом аспекте; провести сравнительный анализ биоразнообразия птиц на разных территориях исследования; провести оценку состояния орнитологических сообществ в зависимости о хозяйственной деятельности человека. Объектом исследования является видовое разнообразие орнитофауны исследуемых территорий. 

Методы исследования: наблюдение, маршрутный метод, который позволяет определить численность птиц, «Метод точечных учётов», который позволяет определить видовой состав птиц на исследуемой территории, распределение птиц по экологическим группам в зависимости от размера. 
Гипотеза исследования – богатство видового состава орнитофауны напрямую зависит от хозяйственной деятельности человека. 
Сроки исследования: июль 2012 года, Республиканский детский эколого-биологический центр «Маткачи» Республики Карелия; август – сентябрь 2012 года, микрорайон города Полоцка Витебской области Республики Беларусь; март 2013 года, микрорайон города Полоцка Витебской области Республики Беларусь. 
Руководитель экспедиций по изучению орнитофауны заповедных территорий Хандогий Александр Владимирович – заведующий кафедры зоологии БГПУ им. М. Танка, кандидат биологических наук.  
Цель экспедиции – осуществить визуальный обзор местности на предмет представителей орнитофауны при помощи стандартных методик - маршрутный метод учёта. Для того, чтобы определить видовой состав орнитофауны данной территории нужно изучить голоса обычных птиц: большой пёстрый дятел, желна, малый дятел, седой дятел, вертишейка, лесной жаворонок, лесной конёк, городская ласточка, деревенская ласточка, крапивник, лесная завирушка, горихвостка, пеночки, синицы. 
Обработав результаты полевой экспедиции на базе «Маткачи», используя методику распределения птиц по размеру и по месту обитания, получилось, что: всего обнаружены 34 особи; среди зафиксированных птиц большая часть принадлежит к отряду Воробьинообразные; по характеру питания все птицы являются зерно- и насекомоядные; места обитания птиц – лес и открытые воздушные пространства. Распределив птиц по семействам: лидирующую позицию занимает семейство Ласточки. 
Обработав результаты полевой экспедиции по микрорайону Полоцка, используя методику распределения птиц по размеру и по месту обитания, получилось, что: всего обнаружено 23 особи; большая часть принадлежит к отряду Воробьинообразные; по характеру питания все птицы являются зерно- и насекомоядные; места обитания птиц – лес и открытые воздушные пространства. Распределив птиц по семействам: лидирующую позицию занимает семейство Славковые отряда Воробьинообразные.  
В процессе сравнения видового состава орнитофауны разных территорий выявлено: видовой состав заповедной территории отличается от видового состава городского биотопа; многие из птиц разных территорий занесены в Красную книгу. На данных территориях более распространены представители отряда  Воробьинообразные; в городском биотопе преобладают виды семейства Славковые; на заповедной территории виды семейства Ласточки.
В состав орнитофауны городских биотопов меньше входят певчие птицы, чем в состав заповедных территорий; видовой состав орнитофауны зависит от хозяйственной деятельности человека. 
В результате проведённых экспедиций выяснилось, что наибольшее количество видов птиц (34) было встречено в смешанном лесу, наименьшее – в городском биотопе (24). Ранней весной были отмечены виды типичных синатропов (воробей полевой, голубь сизый, сорока, ворона черная).  
Анализируя результаты, полученные в ходе исследования, можно сделать выводы о том, что: на территории города встречается небольшое видовое разнообразие птиц, так как среда обитания для птиц в городе является агрессивно-отпугивающей, особенно на городских улицах, проспектах, площадях. Наибольшее видовое разнообразие птиц встречается в лесных и заповедных зонах, так как в них небольшая антропогенная нагрузка – отсутствуют автодороги, меньше шум. 
Видовое разнообразие птиц в городе зависит и от сезона года. В летнее время больше видов птиц, чем в осеннее, что связано с кормовой базой. В городской среде обитания чаще всего встречаются птицы синантропных видов - воробей полевой, голубь сизый, сорока, ворона черная, это связано с их приспособленностью к жизни в городе и зависимостью от человека. Некоторые виды птиц – синица большая, трясогузка белая, светлоголовая пеночка обитают в городской среде в связи с тем, что в ней есть среда обитания, свойственная для их обитания (зеленые зоны города – смешанные леса).
Для сохранения и привлечения птиц в городе необходимо: подкармливать птиц в зимний период; создавать для них гнездовья весной; сохранять места обитания птиц, создавать в городе островки зеленых насаждений, поддерживать парки, зеленые зоны города в чистоте и тишине; повышать экологическую культуру населения, детей, прививать любовь и бережное отношение к птицам, как и ко всем объектам живой природы.

ИНТРОДУКЦИЯ СОСНЫ КЕДРОВОЙ (PINUS SIBIRICA)

В ЛОСВИДСКОМ ЛЕСНИЧЕСТВЕ ГЛХУ «ВИТЕБСКИЙ ЛЕСХОЗ»
Калюта А.А.
(ГУО «Должанская средняя школа Витебского района»)

Научный руководитель: Кручанова Н.В., инженер лесного хозяйства.

Научный консультант: Литвенкова И.А., зав. кафедрой экологии и охраны природы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
Интродукция растений проводится для удовлетворения потребностей паркового строительства в новых декоративных породах. Одной из этих пород является сосна сибирская кедровая. Вкусные питательные семена, ценные декоративные свойства и долголетие выдвигают сосну сибирскую в число перспективных пород для использования в озеленении, в парковом строительстве. При искусственном разведении сосны сибирской следует учитывать некоторые специфические особенности этой породы: глубокий покой семян, повреждения их в посевах птицами и грызунами, медленный рост с момента посева в течение первых 10 лет, плохо переносит пересадку во взрослом состоянии. Не случайно лесоводы называют культивирование сосны сибирской  «школой терпения».

Данное исследование проведено по заказу ГЛХУ «Витебский лесхоз». Его цель - изучение интрадукции сосны сибирской в Лосвидском лесничестве. Для её выполнения были поставлены следующие задачи: сравнить таксационные показатели деревьев сосны сибирской, выращенных в разных типах условий местопроизрастания; выявить эффективность различных способов выращивания сосны сибирской (вегетативное размножение, выращивание сеянцев из семян); дать практические рекомендации Лосвидскому лесничеству. 

Объектом исследований явились 33-летние деревья сосны кедровой сибирской (Pinus sibirica), произрастающие в разных типах условий: А2 (песчаные свежие почвы), В2  (супесчаные свежие почвы), С2 (суглинистые свежие почвы). В каждом экотипе у 8 модельных деревьев сосны кедровой измерены следующие параметры (предмет исследования): диаметр у основания  ствола, диаметр ствола на высоте 1,3 м, высота дерева, длина кроны. Лесоводственные, таксационные показатели исследуемых объектов определены по общепринятой в лесной таксации методике. Высота измерена с помощью высотомера SILVA, а диаметр ствола с помощью мерной вилки, линейки. Установлено, что:

- средние диаметры у основания сосны кедровой лежат в пределах от 4,3 см в типе условий местопроизрастания А2 до 9,96 см  в С2 (максимальный – 18,0 см);

- средние высоты у экотипов кедра сибирского колеблются от 2,3м  в типе условий местопроизрастания А2 до 10,7 м  в типе С2 (максимальная – 11,5 м);

- средние показатели длины кроны у экотипов сосны сибирской лежат в пределах от 0,50 м до 4,5 м (максимальная длина – 5,5 м);

- превышение параметров в экотипе С2 над экотипом А2 составляет: по диаметру на высоте 1,3 м 14,4 см, а у основания 14,7см, по высоте дерева 8.4 м, по длине кроны 4,0 м.

Таким образом, сосна сибирская развивается достаточно успешно в условиях местопроизрастания С2  на суглинистых свежих почвах и существенно отстает в росте и развитии в типе условий местопроизрастания А2 на песчаных свежих почвах.

Проанализированы приемы размножения сосны сибирской: вегетативный (черенкование, прививка) и семенной. При вегетативном размножении получен отрицательный результат. Черенки сосны сибирской в обычных условиях практически не укоренились. При прививках сосны сибирской на сосну обыкновенную имели место физико-биологическая и фенологическая несовместимости, проявляющиеся в разных темпах роста прививочных компонентов. Посев семян в закрытом грунте (в полиэтиленовой арочной теплице на рыхлом торфо - грунтовом субстрате) дал положительный эффект, повышающий возможности интродукции кедра сибирского.

Даны практические рекомендации Лосвидскому лесничеству: широко внедрять сосну сибирскую в посадки лесопарковой зоны; культивировать эту породу на богатых, свежих суглинистых почвах; расширять площади посевов сосны сибирской с закрытой корневой системой по предлагаемому нами комплексу агротехнических приемов ускоренного выращивания саженцев в теплице.
ДИАГНОСТИКА СПОРТИВНЫХ СПОСОБНОСТЕЙ ПОДРОСТКОВ

МЕТОДОМ ДЕРМАТОГЛИФИКИ
Коваленок А.И., Кураш И.А.
(ГУО «Средняя школа № 3 г. Новополоцка»)

Научный руководитель: Юхневич Н.Л., учитель биологии.
Научный консультант: Мержвинский Л.М., зав. кафедрой ботаники ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
В то, что по руке можно узнать все тайны человека, люди верили давно. Даже в Библии, в Книге Иова, глава 37-я, стих 7-й, говорится: «Бог полагает печать на руку каждого человека, чтобы все люди знали дело Его». Пророк Моисей утверждал, что «рука есть зеркало человека, в котором обозначена вся его жизнь». Аристотель не сомневался, что в линиях на руке зашифрована скрытая информация о человеке.

И сегодня уже ученые находят все больше доказательств, что узоры на пальцах и ладонях – действительно «волшебные письмена», в которых закодированы характер, потенциалы и даже будущее человека. Исследователи сравнивают линии на ладонях со штрих-кодом, которым маркируют товары в магазинах. По линиям кода кассир проводит считывающим устройством и видит, что сколько стоит, кто производитель… Штрих-код судьбы более сложен, да и считывающего устройства пока не создано. Но новое научное направление, изучающее кожные рисунки на руках, возникло. Называется оно дерматоглифика.

Практика показывает, что выбор спортивной специализации — это дело случая. Однако ученые уже давно разработали и с успехом применяют методику, с помощью которой любой человек может почти безошибочно определить, какими физическими способностями щедро наградила его матушка-природа и понять нюансы своей психической организации. 

Актуальность проблемы: 
Ученые установили взаимосвязь папиллярных узоров на пальцах человека с его физическими способностями. Прогноз физических способностей человека чрезвычайно важен для профессиональной ориентации. Если правильно выбрать для юного спортсмена вид спорта, где он может реализовать свой потенциал, вероятность с минимальными затратами получить максимальный результат возрастает. Иными словами, человек должен знать, в каких видах спорта ему проще добиться успеха, а в каких достичь выдающихся результатов будет очень трудно. 

Цель данного исследования:

Используя метод дерматоглифики определить, соответствует ли выбранные учащимися СШ № 3 виды спорта индивидуальным физическим  способностям, данным им от природы.

В связи с этим были поставлены следующие задачи:

1. Изучить литературу.

2. Овладеть методикой получения отпечатков пальцев для последующего их изучения.

3. Научиться отличать основные пальцевые узоры от ложных петель и ложных завитковых узоров.

4. Определить по пальцевым узорам, дельтовому индексу спортивные способности учащихся.

Гипотеза заключается в том, что прежде чем выбрать определенный вид спорта необходимо знать спринтер ты или стайер. Очевидно, что в разных видах спорта нужны разные качества: скорость, сила, выносливость, координация движений. И вот эти-то качества спортсменов, как оказалось, связаны с определенными характеристиками узоров на пальцах.

Методы: математический, сравнительный, анализа и синтеза, информационный.
Практическая часть:

Нами было исследовано 12 учащихся 8 – 9 классов СШ № 3, среди них 11 юношей и 1 девушка. Для определения спортивных способностей брались отпечатки пальцев и вычислялся дельтовый индекс.

Выводы:

1. У исследованных нами подростков чаще встречаются петлевые узоры 75%, что соответствует данным литературы (6). Европейцы чаще имеют простые узоры (петли и дуги), чем дальше человек родился от Европы на восток и на юг – тем сложнее будут узоры на его ладонях и пальцах (больше завитков).

Если у человека на пальцах дуги и петли, значит, его конек - сила и скорость; сочетание петель и завитков означает, что он может выдерживать длительные нагрузки, его сильная сторона - выносливость; чем больше завитков, тем лучше координация движений.

2. Учащиеся, правильно выбравшие вид спорта или спортивную специализацию:

Кирилл П. – нападающий (футбол). Дельтовый индекс низкий (12), пальцевые узоры практически все петли (одна ложная петля, т.е. дуга с петлей). Это характеризует незаурядные скоростно-силовые качества. А для классного нападающего первостепенное значение имеет скорость, сила и взрывная реакция.

3. Рекомендации:

Влад Ш. – вратарь (футбол). Дельтовый индекс средний (10), пальцевые узоры все петли. Это характеризует скоростно-силовые качества, где требуется максимально «выложиться» в короткое время. С такими способностями надо попробовать себя в роли нападающего. Так, в футболе у вратарей узоры, как правило, бывают сложнее, чем у защитников, а у тех - сложнее, чем у нападающих.

С результатами полученными для остальных респондентов вы можете познакомиться в нашей работе.

ВЛИЯНИЕ ОСТРОГО ИММОБИЛИЗАЦИОННОГО СТРЕССА

НА ПОВЕДЕНЧЕСКУЮ АКТИВНОСТЬ 
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫХ ЖИВОТНЫХ
Яцковский Я.С.

(ГУО «Гимназия № 9 г. Витебска»)
Научный руководитель: Холназарова Н.Н., учитель биологии.
Научный консультант: Мержвинский Л.М., зав. кафедрой ботаники ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
Благодаря высокой степень автоматизации производственных процессов XXI век вошел в историю как век стресса. Современная деятельность человека становится все более насыщенной и часто проходит в условиях, требующих усиленного расхода внутренних резервов организма. При этом резко возрастают  как психологические нагрузки, так и требования к физиологической стабильности человека. Длительные значительные перегрузки без достаточного полного восстановления сил оказывают неблагоприятное воздействие на организм, что может приводить к выраженным функциональным и психическим сдвигам, ухудшению работоспособности и как следствие развитию стресса.  

При изучении действия на организм длительных стрессорных факторов, одним из которых является гипокинетический синдром, было отмечено, что ограничение двигательной активности сопровождается не только морфофункциональными сдвигами в основных жизнеобеспечивающих системах, но и затрагивает клеточный генетический аппарат. 

В связи с этим целью исследования было: изучить особенности поведенческой активности животных, перенесших острый иммобилизационный стресс, в тесте «открытое поле».

Материалы и методы: Работа выполнялась на базе ВГУ имени П. М. Машерова, кафедра анатомии и физиологии, лаборатория физиологии сердца и сосудов. 

Эксперимент выполнен на 16 белых крысах самках массой 200-215 г. Содержание животных и эксперименты проводились согласно международным нормам и правилам работы с позвоночными животными.

Острый иммобилизационный стресс вызвали посредством пребывания крыс в пластиковых пеналах на протяжении 60 минут.

Поведение животных оценивали с помощью поведенческого теста:  «открытое поле» (ОП), выполняя его по общепринятой методике. «Открытое поле» может быть маленьким или большим, круглым или квадратным, с крышкой и без нее. Наличие или отсутствие отверстий в полу установки, а также освещенность поля также зависят от задач конкретного эксперимента. В наших экспериментах ОП представляло собой емкость круглой формы радиусом 40 см, с бортиком высотой 40 см, на дне которой нанесена радиально-круговая разметка. Освещение производилось лампой мощностью 100 Вт, подвешенной на высоте 1,5 м от дна камеры. 

Вначале экспериментальные животные были разделены на 2 группы. Первая группа состояла из контрольных крыс (n=8). Вторая группа, животные, находящиеся в пластиковых пеналах по 60 минут, т.е. крысы, перенесшие острый иммобилизационный стресс (n=8). 

Для оценки поведенческой активности экспериментальных животных крыс помещали в центр «открытого поля» и регистрировали следующие показатели: число пересеченных линий (двигательная активность, горизонтальная компонента), число вставаний на задние лапы (вертикальная компонента) и число грумингов (стереотипные акты умывания) за 2 минуты теста. После каждого животного поверхность открытого поля тщательно промывали водой и высушивали. При всей простоте данный тест является одним из наиболее информативных при оценке поведения животных. 

Результаты и обсуждение: О стресс-реакции судили по изменению вертикального, горизонтального компонента и числу стереотипных актов умывания. У крыс, перенесших иммобилизационный стресс, на периферии открытого поля количество пересечений экспериментальной площадки уменьшилось на 42,7% (р<0,05, по сравнению с контролем). Результаты эксперимента показали, что вертикальная активность, в виде стойки с опорой, у животных, перенесших стресс подавлялось на 56,0% (р<0,05, по сравнению с контролем). Акт груминга (стереотипных актов умывания) в группе животных перенесших стресс, уменьшился на 23,0 % (р<0,05, по сравнению с контролем) при этом наблюдалось увеличение количества дефекаций. 
Полученные данные свидетельствуют о том, что у крыс, перенесших острый иммобилизационный стресс, наблюдаются достоверные отличия в выраженности и динамике отдельных поведенческих элементов, а также уровне эмоционально-поведенческой реактивности животного. Горизонтальная двигательная активность и вертикальный компонент животных, перенесших стресс, были снижены на периферии открытого поля. В свою очередь число актов груминга оставалось пониженным по сравнению с контролем на фоне сниженной двигательной активности.

Выводы: Ряд исследователей, анализируя поведение грызунов в «открытом поле», отмечали, что усиление тревожности является фактором, снижающим двигательную активность животных. Результаты, полученные в результате нашего исследования, согласуются с этими выводами, так как нами была выявлена повышенная тревожность у животных, подвергнутых действию стресса. 

Крысы, перенесшие острый иммобилизационный стресс на протяжении тестирования находились на периферии открытого поля и в центр не выходили. Горизонтальная двигательная активность и вертикальный компонент  животных, перенесших стресс, были снижены на периферии открытого поля. В свою очередь число актов груминга оставалось пониженным по сравнению с контролем на фоне сниженной двигательной активности. Мы считаем, что это обусловлено страхом, который животные испытывали после острого стресса, а также снижением ориентировочно-исследовательской активности в результате действия стресса.

Таким образом, после 1-часового иммобилизационного стресса в поведении животных было отмечено общее двигательное беспокойство, возбуждение, снижение ориентировочно-исследовательского поведения, свидетельствующие о повышении энтропии поведения.

Моделирование поведения животных в условиях стресса позволит более корректно предсказать характер адаптационного процесса на уровне отдельных органов, систем, организма в целом, возможные срывы психической адаптации с целью коррекции негативных последствий влияния острых и хронических психоэмоциональных стрессов на организм человека.

мхи города витебска

Прищепа М.

(ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска»)
Научный руководитель: Гапеева Е.М., учитель начальных классов.
Научный консультант: Мержвинский Л.М., зав. кафедрой ботаники ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
В настоящее время, когда человек наконец понял все значение поддержания разнообразия окружающей нас природы, необходимо сохранять и изучать не только экзотические и редкие виды фауны и флоры, но и более обычные, часто даже не сразу заметные глазом.

Экологическая роль мохообразных заключается в закреплении почвы, препятствии ее эрозии. Они занимают уникальную экологическую нишу, недоступную многим сосудистым растениям. Они служат пищей и домом для почвенных беспозвоночных и грибов, без которых невозможны разложение отмершей органики и круговорот веществ. Влагоемкая подстилка из мхов в сухих местообитаниях выполняет функцию «промокашки», задерживающей некоторое количество влаги, не дающей ей просочиться сквозь почву, как сквозь сито, и способствующей, таким образом, прорастанию семян других растений. Мхи способны переживать неблагоприятные условия в состоянии анабиоза и восстанавливать свои жизненные функции через месяцы и даже годы. Эту их способность можно и нужно использовать, в частности, для реинтродукции в местообитания, из которых они исчезли по тем или иным причинам. 

В связи с этим нами была выбрана тема исследования «Многообразие Мохообразных города Витебска». 

Объектом исследования является территория г. Витебска и его окрестностей.

Предмет исследования – мохообразные г. Витебска и прилегающих территорий.

Цель работы – изучение мохообразных г. Витебска и прилегающих территорий, их всесторонний анализ и оценка разнообразия. 

Для достижения этой цели были поставлены следующие задачи: изучение фондовых материалов (литературных источников, гербария); сбор образцов мохообразных с различных субстратов на территории г. Витебска и в его окрестностях; обработка материала, составление аннотированного конспекта изученных мохообразных.

В ходе исследования были использованы следующие методы: маршрутный в сочетании со стационарным; изучение специальной литературы; фотографирование; гербаризация полученных образцов.

Научная новизна исследования заключаются в том, в результате проведенных исследований впервые детально изучено многообразие мохообразных г. Витебска и прилегающих территорий.

Материалом для данной работы послужили собственные сборы автора. Кроме этого, были изучены литературные данные, гербарий учреждения образования «Витебский государственный университет имени П.М. Машерова».

Образцы собирались в полевых условиях маршрутным методом со всех типов субстратов.

Всего обработан материал из 10 пунктов, наиболее полно представляющих район исследований. Пункты сбора материала были размещены на территории парка Фрунзе, парка Маяковского, парка по ул.Буденого, парка Железнодорожников, парка им. Советской Армии («Мазурино»), в районе Журжево, вдоль берега рек Витьба, Западная Двина и Лучоса, а также на территории дендропарка в Лужесно.

Обработка проводилась на кафедре ботаники ВГУ имени П.М. Машерова. 

В ходе исследований было выявлено 8 видов мохообразных: сфагнум папиллозный, сфагнум оттопыренный, сфагнум узколистный, маршанция полиморфная, кукушкин лен, кукушкин лен можжевеловый, кукушкин лен волосоносный, атрихум суженный.

Материал работы, а также собранный гербарий могут быть использованы в учебном процессе средней школы, при организации внеклассной работы школьников по биологии.

Значение изучения мохообразных достаточно велико. Эта группа растений играет большую роль в регулировании водного баланса, так как они способны впитывать и удерживать определенное количество воды. Мхи предохраняют почву от эрозии, обеспечивая равномерный перевод поверхностной воды в подземную. Исследование видового состава моховидных имеет большое значение для сельского хозяйства, так как мхи могут ухудшать продуктивность сельскохозяйственных земель, способствуя их заболачиванию.

И, последнее, в условиях изменения экологических факторов на урбанизированных территориях значение мхов значительно возрастает, так как моховой покров способен накапливать и удерживать радиоактивные вещества.
КОМПЛЕКСНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ОЗЕРА БУДОВЕСТЬ

Евсейчик Т.Ю.

(ГУО «Башневская средняя школа Шумилинского района»)

Научный руководитель: Алексеенко М.Е., учитель математики и изобразительного искусства.
Научный консультант: Литвенкова И.А., зав. кафедрой экологии и охраны природы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
Цель работы: дать экологическую оценку современному состоянию озера Будовесть.

Методы исследования: маршрутный метод, физико-географическое картографирование, гидрофизическое и гидрохимическое исследование, морфометрическое изучение озера, установление видовой принадлежности флоры и фауны с помощью определителей. 

До начала исследования озера была намечена программа подготовительных и полевых работ, продуманы организация и способы их проведения. Во время полевых исследований проводилась глазомерная съёмка озера, была обследована прилегающая к озеру местность. Проводились измерения за колебаниями уровня воды. Изучали характер дна, берега и прибрежной полосы. Проводили гидрохимические и гидробиологические исследования. С помощью определителей установили видовую принадлежность флоры и фауны. Провели опрос местного населения, рыбаков о животном, растительном мире. Провели акцию по очистке береговой линии. Выпустили листовки, призывающие соблюдать чистоту и порядок на берегу озера, которые развесили в людных местах. Написали статью в районную газету «Герой працы». Составили паспорт озера Будовесть.

Озеро находится на юге района, за 8 км на Юго-Восток от Шумилино. Приурочено к зоне сброса в области сочленения Белорусско-Литовского массива и Оршано-Витебской впадины. Площадь 3,41 км2. Котловина возникла в результате ледниковой экзарации, что обусловило ее ложбинный тип. Озеро лежит среди плоской равнинной поверхности, что еще больше подчеркивается глубоким врезом котловины. Извилистая береговая линия имеет длину 13,4 км, максимальную ширину 1,4 км, максимальную глубину 10,3 м. Озеро принадлежит к системе реки Сечны, правого притока Западной Двины, с которой оно связано системой протоков и озер. Слабопроточное, протокой соединено с озером Княжно.  Водосбор около 20 км2. Склоны высотой до 20 м, западные – крутые, покрыты кустарником, восточные – пологие, распаханы. Подводная часть котловины при общей корытообразной форме имеет сложное строение. Мелководье (до 2 м) занимает 18 %, свыше  6 м – 35 % площади озера. Мелководье песчаное, глубже дно выстлано сапропелями. В нем имеется 4 острова, а не 5, как отмечено в источниках (за последние несколько десятков лет остров Пашное превратился в полуостров). В ста метрах от озера на северо-восточной стороне находится агрогородок Башни, в двухстах метрах от озера на южном берегу находится агрогородок Амбросовичи и оздоровительный лагерь «Дружба». Промышленные предприятия отсутствуют. В агрогородках имеются молочно-товарные фермы, которые размещены на удалении 500 метров. Продукты жизнедеятельности ферм накапливаются в специальных навозосборниках и в озеро не поступают. В 3 местах обнаружено захламление береговой зоны.

На формирование качества воды решающее влияние оказывает морфометрическое строение котловины и поступление минеральных веществ с водосбора. В летнее время поверхностные слои хорошо прогреваются. Ниже температура резко снижается и на глубине 4—5 м температурный скачок достигает 6оС на метр. Придонная температура не поднимается выше 5—6°С. Содержание растворенного кислорода в поверхностном слое достигает насыщения 80 – 90 %, но уже с глубины 6 м составляет около 50 %. Концентрация углекислого газа с 8 мг/л на поверхности увеличивается до 40— 68 мг/л у дна. Общая минерализация воды у дна почти в 1,5 раза выше, чем на поверхности и составляет 255 мг/л. Температура воды в момент взятия пробы 12оС. Прозрачность составляет – 27 см. Цвет воды сероватый. Запах воды едва заметный. Масса сухого остатка после выпаривания пробы воды 2 г/л. Показатель рН составляет – 7. Содержание нитрат ионов – 10 мг/л. Хлорид ионы не обнаружены. Вода жесткая. По гидрофизическим и гидрохимическим показателям исследуемая вода соответствует предельно допустимой концентрации. Минерализация средняя (2 г/л, ПДК – 2 г/л). Жесткость воды определяется содержанием гидрокарбонат ионов - 1090 мг/л. Содержание остальных веществ соответствует предельно допустимой концентрации. Такие характеристики как мутность, цветность, привкус являются следствием содержания в воде определённых веществ. Содержание же самих веществ обусловлено исключительно составом местных пород и жизнедеятельностью организмов. 

В составе низших водорослей преобладают сине-зеленые, которые вызывают цветение воды в теплое время года. Биомасса водорослей более 32 г/м2. Очень редки (до глубины 1–1,2 м) подводные растения – уруть колосистая, рдест плавающий, элодея канадская. Надводная растительность из камыша озёрного, тростника, манника, хвоща узкой прерывистой полосой (ширина 3–10, реже до 30 м) распространена на песках до глубины 1–1,5 м. Пятнами по ее краю встречаются растения с плавающими листьями (кубышка, кувшинка), которые в мелководной части заливов образуют самостоятельную полосу шириной до 80 м. Встречаются осока круглолистная, аир обыкновенный, ряска малая, спирогира, сфагновые мхи, роголистник, сабельник болотный. Из деревьев на болоте и на островах преобладают: ольха чёрная, ольха серая, берёза, сосна, ясень, ель, дуб. Много различных видов кустарников. В зоопланктоне численно преобладают коловратки. Почти половина общей биомассы приходится на долю моллюсков. Животный мир представляют также: водяной ослик, личинки стрекоз, паук серебряный, бокоплав, личинка ручейника, жук плавунец, пиявка, лужанка речная (моллюск), катушка сплюснутая (моллюск), битиния щупальцевая, прудовик малый (моллюск), белая планария, эвглена зеленая, дафния. Имеются раки. Доминирующие виды рыб – лещ, окунь, плотва, краснопёрка. Встречаются щука, густера, линь, уклейка, карась серебристый, ёрш, налим. В зимнее время замора рыб не происходило. На озере водятся бобры, водяные крысы. Прилетают лебеди, гуси, дикие утки и другие птицы. Животный и растительный мир водоема отличается богатым видовым разнообразием. 

Выводы: после проведения исследований, изучения видового состава растений и животных озера, определения показателей качества воды, можно оценить экологическое состояние водоема и прилегающей территории как хорошее. 

Значение результатов исследования: научное значение – изучение истории озера, осуществление мониторинга за состоянием воды; практическое значение – использование результатов исследования на уроках экологии, географии, занятиях краеведческого кружка, на внеклассных мероприятиях, при работе с населением. 

Для сохранения озера Будовесть учащиеся школы и в дальнейшем планируют: продолжить начатые исследования, проводить через местную печать пропаганду среди населения, осуществлять постоянный мониторинг за состоянием озера и прилегающей территории, проводить акции по очистке берегов озера. 

ШКОЛА ЗАКАЗНИКА

Климанский Д.С., Садовская И.В., Михно А.А., Босая А.С.

(ГУО «Слободская детский сад-средняя школа Лепельского района»)

Научный руководитель: Марковская Г.Ф., учитель биологии.
Научный консультант: Литвенкова И.А., зав. кафедрой экологии и охраны природы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
Цель проекта: воспитание экологической культуры.

Задачи проекта: изучение истории создания заказника «Клетище», изучение флоры и фауны заказника; установление зон экологического неблагополучия, включение в природоохранную работу, накопление материала для написания книги «Школа заказника».

Методы исследования: наблюдение, экскурсия, беседа, коллекционирование следов.
В нашей республике более четверти века назад работники районной инспекции по охране природы, научные сотрудники Березинского биосферного заповедника защищали уникальный клочок земли (200 га), который при помощи осушения хотели превратить в обычное пахотное поле. 

И вот, наконец, 23 июля 1990 года Витебский областной Совет народных депутатов, исполнительный комитет приняли предложение Березинского биосферного заповедника и областного комитета по охране природы об «образовании гидрологическо-клюквенного заказника областного значения на болотных участках Клетище – I и Клетище – II и участке реки Свядица, общей площадью 200 га, расположеных на юге Лепельского района в кварталах 79 – 81, 84 – 87, 90, 91 Слободского лесничества Лепельского лесхоза».

Тогда мало кто знал о знаковом поступке Касьянчика Александра Ананьевича, начальника инспекции по охране природы, и Ставровского Дмитрия Дмитриевича, кандидата биологических наук, – они подготовили документацию для создания заказника.

Нас заинтересовала топонимика заказника. Местные жители называют это болото «Дашчаником». Мы нашли обоснование названия. Оказывается, раньше через болото проходила дорога, которую выстилали деревом для того, чтобы она не проваливалась. А вот название «Клетище» (у нас говорят «Клятишча») происходит, возможно, от клетей – амбаров, которые изготавливали из сосны, растущей вдоль  болота.

С большим интересом изучали флору заказника. Корневые системы растений верховых болот не получают питания от грунтовых вод, в их водообеспечении принимают участие в основном атмосферные осадки, которые содержат немного минеральных солей. Здесь встречаются около 20 видов растений. Из деревьев растет только сосна обыкновенная, береза обыкновенная. В надпочвенном слое царствует сфагновый мох. В кустовом ярусе распространены багульник, голубика, росянка круглолистная. На окраине болота много весенних цветов: ветреница дубравная, ландыши, фиалки, калужница. Мы создали фотоархив флоры заказника. Ещё несколько лет назад в предместьях заказника можно было встретить огромное множество арники горной, а теперь найти её очень тяжело. Она радовала глаза теплыми желтыми лепестками. Расцветает цветок в купальскую ночь, поэтому на белорусском языке этот цветок называется – купальник горный. Арника горная занесена в Красную книгу Республики Беларусь. 

Большой интерес вызывает орнитофауна заказника. В 2012-2013 гг. нами велось наблюдение за скопой (Красная книга РБ) в заказнике “Клетище”.Гнездо скопы расположено на вершине засохшей сосны на высоте около 14 метров. Высота гнезда около одного метра. Основание сосны повреждено термитами и грызунами. Состояние дерева, на котором расположено гнездо - вызывает опасение. Сотрудники “АПБ” (к которым мы обратились за помощью) обещают построить искусственное гнездовье. Каждый раз, когда мы приближались к гнезду, пара скоп встречала нас пронзительными пугающими криками. Таким образом, птицы обороняли свое родовое гнездо. Птицы были с белыми подкрыльями и нижней частью туловища. По чешуе, найденной у гнезда, мы определили возраст и вес некоторых рыб - это были 4-х летние краснопёрки и плотвички, и щуки. Из рассказов рыбаков можно сделать вывод: озеро Заднее, река Эсса вблизи деревни Гадивля, озёра Щучье и Карасёво - места охоты скопы из заказника. Время прилёта скопы – конец апреля, начало мая. О наблюдении за скопой имеется множество фотодокументов и видеороликов. 
На территории заказника Клетище отмечается местонахождение серой цапли, малого и большого подорлика, зимородка, глухаря, тетерева. Мы решили, что наша задача в том, чтобы сведения об уникальной орнитологической фауне заказника были донесены до учёных. Мы хотим, чтобы заказник был включён в территорию важных птиц, которая создаётся организацией «Ахова птушак Бацькаўшчыны».

На экскурсиях посетили места глухариного тока, места гнездования черного аиста. Черный аист сменил место гнездования. Теперь он живет в районе бывшей деревни Волотовки, питается по мелководьям речки Байны. Однако несколько раз в году навещает историческую родину, будто охраняет свою семейную реликвию.

Заинтересовали причины, по которым черный аист покинул свое место гнездования, почему исчезла арника горная. Нами были выявлены зоны экологического неблагополучия (действующий карьер, интенсивная вырубка леса вокруг заказника). Обращались в департамент «Белавтодор» с просьбой закрыть карьер, однако получили отрицательный ответ.

Работа по изучению заказника – наш вклад в охрану природы Родины. Юным свойственно мечтать, мы хотим стать авторами книги ”Школа заказника”.

Итоги изучения заказника «Клетище» представляли на экофорумах, готовим публикации в СМИ. В феврале прошлого года участвовали в областном конкурсе исследовательских работ, который проводит Витебский государственный университет имени П.М. Машерова, работа отмечена дипломом II степени.

Мы часто вспоминаем слова выпускника 1980 года, а теперь руководителя группы российских войск в Арабских Эмиратах Леонида Подобеда, которые он прислал из далёкого Абу-Даби: «Беларуская прырода – найпрыгажэйшая у свеце. І людзі на Беларусі самыя лепшыя, шчырыя…»
 Эпиграфом для  своих презентаций мы выбрали слова выпускника школы 1962 года, члена союза писателей России Геннадия Мирановича:

Калі ў небе ляцяць журавы, Па імшарах цвітуць журавіны, Калі ў кветках усе паплавы – Гэта шчасця майго палавіна…

Выводы: Работа над проектом повысила мотивацию к изучению биологии. Мы изучили историю создания заказника. Изучали флору и орнитофауну заказника. Включились в природоохранную работу.

КАЧЕСТВО ВОДОПРОВОДНОЙ ВОДЫ
Колола М.С., Шинкевич Т.И.
(ГУО «Средняя школа № 3 г. Орши»)

Научный руководитель: Ерема Н.А., учитель биологии.

Научный консультант: Литвенкова И.А., зав. кафедрой экологии и охраны природы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
Вода… Удивительная, парадоксальная, загадочная, непостижимая. Не счесть числа эпитетам, которые могли бы в полной мере охарактеризовать это уникальное вещество. Она была и остаётся музой, источником вдохновения не только поэтов, композиторов и художников. Вода может оказывать на здоровье людей не только положительное, но и отрицательное влияние. Сейчас в связи с ухудшением экологической ситуации проблема, связанная с качеством воды стала наиболее актуальной. Нас волнует, какую воду мы пьём, и как это влияет на наше здоровье, поэтому мы выдвинули гипотезу: если вода почти прозрачна, не имеет достаточно выраженных вкуса и запаха, а также если содержание хлора, водородный показатель и жесткость воды удовлетворяют ПДК, то вода централизованного источника водоснабжения пригодна к применению. Объектом исследования стала обычная водопроводная вода, взятая из централизованного источника водоснабжения ГУО СШ № 3, которая не подвергалась никакой предварительной обработке и фильтрации, чтобы была возможность составить объективную картину состояния воды, используемой в быту.

Целью нашей  работы явилось ознакомление с качеством питьевой воды и ее влиянием на процессы жизнедеятельности человека. Соответственно сформулировали задачи: изучить органолептические (цвет, запах, вкус, прозрачность), химические и биологические показатели качества воды; выяснить, какое влияние оказывает качество воды на здоровье человека; оценить качество воды, используемой в ГУО СШ № 3; выявить способы очистки воды.
Где же взять чистую воду? Существует несколько способов очистки воды – кипячение, отстаивание, очищение активированным углем, фильтрация.

Нами был проведен ряд экспериментов:
I. Определение запаха воды.

Запах воды обусловлен наличием в ней пахнущих веществ, которые попадают в неё естественным путём и со сточными водами. Определение запаха основано на органолептическом исследовании характера и интенсивности запахов воды при 20 и 60°С. Запах определяли по 5-балльной шкале, в результате: оценка интенсивности запаха – 1.

II. Определение цветности и мутности воды.

Для эксперимента использовалось следующее оборудование: пробирка, белый лист бумаги, темный лист бумаги, настольная лампа. Определили: цветность – слабо-желтоватая; мутность – слабо опалесцирующая.

III. Прозрачность воды.

Чтобы определить прозрачность, налили воду в мерный цилиндр с плоским дном, подложили под цилиндр на расстоянии 4см лист бумаги, на котором шрифт, высота букв которого 2 мм, а толщина линий букв – 0,5 мм и сливали  воду до тех пор, пока сверху через слой воды не стал виден шрифт. Измерили высоту столба оставшейся воды линейкой и выразили  степень прозрачности в сантиметрах. При прозрачности воды менее 3 см потребление воды ограничивается. Выявили, что степень прозрачности  составляет 3,5 см.

IV. Определение реакции водной среды.

Реакция водной среды определялась с помощью универсального индикатора. Питьевая вода должна иметь нейтральную реакцию (рН около 7). Значение рН воды хозяйственного, питьевого, культурно-бытового назначения регламентируется в пределах 6,5-7,5. Образец нашей воды составил рH – 6,8.

V. Определение содержания солей в воде.

Экспресс-анализ качества воды проводили  в компании «Zepter» с помощью TDS метра. Он предназначен для измерения общего количества частиц, растворенных в воде соединений на один миллион частиц воды – ррm (1ppm = 1мг/л). Такой анализ позволяет определить концентрат примесей содержащихся в воде и сделать выводы о пригодности такой воды для употребления в пищу. Принцип действия прибора основан на электропроводимости воды. Датчик тестера погружается в воду на 10 секунд и на дисплее высвечивается показатель.

Чем больше показатель TDS, тем хуже вода усваивается организмом человека.

Нормы для измерения воды TDS метром:

От 4 до 40 – отлично

От 40 до 60 – хорошо

От 60 до 100 – удовлетворительно

От 100 – плохо (при показаниях более 500 мг/л – вода считается «технической»
Результат получился удовлетворительный – 95 мг/л.

VI. Определение содержания железа в воде.

В эксперименте использовали электролиз. Норма содержания железа в воде 0,3 мг/л, в исследуемой воде содержание железа повышено – 0,6 мг/л.

В ходе проведенного исследования было установлено: 

1.Показатель мутности оптимален.

2. Каких-либо взвешенных частиц в воде не обнаружено.

3. Проба воды не обладала привкусом и запахом.

4. Качественный анализ пробы воды показал удовлетворительный результат, показал повышенное содержание железа.

5.Реакция (рН)  - нейтральная.

Таким образом, можно сделать вывод о том, что проба воды, взятая из централизованного источника водоснабжения ГУО СШ № 3 соответствует требованиям ГОСТ согласно тем критериям, по которым проводилось исследование, а, значит, наша гипотеза подтвердилась. 

Высококачественная вода, отвечающая санитарно-гигиеническим требованиям, является одним из непременных условий сохранения здоровья людей, но чтобы она приносила пользу, мы даем несколько рекомендаций: воду необходимо очищать от всяких вредных примесей; полностью заменить  жесткую и загрязненную воду на очищенную, фильтрованную; при покупке следить,  чтобы она  была обязательно не газированной и без различных добавок.
ОЦЕНКА ШУМОВОГО ЗАГРЯЗНЕНИЯ ГОРОДА ВИТЕБСКА
ОТ АВТОТРАНСПОРТА
Пименова И.Г.
(ГУО «Гимназия № 6 г. Витебска»)
Научный руководитель: Рыбакова В.П., учитель биологии.
Научный консультант: Литвенкова И.А., зав. кафедрой экологии и охраны природы ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат биологических наук, доцент.
Шумовое загрязнение в городах практически всегда имеет локальный характер и преимущественно вызывается средствами транспорта - городского, железнодорожного и авиационного. Уже сейчас на главных магистралях крупных городов уровни шумов превышают 90 дБ и имеют тенденцию к усилению ежегодно на 0,5 дБ, что является наибольшей опасностью для окружающей среды в районах оживленных транспортных магистралей. Как показывают исследования медиков, повышенные уровни шумов способствуют развитию нервно-психических заболеваний и гипертонической болезни. 
Сильный продолжительный и особенно постоянный шум – скрытый опасный враг человека и многих живых существ. Он приводит к снижению производительности труда, преждевременному расстройству и разрушению слухового аппарата, сердечнососудистым заболеваниям (гипертонии, аритмии), поражению нервной системы, язвенной болезни и другим расстройствам. Наиболее распространенные симптомы шумового влияния – раздражительность, усталость, рассеянность и, как следствие, невроз. 
Шум обостряет хронические заболевания. Любопытно, что во время сна шум оказывает еще более негативное воздействие, чем в часы бодрствования. Крайне неблагоприятно действуют прерывистые, внезапно возникающие шумы, особенно в вечерние и ночные часы, на только что заснувшего человека. Они в значительной мере нарушают продолжительность и глубину сна. Поставлены опыты, которые доказывают, что повышенный шум неблагоприятно влияет на развитие растений. По данным австрийских исследователей, «шумовое загрязнение», характерное сейчас для больших городов, сокращает продолжительность жизни их жителей на 10—12 лет.

Борьба с шумом, в центральных районах городов затрудняется плотностью сложившейся застройки, из-за которой невозможно строительство шумозащитных экранов, расширение магистралей и высадка деревьев, снижающих на дорогах уровни шумов. Таким образом, наиболее перспективными решениями этой проблемы являются снижение собственных шумов транспортных средств (особенно трамвая) и применение в зданиях, выходящих на наиболее оживленные магистрали, новых шумопоглощающих материалов, вертикального озеленения домов и тройного остекления окон (с одновременным применением принудительной вентиляции).

Воздействие шума на человека определяется уровнем (интенсивностью) и высотой звуков, составляющих шум, а также продолжительностью его воздействия. Интенсивность акустических колебаний звука измеряется по логарифмической шкале в децибелах (дБА) и отражает величину давления, которое оказывают звуковые волны на барабанную перепонку человеческого уха. Болевой порог лежит обычно в пределах 120-130 дБ А, за которым возможно непосредственное повреждение слухового аппарата.

В соответствии с санитарными нормами уровень шума около зданий в дневное время не должен превышать 55 дБ А, а ночью (с 23 до 7 ч утра)- 45 дБА, в квартирах – соответственно 40 и 30 дБ А.

Высота звука определяется частотой звуковых колебаний и измеряется в герцах (Гц), т.е. числом периодов (колебаний) в секунду. В диапазоне слышимых человеком звуков (от 16 до 20 тыс. Гц) самое неблагоприятное воздействие на человека оказывает шум, в спектре которого преобладают высокие частоты (выше 800 Гц); ультразвук (колебания с частотами выше 20 кГц) и инфразвук (колебания с частотами от 1 до 16 Гц) не воспринимаются человеческим ухом, но они также могут оказывать неблагоприятное воздействие.

Таким образом, оценка шумового загрязнения города, в котором мы проживаем, является актуальной темой, выбранной для исследования.

Цель работы: сравнить уровень шума от автотранспорта на автомагистралях г. Витебска.

Задачи: оценить загруженность улиц автотранспортом в городе Витебске; дать сравнительную характеристику уровня звука (La экв) с помощью расчетного метода анализа на исследуемых автомагистралях.

Гипотеза: предположим, что максимальным уровень шума будет на Московском проспекте.

Проводились исследования на перекрестках г. Витебска: ул. Ленинградская, ул. Космонавтов, площадь Свободы и Московский проспект. Подсчет автотранспорта производили с 15.00 до 16.00 в течение одного дня, (04.03.2013г.) в течение часа. Для удобства подсчета автотранспорт разделили на несколько групп: легковые автомобили, микроавтобусы, грузовой транспорт, автобусы. Шумовой характеристикой потоков автомобильного транспорта (включая грузовые автомобили, автобусы и троллейбусы) является эквивалентный уровень звука LAэкв, ДБА на расстоянии 7,5 м от оси ближней полосы движения транспортных средств, рассчитываемый по формуле: LAэкв =10 lgQ+ 13,3lgv+ 4 lg(l+p) + LAI+ LA2+15,

где: Q- интенсивность движения автотранспорта, ед/час; v- средняя скорость потока, км/час; р - доля средств грузового и общественного транспорта в потоке,Lai~ поправка, учитывающая вид покрытия проезжей части улицы или дороги, дБА (при асфальтобетонном покрытииLai=0, при цементобетонном покрытииLai= +3 дБА); La2- поправка, учитывающая продольный уклон улицы или дороги, дБА (при продольном уклоне 2-4% и доле грузового и общественного транспорта до 20%ALa2 составляет от 0,5 до 2,5 дБ А)

Для расчетов была взята средняя скорость потока (v) 40км/час;Lai-0;La2 -0,5, Laэкв Ленинградская=10 lg286+ 13,3 lg40 + 4 lg(l+0,02)+0+0,5 + 1 5 = 6 1 ,42; Laэкв Космонавтов = 10 lgl093+ 13,3 lg40 + 4 lg(l+0,05) + 0 +0,5 + 15=67,26; Laэкв Московский = 10 lg880+ 13,3 lg40+ 4 lg(l+0,03) + 0+0,5+15=55,82; Laэкв Площадь Свободы = 10 lgl357+ 13,3 lg40 + 4 lg(l+0,03)+ 0+0,5+15=68,12. 

Выводы: При исследовании интенсивности транспортного потока на улицах г. Витебска мы отметили, что загруженность перекрестков автотранспортом достаточно велика. Самым загруженным участком в рабочие дни является Площадь Свободы (1357 авт./ч - рабочий день). Среди автотранспорта преобладают легковые автомобили, численность которых составила 3616 авт./ч в рабочий день.

В результате оценки шумового загрязнения улиц г. Витебска от автотранспорта расчетным методом показатель эквивалентного уровня шума в среднем по городу в рабочий день (04.03.2013 г.) составил 65,66 дБА. Это превышает норму, которая составляет 55 дБА. Минимальный эквивалентный уровень шума обнаружен на улице Ленинградской и составил 61,42дБА, максимальный - на Площади Свободы- 68,12 дБА

ПРИЧИНЫ УСЫХАНИЯ ПОБЕГОВ СОСНЫ ОБЫКНОВЕННОЙ
В ЛЕСАХ РОССОНСКОГО РАЙОНА ВИТЕБСКОЙ ОБЛАСТИ
Куриленко Е.Н.

(ГУО «Россонская средняя школа имени П.М. Машерова»)

Научный руководитель: Карпей Г.И., педагог-психолог.

Научный консультант: Азовская Н.О., младший научный сотрудник кафедры лесозащиты и древесиноведения УО «БГТУ».
Важная задача лесного хозяйства Республики Беларусь – это воспроизводство лесных ресурсов в кратчайшие сроки и повышение продуктивности лесов.

Основной породой деревьев, из которой состоят леса нашей страны, является сосна обыкновенная (Pinus sylvestris L.), она занимает более 50% покрытой лесной площади. Искусственная посадка этой породы производится в Белоруссии на площади свыше 25 тыс. га (более 66% площади всех создаваемых в республике лесных культур).
Посещая леса Россонского района, мною замечено, что встречаются молодые сосенки, у которых хвоя на побегах сухая, пожелтевшая или опавшая. И в связи с тем, что причины данного явления мне неизвестны, а признаки болезней распространены, я заинтересовался вопросом установления видов и возбудителей этих заболеваний.

Как известно, молодые посадки наиболее подвержены воздействию различных внешних факторов, в том числе и биотических, и могут массово гибнуть. Поэтому для лесного хозяйства страны важно своевременно обнаруживать распространение болезней, а затем проводить профилактические мероприятия.

Я обратился к специалистам лесного хозяйства Россонского лесхоза, чтобы рассмотреть по атласу болезни лесных пород Беларуси, так же необходимо было изучить план лесонасаждений в лесничествах района, где растут молодые посадки сосны. Потом целенаправленно мы посетили сосновые посадки, где были обнаружены признаки усыхания и отмирания центральных и боковых побегов.

Целью наших исследований явилось изучение причин усыхания побегов у молодых сосен.

В соответствии с этим были поставлены следующие задачи:

- изучить распространенность и вредоносность возбудителей инфекционного усыхания побегов в молодняках сосны обыкновенной;

- изучить особенности биологии наиболее распространенных и вредных возбудителей болезней, вызывающих инфекционное усыхание побегов;

- выявить основные причины, способствующие развитию инфекционного усыха​ния побегов на молодых деревьях сосны;

Объекты исследований - молодняки сосны обыкновенной (PinussylvestrisL.).

Предмет исследований – фитопатогенные организмы, приводящие к усыханию побегов сосны обыкновенной.

Наряду с такими широко распространенными болезнями, как корневые гнили, вызываемые корневой губкой и опенком осенним, важное значение, особенно в молодняках, имеет «инфекционное усыхание побегов», которое широко распространено на деревьях в лесах не только в Беларуси, но и в мире. Известно о возможности проникновения инфекции через места первичного заражения другим грибом Melampsora pinitorqua,вызывающего заболевание - сосновый вертун. Наиболее распространенными, являются болезни хвои, побегов и ветвей у растений до 5 лет. Они погибают при полном отмирании хвои. Деревья старше 5 лет даже при сильном заболевании хвои, побегов обычно лишь теряют размер прироста. Часто наблюдаются некрозно-раковые болезни побегов, ветвей и стволов. Причиной этого служит «инфекционное усыхание побегов».

Часто усыхание побегов сопровождается поражением коры, луба и камбия неодре-весневших побегов текущего года прироста фитопатогенными организмами, прежде всего, грибами. В местах поражения могут возникать небольшие язвочки. Основной побег, при его отмирании, может заменяться боковым, что создает искривление (деформацию) ветвей и, что особенно опасно, при поражении центрального побега деформируется ствол растущего дерева. При сильном поражении деревья усыхают полностью за 1-2 вегетационных сезона или становятся многовершинными, что ведет к потере древесиной качественных характеристик. В 2009 г. во многих лесхозах южных регионов Беларуси выявлено массовое усыхание побегов молодых деревьев сосны. Однако мероприятия по защите от этих болезней разработаны слабо.

Наша исследовательская работа выполнена в Россонской средней школе им. П.М. Машерова Витебской области, лабораторные исследования по определению возбудителя болезни осуществлялись на кафедре лесозащиты и древесиноведения Учреждения образования «Белорусский государственный технологический университет». Оценка санитарного и лесопатологического состояния лесных культур и молодняков сосны обыкновенной проведена в 2012 г.

Методика проведения экспериментов
Перед проведением исследований нами изучались характеристики лесного фонда Россонского и Заборского лесничеств Россонского района. По планам лесонасаждений Россонского и Заборского лесничеств Россонского лесхоза подбирали для исследова​ний участки лесных культур не более 15 лет. Обследования проводились в сосновых насаждениях на протяжении лета 2012 г.

Целями обследования являлись: выявление насаждений с симптомами инфекционного усыхания побегов; сбор образцов пораженных растений для последующего анализа возбудите​лей заболеваний побегов сосны.

Нами было выбрано два участка молодых насаждений сосны в Заборском лесничестве и два в Россонском лесничестве. Было отобрано 10 образцов веточек сосны для анализа возбудителей заболевания. Собранные экземпляры исследованы в лаборатории кафедры лесозащиты и древесиноведения Белорусского государственного технологического университета г. Минска. Выявление типичных спороношений проводилось на бинокулярном микроскопе OLYMPUS SZ61, споры исследовали и определяли их размеры под микроскопом высокой разрешающей способности, при увеличении ЮООх.

Лабораторные исследования по идентификации возбудителя болезни подтвердили, что причиной усыхания побегов в подавляющем большинстве случаев являлся несовершенный гриб Sphaeropsis sapinea,а болезнь носит название диплодиоз, которая распространена в других регионах мира. На четырех из пяти образцов из Россонского лесничества и на трех из пяти образцов Заборского лесничества содержались конидии патогенного гриба Sphaeropsis sapinea.
Выводы:
- Усыхание побегов сосны встречается в Россонских культурных насаждениях молодого возраста в небольшой степени, однако может приводить к отмиранию растений или вызывает их многовершинность.

- Проведенные исследования показывают, что на территории лесов Россонского района имеется патологический гриб, вызывающий усыхание побегов - диплодиоз.

- Заболевание вызывается несовершенным грибом Sphaeropsis sapinea, идентификация которого произведена в Белорусском государственном технологическом университете, г. Минска.

- Необходимо дальнейшее исследование лесных культур Россонского лесхоза на предмет наличия фитопатогенных организмов, с целью разработки системы защитных мер от усыхания побегов и контроля распространения заболевания в сосновых насаждениями.
Секция географии и химии
ПРОБЛЕМНЫЕ АСПЕКТЫ ДЕМОГРАФИЧЕСКОЙ УСТОЙЧИВОСТИ АДМИНИСТРАТИВНО-ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ ЕДИНИЦ

ВИТЕБСКОЙ ОБЛАСТИ

Балютко А.С., Зюзелев В.Г., Кухаренко В.В.
(ГУО «Базовая школа № 13 г. Полоцка»)

Научный руководитель: Гусенок М.И., учитель географии и биологии.
Научный консультант: Бобрик М.И., зав. кафедрой географии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат географических наук, доцент.
Переход Беларуси к устойчивому развитию обуславливает необходимость поиска наилучшего набора показателей для определения степени устойчивости страны. Устойчивое развитие территории характеризуется оптимальным сочетанием трех составляющих: демографической, экономической и экологической. Выявление степени устойчивости развития страны логичнее начинать с оценки демографической ситуации, поскольку вся концепция ориентирована на создание благополучной жизни не только нынешнего, но и будущих поколений, т.е. имеет социальную направленность.

Среди регионов Беларуси наименее устойчивым в демографическом отношении является Витебская область. Целью работы стало определение особенностей демографической устойчивости административно-территориальных единиц (АТЕ - районы и города областного подчинения) Витебской области и выявление проблемных аспектов демографического развития.

Для достижения цели исследования были использованы теоретико-сравнительный метод, статистический, метод ранжирования и анализа.

Для оценки демографической устойчивости АТЕ области были отобраны 11 демографических показателей. Показатели объединены в три группы: абсолютные и относительные показатели количественного состава населения (численность населения, тыс. чел; общий коэффициент рождаемости, на 1000 чел.; коэффициент младенческой смертности, на 1000 родившихся; общий коэффициент смертности, на 1000 чел.; общий коэффициент естественного прироста, на 1000 чел.; миграционный прирост, на 1000 чел.), показатели качественного состава населения (общий коэффициент брачности, на 1000 чел.; общий коэффициент разводимости, на 1000 чел.) и экономико-демографические показатели (коэффициент демографической нагрузки, на 1000 чел.; доля экономически активного населения, в % от всего населения; доля безработных, в % от численности экономически активного населения). Далее методом ранжирования присвоены места АТЕ по всем показателям и на основе среднего балла выделены группы единиц по степени демографической устойчивости (благополучные, относительно благополучные, неблагополучные, очень неблагополучные, проблемные и наиболее проблемные) за 2005 и 2010 г.

При разном исходном уровне демографической устойчивости АТЕ для западной, северо-западной и центральной части Витебской области характерна положительная динамика, а для востока и юго-востока, исключая Дубровенский район, – отрицательная динамика степени демографической устойчивости. 

По результатам ранжирования показателей за 2010 г. проблемным направлением демографического развития горсоветов, г. Полоцка, Верхнедвинского, Витебского, Глубокского, Лиозненского, Оршанского, Толочинского и Чашникского районов является качественный состав населения, а для Оршанского района еще и количественный состав. Количественный состав населения также требует первоочередных улучшений в Бешенковичском, Городокском, Дубровенском, Миорском, Полоцком, Россонском, Сенненском, Ушачском, Чашникском и Шумилинском районах. Одновременно в Городокском, Полоцком и Ушачском районах требуется улучшить экономико-демографическую ситуацию. Кроме них в улучшении экономико-демографической сферы нуждаются Браславский, Докшицкий, Лепельский, и Поставский районы.

Определив в Оршанском, Бешенковичском, Городокском, Дубровенском, Миорском, Полоцком, Россонском, Сенненском, Ушачском, Чашникском и Шумилинском районах качественный состав населения как проблемное направление, здесь следует уделить особое внимание созданию реальных условий женщинам для гармоничного сочетания материнских функций с профессиональными обязанностями; усилению адресности государственной помощи семьям, имеющим детей, в первую очередь малообеспеченным; повышению качества, расширению форм и видов медицинского обслуживания населения репродуктивного возраста; внедрению современных стандартов качества медицинских услуг населению независимо от места проживания и материальных возможностей семьи; перестройке системы медицинской помощи с учетом современной структуры причин смерти и тенденций изменения возрастной структуры населения; просветительской и образовательной деятельности по профилактике заболеваний и укреплению здоровья населения; повышению эффективности воздействия на процессы внутренней миграции, рационализации направлений миграционных потоков с учетом социально-экономического развития отдельных административно-территориальных единиц области.

Первым шагом к повышению демографической устойчивости в горсоветах, г. Полоцке, Верхнедвинском, Витебском, Глубокском, Лиозненском, Оршанском, Толочинском и Чашникском районах, отстающих по демографическим показателям качественного состава населения, следует считать духовно-нравственное просвещение, воспитание у родителей ответственности за рождение и воспитание здорового ребенка, пропаганду полной семьи и здорового образа жизни. Результаты работы по г.Полоцку были представлены для рассмотрения на комиссии по демографической безопасности при Полоцком городском исполнительном комитете.

Городокскому, Полоцкому, Ушачскому, Браславскому, Докшицкому, Лепельскому и Поставскому районам, имеющим проблемы в социально-экономической сфере, следует уделить особое внимание созданию условий и возможностей всем трудоспособным гражданам зарабатывать средства для удовлетворения своих потребностей; обеспечению рациональной занятости населения на основе сохранения рабочих мест на жизненно важных и перспективных предприятиях, создания новых рабочих мест, в том числе в частном секторе экономики; созданию гибкой системы подготовки и переподготовки кадров; обеспечению роста реальных денежных доходов населения; повышению уровня оплаты; повышению уровня пенсионного обеспечения; повышению социальной защиты нуждающихся на основе усиления адресности оказания помощи, рационализации системы льгот, улучшения социального обслуживания, стимулированию притока зарубежных инвестиций.

Таким образом, развитие в первую очередь именно этих направлений позволит отдельным административно-территориальным единицам области повысить уровень демографической устойчивости, что приведет к росту не только демографической, но и комплексной устойчивости области в целом.

ВОЗЕРА ГІНЬКАВА: РАСКРЫВАЕМ ТАЯМНІЦЫ

Заяц У., Казлоўская С.
(ДУА “Чарневіцкая сярэдняя школа Глыбоцкага раёна”)
Навуковы кіраўнік: Норка В.М., настаўнік геаграфіі.
Навуковы кансультант: Бобрык М.I., загадчык кафедры геаграфii ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат геаграфiчных навук, дацэнт.
Буйнейшае возера нашай мясцовасці – Гінькава. Як кожны прыродны аб’ект, наша возера мае свае асаблівасці і таямніцы. Даследаванне асаблівасцей гідраграфічнай сеткі ў басейне возера Гінькава і яго таямніц з’яўляецца актуальным. Дакладнасць інфармацыі аб родным краі адыгрывае важную ролю ў практычным асваенні тэрыторыі, развіцці турызму.

Аб’ектам даследавання паслужылі асаблівасці гідраграфічнай сеткі азёр Доўгінскай групы.

Прадметам – гідралагічныя асаблівасці возера Гінькава.

Мэта даследаванняў раскрыць нязведанныя старонкі і таямніцы ўнікальнага возера Глыбоччыны.

Задачамі даследавання з’явілася:

1) вызначэнне месца возера Гінькава ў геаграфічным і гістарычным асяроддзі;

2) вывучэнне гіпотэзы паходжання назвы возера;

3) даследаванне прыродных асаблівасцей возера;

4) збор і сістэматызацыя матэрыялаў аб Сахнавіцкай пячоры; 

Зыходнымі дадзенымі для даследаванняў паслужылі вынікі палявых работ, выкананыя непасрэдна аўтарамі, матэрыялы перыядычнага друку, даследаванні дайвераў, аповяды мясцовых жыхароў.

У ходзе працы мы выкарыстоўвалі наступныя метады: назірання, апытання, картаграфавання, супастаўлення, аналізу і абагульнення. Аснову даследаванняў склала методыка правядзення палявых гідралагічных работ.

Возера Гінькава знаходзіцца ў паўночна-ўсходняй частцы Глыбоцкага раёна Віцебскай вобласці, у 33 кіламетрах ад Глыбокага і 4 км ад аграгарадка Чарневічы. Уваходзіць у склад Заходнедзвінскага гідралагічнага раёна.

Прыродная характарыстыка яго вызначаецца наступнымі велічынямі: “Плошча – 0,51 км2; найбольшая глыбіня – 43,3 м (трэцяе па глыбіні ў Беларусі); даўжыня – 2,2 км; найбольшая шырыня – 290 м; даўжыня берагоў – 4,84 км, плошча водазбору – 4,4 км2. Зарастае слаба. Рэдкія біялагічныя арганізмы: рыба стынка, рапушка.

Мы знайшлі першае летапіснае ўспамінанне аб возеры, якое датуецца 1896 годам і належыць А.Сапунову і князю В. Друцкаму-Любецкаму“. у 4 вярстах ад сяла Чарневічы знаходзіцца Гінькава возера. На ўзвышаным беразе гэтага возера бачны разваліны падземнага ходу. Пасля абвалу берага паказаўся звод, напэўна калідор, які вядзе ў пячору, якую ніхто не даследаваў...”. Цікава, што напісанае ў 1896 годзе застаецца актуальным і цяпер. У сваёй працы мы паспрабуем разгадаць некаторыя таямніцы возера і пячоры.

Перш за ўсё мы даследавалі паходжанне назвы возера. Пасля аналізу пяці краязнаўчых тлумачэнняў, мы спыніліся на навуковым, згодна якога назва звязана з балцка-славянскім этнасам 4,5 ст. да н. э.

Гідронім “Гін”- азначае бездна, дно, абрыў, а “в”, “ва” – возера, вада. Таму першапачатковая назва яго – “Гінв” або “Гінва”. Славяне пазней дабавілі гукі “ь”, “ка” і загучала назва – “Гінькава”.

Аналізуючы прыродныя асаблівасці возера і даследаваўшы яго крутыя схілы, мы прытрымліваемся навуковай думкі паходжання азёрнай катлавіны, якая адносіцца да тыпу лажбінных, як і ўсе азёры Даўгінскай групы. Возера размешчана ў глыбокай цясніне, якая ўрэзана ў рэльеф да 60 м. Схілы крутыя і стромкія з круцізной ад 350 да 450, а часам адвесныя.

Вада возера ўнікальная. Гэта самае чыстае возера краіны. Празрыстасць вады каля 5 метраў. Вада чыстая, без прымесяў, на паверхні летам мае зеленаваты колер, адбіваючы зеляніну расліннасці крутых берагоў. Празрыстасць вады адзначылі і дайверы, якія зрабілі выразныя здымкі насельнікаў дна возера. Мы тлумачым такую якасць вады інтэнсіўным падземным жыўленнем і выдатнай фільтрацыяй парод берагоў возера, а таксама мінімальным антрапагенавым уздзеяннем чалавека. Свой уклад унеслі і вопаўзні. Толькі пачне прыбярэжная расліннасць сваю жыццядзейнасць, як праз некаторы час яна заносіцца глініста-пясчанымі накладкамі. Але вадаёму пагражае небяспека, такую выснову мы зрабілі ў час нашых даследаванняў на мясцовасці і аналізу буйнамаштабных карт Падзвіння. На картах паказваецца рачулка, якая ўпадае ў Гінькава і буйны ручай, які выцякае з возера ў бок ракі Авута. Але ні рачулкі , ні ручая ў прыродзе ўжо не існуе. На месцы вытокі цяпер крыху забалочаны ўчастак, які вытаптаны статкамі жывёлы. Такім чынам, возера бяссцёкавае, а таму водаабмен пачаў адбывацца павольней. Павялічваецца і гаспадарчае асваенне берагоў. Усё гэта прывядзе да негатыўных вынікаў.

Слова “Беларусь” і “Пячора” несумяшчальныя. Няма іх у краіне ў натуральным выглядзе, але толькі не для возера Гінькава. На яго беразе знаходзіцца часцінка беларускай экзотыкі – уваход у пакуль што не даследаваную ці то прыродную, а магчыма гаспадарчую збудову. Шмат матэрыялаў краязнаўчага характару: легенд, паданняў існуе аб ёй і яе паходжанні. Прааналізаваўшы ўсе, мы не можам прыняць іх. Мы выказваем сваё меркаванне аб яе ўтварэнні і лічым, што ў часы Полацкага княства або ВКЛ на гэтым месцы быў узведзены мураваны будынак, ад якога адыходзіў тунель-лаз. Усё ўлічыў гаспадар, але памыліўся ў адным - пад будынкам быў “плавун” са шматслойнымі падземнымі водамі паміж грунтамі. Па ім будынак споўз уніз з крутога брага. Спаўзае ён і цяпер.

Па выніках працы мы выказваем прапановы па зберажэнні і выкарыстанні гэтага ўнікальнага возера.

Улічваючы глыбіню і празрыстасць вады, стварыць турыстычна-спартыўную базу для заняткаў дайвінгам.

Для аднаўлення праточнасці возера аднавіць выхад вады ў рачулку Нехрысць, а потым у Авуту.

З дапамогай спецыяльнай апаратуры вызначыць асаблівасці пустот у скале-гроце Сахнавіцкай загадкі-пячоры і інфармацыю аб гэтым змясціць і сродках масавай інфармацыі.

ИЗМЕНЕНИЕ КЛИМАТА ЗА 100-ЛЕТНИЙ ПЕРИОД
НА ТЕРРИТОРИИ ГОРОДА ОРШИ

Кравчук Д.В., Кузьменкова Е.Ф.

(ГУО «Гимназия № 1 г. Орши»)
Научный руководитель: Сыромолот Т.П., учитель географии.
Научные консультанты: Бобрик М.И., зав. кафедрой географии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат географических наук, доцент; Пиловец Г.И., ст. преподаватель кафедры географии ВГУ имени П.М. Машерова.
Климат (от греческого klima - наклон; в частности, наклон земной поверхности к солнечным лучам) - многолетний режим погоды, т. е совокупность и последовательная смена всех возможных в данной местности условий погоды. Многие СМИ отвечают, что климат меняется, однако значительные климатические изменения происходили и в далеком прошлом. Каким будет климат? Спорам нет конца. Чему же верить? Мы решили выяснить, какие изменения климата произошли у нас в городе за 100 период. Актуальность работы заключается в том, что она дает ответ на вопрос: Изменился ли климат?

Предмет исследования - климат. Объект исследования - показатели температуры и осадков.

Цель: определить, изменился ли климат за 100 лет на территории города Орши.

Задачи: ознакомиться с характеристикой климата (температура, осадки), осуществить подбор материала и выработать методику исследования; проанализировать данные температур и осадков за период с 1911 по 2011 года; выявить изменения климата города Орши за 100-летний период.

Методы исследования: описательный, сравнительный, анализа, обобщения, статистический.

Для того, чтобы провести анализ климатических показателей были составлены таблицы «Изменения температур», «Изменения выпадения осадков» графики и диаграммы. Затем дается подробный анализ температур и осадков. Из таблицы «Изменения температур» видно, что самая высокая и максимальная температура в апреле месяце составила 15,7° С и была зафиксирована в 2011 году. Самая низкая максимальная температура была зарегистрирована в 1981 году  и составила 8,5°С. Из данной таблицы видно, что максимальная температура с 1981 года начала повышаться. И с 1911 до 2011 года температура повысилась на 4°С. Минимальная температура самой низкой была  в 1914 году -3,7° С, а самая высокая минимальная температура была + 1,5°С в 2001 году. Проанализировав таблицу, мы видим, что минимальная температура за апрель месяц начала повышаться с 1911 по 1949 года. И затем она опять начала  понижаться до 1981 года. С 1991 по 2011 опять повысилась. Среднемесячная температура с 1911 по 1949 год изменялась. Самая высокая среднемесячная температура была зарегистрирована в 2001 году и составила 9,4°С. Самая низкая температура зарегистрирована в 1914 году и составила 2,5°С. Сумма температур так же начала повышаться с 1981 года. Амплитуда температур увеличивалась с 1911 до 1949 год. С 1949 по 1991 она уменьшалась, а затем опять начала увеличиваться.

Для более подробного анализа температур были созданы графики хода максимальной и минимальной температур так же среднемесячных температур, сумма температур, амплитуда температур. При наложении графиков четко прослеживались периоды подъема и спада температур. За 100 лет увидели 2 подъема и 2 спада температур. Их продолжительность составила 32-35 лет.

Для того чтобы проанализировать выпадение осадков построили диаграммы осадков по годам и вывели в таблицу следующие показатели: максимальное количество осадков выпавших за день, количество дней без осадков, сумма осадков выпавших за месяц. Максимальное количество осадков за день выпало в 1991 году и составило 21 мм, а минимальное в 1981 году, оно составило 3,6 мм. Во все остальные годы существенных изменений мы не увидели. Было и увеличение, и уменьшение количества выпавших осадков. Наибольшее количество осадков за месяц выпало в 1991 году и составило 58, 4 мм. Самая маленькая сумма осадков за месяц пришлось на 1971 год, их количество составило всего 20 мм. Суммарное количество осадков за месяц стало снижаться с 1971 года (не считая аномального периода 1991 года), и в 2011 году составило 25,9 мм. В 1911 году  этот показатель был равен 38,9 мм.  
Ещё один показатель – количество дней без осадков. Меньше всего таких дней зарегистрировано в 1914 году. Их было 14. Больше всего дней без осадков было в 1971 году - 22 дня. Самые дождливые апрели были зафиксированы в 1911 году и 1914 году. Тогда было 16 и 14 дней без осадков, а 1971 и 2011 года были самые безводные – 22 и 21 день без осадков. Количество дней без осадков увеличилось в 1949 году. И на протяжении всех остальных лет держится на одном уровне. Количество безводных дней увеличилось по сравнению с 1914 годом на 4 – 5 дней.

Вывод: Проанализировав графики температур, увидели, что температура за столетний период стала выше. Максимальные температуры в течение сто летнего периода были приблизительно одинаковыми. Минимальные же температуры все время повышались, и к концу столетия составили +1°С. Среднемесячные температуры с 1911 по 1981 год существенно не менялась, а возрастать начали с 1982 года. Амплитуда температур за 100-летний период стала меньше. Итог: за 100-летний период температура повысилась. Можно выделить 2 периода повышения и понижения температур. Промежуток спада и подъёма температур составил 32-35 лет.

Сделав анализ осадков можно сделать вывод, что суммарное количество осадков, выпавших в апреле месяце за вековой период, практически не изменилось, но продолжительность безводного периода увеличилась. В соответствии с данными диаграмм можно сделать вывод, что режим выпадения осадков до 1971 года был разным. Начиная с 1971 года, в первой декаде месяца осадков не выпадает, и в основном осадки приходятся на вторую или третью декады месяца.

Изменялся ли климат? Исходя, из анализа температуры и осадков можно сделать вывод: климат в городе Орше за столетний период изменился. За это временя среднемесячные температуры увеличивались почти на 3°С.  Самая низкая температура в апреле месяце  в начале столетия была отрицательной, но уже во второй половине столетия она стала положительной. Среднемесячная температура стала выше, количество дней с осадками уменьшилось. Климат в городе в апреле месяце стал суше и жарче. 

КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКИЙ ЛАНДШАФТ
ПЕРВОМАЙСКОГО РАЙОНА ГОРОДА ВИТЕБСКА

Макеева В.С., Якименко А.В.

(ГУО «Гимназия № 1 г. Витебска»)

Научный руководитель: Яхновец Г.Л., учитель географии.
Научный консультант: Мильман А.М., кандидат педагогических наук, доцент ГУДОВ «Витебский областной институт развития образования».
Актуальность темы заключается в систематизации географических названий через призму исторических событий, происходивших в городе Витебске на территории Первомайского района и определена следующими противоречиями:

- необходимостью пространственного подхода к выявлению и сохранению объектов культурного наследия Первомайского, когда главным объектом охраны и использования становятся территории; при этом понимание территории подразумевает все многообразие включенных в нее как историко-культурных, так и природных характеристик: памятников, ансамблей, традиционного хозяйства, традиционных форм природопользования и пр.;
- рассмотрением района г. Витебска как системного образования, в котором отдельные объекты не могут быть сохранены вне связи друг с другом и вне окружающей среды, при этом подчеркивается единство и тесная взаимосвязь между культурным и природным наследием;
- отсутствием подобной номинации в существующих подходах к выявлению памятников истории и культуры и в существующей системе г. Витебска, особо охраняемых природных территорий.

Из данных противоречий вытекает проблема: приведение в систему, в соответствии понятием «культурно-исторический ландшафт», ту информацию, которую накопили история, краеведение топонимика и т.д.
Культурный ландшафт иллюстрирует процессы эволюции общества под влиянием условий природной среды и социальных, экономических и культурных процессов. Культурный ландшафт в руководящих документах ЮНЕСКО понимается как результат совместного творчества человека и природы (combined works of nature and of man).
Цель: выявить и системно репрезентативно представить соответствующий Первомайский район (геокультурный регион).

Задачи: 

изучить особенности природно-ландшафтного и хозяйственного развития  Первомайского района города Витебска;

продемонстрировать отличительные черты Первомайского района, в том числе и традиционные для него технологии производства, учитывающего экологические особенности и ограничения;

создать паспорта культурно-исторического ландшафта Первомайского района для реализации ее в экскурсиях и экспозициях.

Первомайский район административно-территориальная единица города Витебска. Образован в 1940 году. Расположен в южной и юго-западной части города по обоим берегам Западной Двины и Лучёсы. Площадь 3,9 тысячи га. Протяжённость с севера на юг 5км, с востока на запад 14 км. Население около 180 тыс. человек. 

Основные транспортные магистрали: проспекты Московский (граница с Октябрьским районом), Черняховского, Строителей, улицы М. Горького, П. Бровки, Герцена, Чкалова, 39-й Армии. 

Территория, относящаяся ныне к Первомайскому району Витебска, состоит из двух больших массивов, расположенных по обоим берегам Западной Двины и Лучёсы. Правобережье Западной Двины имеет историческое название Марковщина. Левобережье представляет собой территорию бывших имения и фольварка Лукишки, деревень Драницы, Перевоз и др.

В районе осуществляют хозяйственную деятельность более 1700 юридических лиц, свыше 7000 индивидуальных предпринимателей, в том числе 28 крупных промышленных предприятий и 16 строительных организаций, 17 средних школ, 4 гимназии, 3 дошкольных центра развития ребенка, центр творчества детей и молодежи, 37 детских дошкольных учреждений, 11 учреждений здравоохранения, предприятия торговли, бытового и жилищно-коммунального обслуживания.

Основные достопримечательности и музеи: Марков монастырь (осн. в XIV–XV вв.) с Казанской церковью XVIII века; Музей воинов-интернационалистов; памятник воинам-интернационалистам (Памятник «Боль»); культурно-религиозный центр и костёл Иисуса Милосердного; Храм святого апостола Андрея Первозванного; Храм святого великомученика Георгия Победоносца.
Территория, относящаяся ныне к Первомайскому району Витебска, состоит из двух больших массивов, расположенных по обоим берегам Западной Двины и Лучёсы. Правобережье Западной Двины имеет историческое название Марковщина. Левобережье представляет собой территорию бывших имения и фольварка Лукишки, деревень Драницы, Перевоз и др.

Отличительной чертой историко-культурного ландшафта является сосуществование культурно-исторических объектов с крупными производственно - хозяйственными структурами, вписанными в междуречье Западной Двины и Лучесы.

Изучение темы позволило нам сделать следующие выводы:

Первомайский район может быть рассмотрен как культурно-исторический ландшафт, иллюстрирующий важнейшие этапы истории Витебска и Беларуси (XIV–XXI вв.).

Аутентичность (подлинность) культурно-исторического ландшафта Первомайского района определена наличием исторически достоверных свидетельств эволюционных процессов, характерных именно для этого региона и явившихся результатом взаимодействия народной христианской культуры (храмы, монастыри, памятники), характерной для городской культуры региона, пространственной организации ландшафта с производственно - хозяйственными объектами.

Паспорт объекта служит моделью для реализации экскурсий и экспозиций о истории природных и социально-экономических особенностях Первомайского района города Витебска.
ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ОЦЕНКА
КОМФОРТНОСТИ КЛИМАТА Г. ВИТЕБСКА
Чиркова Е.В., Родик А.В.

(ГУО «Гимназия № 8 г. Витебска»)
Науный руководитель: Яхновец Г.Л., учитель географии.
Научные консультанты: Бобрик М.И., зав. кафедрой географии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат географических наук, доцент; Пиловец Г.И., ст. преподаватель кафедры географии ВГУ имени П.М. Машерова.
Оценка климатической комфортности территории необходима при определении степени благоприятности климатических условий для рекреационный целей, оценке экономической роли климата, разработке рекомендаций для проживания метеочувствительных людей.

Объектом исследования являются климатические условия города Витебска. Предмет исследования – климатические показатели, определяющие степень комфортности климата.

Целью исследования стала географическая оценка комфортности климата города Витебска за 2011год.

В ходе исследования требовалось решение ряда задач: изучить современные подходы и методики к оценке комфортности климатических условий; дать характеристику климатических условий города Витебска; определить степень климатической комфортности в городе Витебске.

При написании работы были использованы научные разработки в области геоэкологии, медицинской географии, изложенные в работах И.В. Архиповой, А.Н Витченко, И.А. Телеш, В.И. Русанова, материалы архива погоды города Витебска Гидрометеоцентра Республики Беларусь.

При решении поставленных задач использовались сравнительно-географический, математико-статистический, геоинформационный и другие методы исследований.

Научная новизна работы заключается в оценке комфортности климата города Витебска.

Основные выводы:

1. Наиболее комфортные условия наблюдались в июле, августе и сентябре.
2. Зимний период в Витебске характеризуется как малосуровый.
3. Погода характеризуется сильной изменчивостью.

4. Климатические условия города можно считать мало комфортными.

Практическая значимость работы: результаты исследований могут быть использованы в учебном процессе, при выполнении исследовательских работ по оценке климатических условий отдельных населенных пунктов и территорий районов, областей и Беларуси в целом.
ТУРИСТСКО-ЭКСКУРСИОННЫЙ ПОТЕНЦИАЛ ГЛУБОТЧИНЫ
Дмитриева Е.В.

(ГУО «Кировская детский сад-средняя школа Глубокского района»)

Научный руководитель: Дмитриева Е.М., учитель географии.
Научный консультант: Бобрик М.И., зав. кафедрой географии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат географических наук, доцент.
Экскурсионный туризм является одной из наиболее динамично развивающихся отраслей экономики. В рамках Национальной программы развития туризма на 2011-2015 годы в Республике Беларусь совершенствуется инфраструктура в туристских зонах, проводится эффективное и рациональное использование природных ресурсов и историко-культурного наследия государства, развивается внутренний и въездной туризм. Туристско-экскурсионный потенциал – это совокупность природных ресурсов, историко-культурных материально движимых и недвижимых ценностей, социально-экономических предпосылок для использования определенной территории в отношении развития туризма. В настоящее время перечень зарегистрированных историко-культурных ценностей определяется «Списком памятников истории и культуры республиканского значения», «Сводом памятников истории и культуры». В Государственном списке Республики Беларусь находится 4811 историко-культурных ценностей, в том числе материально недвижимых - 4586. Историко-культурные ценности включают объекты: архитектуры - 1655, исторические - 1125, археологии - 1857, искусства - 57 и пр.

Ресурсный потенциал сферы туристских услуг в каждом районе индивидуален ввиду различий в составе, количественных и качественных характеристиках туристско- рекреационных ресурсов. Изучение и оценка данного потенциала выступают необходимым условием наращивания регионального туристско-рекреационного продукта. 
Таким образом, объект нашего исследования - туристско-ресурсный потенциал Глубокского района, а предмет - территориальная структура туристско- экскурсионного потенциала Глубокского района. 
Целью исследования явилась оценка и географический анализ ресурсной обеспеченности и условий для развития туризма в Глубокском районе.  
Цель предполагает постановку и последовательное решение следующих задач: 1) изучение литературы по теме исследования; 2) изучение возможности использования природно-рекреационных и культурно-исторических ресурсов региона для организации различных видов отдыха населения; 3) выработка рекомендаций для повышения использования туристско-ресурсного потенциала территории.

Глубокский район расположен в северно-западной части Витебской области и занимает площадь свыше 1800 кв. км. Центр района - город Глубокое, находится в 176 километрах от столицы Республики Беларусь г. Минска ив 187 километрах от областного центра - г. Витебска. Глубокский район имеет объективные предпосылки, чтобы войти в число развитых в туристическом отношении регионов Республики Беларусь. Выгодное географическое и политическое положение - с древних времен район был перекрестком транспортных и людских потоков с Севера на Юг, с Запада на Восток. Территория владеет значительными туристско-рекреационным потенциалом: благоприятными климатическими условиями, богатой флорой и фауной, развитой системой транспортных сообщений, культурно-историческими памятниками. 
На территории района находится 106 озер площадью, в том числе такие привлекательные для туристов, как самое глубокое в Беларуси оз. Долгое (56,3м), оз. Шо (географический центр Европы), оз. Гиньково (для дайвинга), оз. Плисса Большая, Залесская группа озер. В Глубокском районе общее количество особо охраняемых территорий - 24, площадью 68257,6 га заказники, заповедники и памятники природы. На территории района расположены гидрологические заказники республиканского значения оз. Долгое, Белое и Голубичская пуща, ботанический заказник «Дендрологический сад ГЛХУ «Глубокский опытный лесхоз», второй в республике по территории и видовому разнообразию. Более 25 % территории района покрыто лесами, что также благоприятно для развития туризма, особенно экологического и оздоровительного.

Глубокский район имеет богатую историю и значительное количество памятников истории и архитектуры. На Глуботчине 61 объект историко - культурного наследия. Республиканское значение имеют: Собор Рождества Богородицы (г. Глубокое, 1639 -1735гг), костел Святой Троицы г. Глубокое, 1764 - 1782гг), костел Святой Анны (д. Мосар, 1792г), костел францисканцев д. Удело (18 век). С 2005 года Глубокский район стал центром проведения Международного фестиваля христианских фильмов и телепрограмм «Магнификат». Формируется сеть экологических («зеленых») маршрутов - 3 велосипедные маршрута («Памятники архитектуры Глуботчины», «Природные памятники Глуботчины», «По голубым жемчужинам»), первый в Беларуси конный маршрут «Золотая подкова». В процессе разработки находятся пешие экологические маршруты «Озеро Долгое - Белорусский Байкал» и «Озерный край в Центре Европы».
За 2012 год район посетили более 40 тысяч туристов, что превышает число жителей района. В настоящее время в районе реализуется комплекс мероприятий по подготовке и проведению в районе «Вишневого фестиваля».

Комплексная оценка туристско-рекреационной привлекательности Глубоччины позволяет определить ее как туристский регион, располагающий значительным туристско-рекреационным потенциалом, необходимым для собственного устойчивого функционирования и развития. Установлено, что кроме существующих и развивающихся видов туризма территория обладает потенциалом для развития: сельского (отдых горожан в деревенских условиях), экологического, спортивного (конный, вело, пешеходный, экстремальный) и паломнического видов туризма. Развитие туризма на современном этапе не является отраслью приносящей существенные финансовые вливания в экономику района, но играет немаловажную воспитательную роль за чувство гордости и уважения к своей малой провинциальной родине и формирует позитивный имидж района за его пределами.

Проведенная исследовательская работа позволяет сделать выводы, что следующим этапом развития туризма на Глубоччине должно стать создание условий для увеличения пребывания туристов на территории района, развитие существующих, создание дополнительных, уникальных для данной территории объектов туристического показа, увеличение числа принимаемых районом туристов до 50 000 человек, увеличение поступлений в экономику района, создание новых рабочих мест (35-50), формирование современной туристской инфраструктуры и привлечение инвестиций в экономику района, укрепление положительного имиджа района как туристской территории, благоприятной для туризма, и увеличение конкурентоспособности туристского продукта.
ИССЛЕДОВАНИЕ КАЧЕСТВА БЕНЗИНА

Буков Я.Ф.

(ГУО «Базовая школа № 10 г. Новополоцка»)

Научный руководитель: Татаринцева Е.В., учитель химии.
Научный консультант: Белохвостов А.А., ст. преподаватель кафедры химии ВГУ имени П.М. Машерова.
Автомобильный транспорт самая массовая отрасль, которая давно заняла и прочно удерживает ведущие позиции в транспортном комплексе страны. С этим видом транспорта мы встречаемся и имеем тесное взаимодействие каждый день. Каждый из нас пользуется общественным транспортом, а большинство имеет ещё и личный. Любому автолюбителю хочется, чтобы его машина прослужила как можно дольше. Для этого необходимо хорошее техническое обслуживание, а так же использование качественного топлива. Эффективность и надежность эксплуатации различных автомобилей зависит не только от конструктивных и технологических особенностей, но и в значительной степени от того, насколько удачно подобраны к ним топливо, смазочные материалы и технические жидкости. К сожалению, в наше время не все продавцы отличаются честностью. Разбавленный бензин, топливо низкого качества продается на большинстве заправок. Чтобы не стать источником наживы для недобросовестных продавцов, необходимо уметь определять качество бензина самостоятельно. 
Конечно, определить качество бензина опытному водителю не составит труда и без всяких тестов – ему достаточно проанализировать работу машины. В настоящее время найти бензин хорошего качества довольно проблематично. Но, не секрет, что любой автолюбитель стремится осуществлять заправку своего автомобиля только топливом хорошего качества, т.к. бензин плохого качества отрицательно сказывается на работе двигателя автомобиля. А также, не хотелось бы переплачивать за бензин низкого качества. Чтобы убедиться, что бензин на выбранной заправке соответствует ГОСТу, нужно иметь на вооружении довольно простые способы, позволяющие в бытовых условиях быстро определить его качество. В интернете имеется описание не сложных в осуществлении способов проверки качества бензина, но мы решили проверить, насколько эти методы дают реальную картину. 

Тема является актуальной потому, что результаты работы могут иметь социальную значимость. Автоводители смогут выбрать АЗС для того, чтобы заправлять бензин без угрозы поломки двигателя и выхода из строя других запасных частей в процессе эксплуатации транспорта. А также качество бензина предполагает влияние на вредные выбросы авто (отходы, выхлопные газы и т.д.), которые загрязняют атмосферу города, тем самым создавая угрозу здоровью населения (жителей).

Гипотеза исследования: не исключено что среди описанных в интернете методик проведения исследования качества бензина в бытовых условиях существуют такие, которые не позволяют получить достоверные результаты исследований.

Цель: Исследовать качество автомобильного бензина АЗС на территории города Новополоцка.

Поставленные задачи:

1.Изучить литературу по темам: виды бензинов и их технические требования.
2.Изучить методы исследования качества бензина в лабораторных условиях.

3.Провести исследования качества бензина при помощи несложных методов, пригодных для бытовыхусловий и лабораторных методов.

4.Сделать выводы о достоверности результатов, полученных при проведении исследования качества бензина в лабораторных и бытовых условиях.

Объект исследования: бензин АИ-80, АИ-95.

Предмет исследования: его качество. 

Методической основой послужили научные статьи газет, журналов, научной литературы и интернет ресурсы. 

Для проведения исследований на АЗС г. Новополоцка отбирали в течении трех дней пробы бензина марки АИ-80, АИ-95.

Места отбора проб следующие:

Проба №1 АЗС «Нафтан», Коптево

Проба № 2 АЗС «Нафтан», Промзона

Проба № 3 АЗС «Блок», Новополоцк  

В ходе данного исследования удалось определить качество бензина в бытовых и лабораторных условиях. 

Добавление воды, как способ фальсификации бензина по результатам исследований не зафиксирован. Исследуя бензин на определение содержания смол в бензине бытовыми и лабораторными методами полностью отрицательный результат дали пробы со всех АЗС. Отсюда можно сделать вывод о том, что методики определения бытовым и лабораторным способами дают достоверный результат. 
Исследуя бензин бытовыми методами на определение содержания в бензине автомеханических примесей, результаты всех проб были отрицательными, а исследуя лабораторными методами все пробы, взятые со всех АЗС, дали положительный результат. Отсюда вывод, что для определения содержания в бензине автомеханических примесей не следует пользоваться методами, взятыми из интернета.

Проводя исследования на определение содержания в бензине дизельного топлива в лабораторных условиях, положительный результат дали пробы марки бензина А-80 с АЗС «Нафтан» Коптево и в пробах бензина Аи-95 той же АЗС. Так же дизельное топливо обнаружено и в других пробах бензинов. Из всего вышесказанного мы делаем вывод, что гипотеза подтвердилась и не исключено, что среди описанных в интернете методик проведения  исследования качества бензина в бытовых и лабораторных условиях существуют такие, которые не позволяют получить достоверные результаты исследований.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ СОДЕРЖАНИЯ СОЛОНИНА В КЛУБНЯХ КАРТОФЕЛЯ

Голуб М.А., Кононович М.А.

(ГУО «Полоцкая гимназия № 1 имени Франциска Скорины»)

Научный руководитель: Веревкина А.Н., учитель химии.
Научный консультант: Белохвостов А.А., ст. преподаватель кафедры химии ВГУ имени П.М. Машерова.
Актуальность исследования. Данный вопрос имеет важное научное значение, поскольку является объектом изучения комплекса дисциплин: медицины, биологии, химии. Картофель является одним из самых распространенных продуктов на столах белорусов. Как известно, картофель при определенных условиях способен накапливать в себе солонин, который является ядом. Поэтому необходимо выявлять содержание солонина в картофеле и других продуктах, а так же информировать население о правильном употреблении, хранении картофеля. Степень разработанности: выявлено, в каких овощах и при каких условиях образуется солонин, изучено его строение и влияние на здоровье человека, но уровень информированности населения в данном вопросе достаточно низкий. Цель данного исследования: определить и изучить солонин и его содержание в картофеле различного возраста, а так же уровень информированности населения в данном вопросе. Объект исследования: клубни картофеля различного возраста, учащиеся и их родители. Предмет исследования: содержание солонина в клубне картофеля разного возраста, уровень информированности населения в данном вопросе. Гипотеза исследования: большая часть солонина содержится в клубнях старого картофеля в зеленых областях, под кожурой, в районе глазков. 

Задачи: изучить историю появления картофеля на столах белорусов; изучить строение клубня картофеля с биологической точки зрения, а так же выявить интересные факты о картофеле, выяснить строение и влияние солонина на организм человека, определить содержание солонина в клубне картофеля разного возраста, выявить уровень информированности учащихся и родителей в данном вопросе, по результатам исследования выпустить памятку о солонине и его влиянии на человека. 

Методы исследования: общетеоретические (анализ и обобщение научной литературы); эмпирические (анкетирование, наблюдение, эксперимент); математические и статистические методы (качественный и количественный анализ результатов исследования). Новизна исследования: определение уровня информированности населения о составе солонина, его содержании в картофеле и влиянии на здоровье человека. 

Картофель выращивается человеком не менее 14 тысяч лет, его родина - Анды. Индейцы Южной Америки называли его «папа». Высушенный особым образом на солнце и на морозе картофель назывался «чуньо» - его было можно хранить в течение нескольких лет. Именно остатки «чуньо» находят при археологических раскопках погребений.  В Европе картофель не сразу прижился в меню у населения. Часто проводились «картофельные бунты» против этого непонятного овоща. Были отмечены даже случаи отравления. В чем же причина? А причина в соланине. Соланин (мелонген) – глюкоалкалоид содержащийся в зеленых частях, бутонах, цветах и плодах растений семейства пасленовых (Solanaceae) – картофеле, помидорах, баклажанах. При отравлении соланином появляется горькое вкусовое ощущение и жжение языка, тяжесть в желудке, раздражение слизистой, тошнота. Ни кипяток, ни раскаленная сковородка не могут обезвредить соланин. Практическое исследование содержания соланина проводилось в два этапа. Первый в сентябре на молодом клубне картофеля, второй в феврале на проросшем клубне. Анализ проводился по методике Ниловой. С клубня картофеля делают несколько срезов толщиной 1 мм: от верхушки до основания по оси, делящий клубень на равноценные половинки; поперечные – у основания и у верхушки клубня; с боков; в участках около глазков. Срезы помещают в фарфоровую чашку. На них наносят по каплям 80-90% уксусную кислоту, затем концентрированную серную и несколько капель 5-% перекиси водорода. Должно появиться в местах содержания соланина малиновое или красное окрашивание. Так как в нашем исследовании использовались кислоты: серная и уксусная, а так же другие реактивы, нами соблюдалась техника безопасности (использование халата, перчаток, защитных очков) под руководством научного руководителя. В результате первого этапа выявлено, что в молодом клубне картофеля солонин отсутствует, либо присутствует, но очень в малом количестве.  В результате второго этапа выявлено наличие солонина в областях вокруг глазков по характерному розовому окрашиванию. А так же нами было проведено анкетирование среди учащихся 7(55 учащихся), 9(32 учащихся) классов и их родителей (74 респондента). По результатам анкетирования выявлено, что 64% (из них 87% учащихся и 65% родителей) респондентов не знают о строении солонина и его негативном влиянии на здоровье человека; еще 85% (из них 100% учащихся и 67% родителей) не предполагают, где может накапливаться солонин. 
В результате нашей исследовательской работы мы сделали следующие выводы:

- в молодом, здоровом клубне картофеля содержания солонина выявлено не было;
- в проросшем клубне содержание солонина резко увеличивается, особенно в области глазков;
- по итогам анкетирования был выявлен низкий уровень знаний о строении и влиянии солонина на здоровье человека среди учащихся и их родителей;
- выпущена памятка о составе солонина и его влиянии на здоровье человека. 

ИССЛЕДОВАНИЕ КАЧЕСТВ МОЛОКА
И ОТКРЫТИЕ В НЕМ КАТИОНОВ КАЛЬЦИЯ
Мурадов А.Ш.

(ГУО «Боровская средняя школа Лепельского района»)

Научный руководитель: Маркович И.В., учитель химии.
Научный консультант: Белохвостов А.А., ст. преподаватель кафедры химии ВГУ имени П.М. Машерова.
Молоко – ценнейший пищевой продукт, так как в его состав входят важнейшие питательные вещества в легко усваиваемой форме. Питательные вещества молока находятся в соотношении и форме, наиболее благоприятном для усвоения организмом. При включении молока в пищевой рацион повышается усвояемость всего рациона. 
Главная польза молока в том, что этот продукт – замечательный поставщик кальция и фосфора, без которых невозможно сохранить крепкими кости и зубы. Кроме того, кальций и фосфор участвуют в построении клеток головного мозга и способствуют слаженной работе нервной системы

А всегда ли то молоко, которое мы пьём, обладает этими полезными свойствами? Чтобы ответить на этот вопрос, мы решили провести исследование на тему: «Исследование качеств молока и открытие в нем катионов кальция».

Цель работы: 

Провести контроль внешнего вида, цвета, консистенции, запаха, вкуса, чистоты молока, выявить наличие необходимого для организма человека кальция в молоке.
Задачи:

определить органолептические показатели качества молока;
определить некоторые физико-химические показатели молока;
Объект исследования: молоко «Белые ночи» - питьевое пастеризованное, обогащенное витамином С, с массовой долей жира 3%.

Предмет исследования: полезные свойства молока

Гипотеза: мы предполагаем, что молоко «Белые ночи», изготовленное на Лепельском МКК, обладает всеми необходимыми полезными свойствами.
Методы исследования: эксперимент; наблюдение; анализ, сравнение; описание.

Вначале мы провели органолептическое исследование молока: 

внешний вид молока оценивается при его осмотре в прозрачном сосуде, отмечается: однородность, осадок, загрязнения, примеси; 

цвет молока бывает: белый, желтый, слегка желтоватый; кремовый оттенок (для топленого молока); серый; голубой; слегка синеватого оттенка (для нежирного молока) - наливаем в цилиндр 50-60 мл молока, подносим к цилиндру белый лист бумаги и сравним цвет;

консистенция молока - определяется по следу молока, остающемуся на стенках сосуда после его взбалтывания; 
запах молока – свежее молоко имеет слабый специфический запах, со временем: запаха может не быть или он становится слабо ощутимым; может появиться запах нефтепродуктов, лекарственных, моющих средств, других химикатов;

вкус молока – полость рта ополаскивается небольшим количеством молока (5-10мл), вкус доброкачественного молока слегка сладковатый).

Затем мы определяли физико-химические показатели молока:

степень чистоты молока – для определения механических примесей молоко пропускается через фильтр, затем сравнивается загрязненность фильтра со стандартным эталоном;
определение катионов кальция в молоке - в пробирку наливаем 2,5 мл молока и 5 мл дистиллированной воды, содержимое пробирки хорошо перемешиваем стеклянной палочкой и добавляем по каплям 0,5 мл 3% раствора уксусной кислоты, вновь хорошо перемешиваем и оставляем отстояться на 5-10 мин., осадок отфильтровываем, к фильтрату прибавляем 2-4 капли 0,2% раствора оксалата аммония, выпадает осадок оксалата кальция, значит, в исследуемом молоке содержится кальций.

Выводы

В результате проделанных опытов мы установили следующее:

1. Определение органолептических показателей питьевого пастеризованного, обогащенного витамином С, с массовой долей жира 3% молока «Белые ночи» показало, что данный продукт питания доброкачественный.
2. В составе питьевого молока не обнаружены примеси и посторонние запахи.

3. По изменению физико-химических свойств можно судить о качестве молока.
4. Кальций является одним из биогенных элементов человека, особенно он необходим растущему организму для формирования скелета, зубов, для усвоения витамина С. В день надо обязательно выпивать по стакану молока. Но существует группа людей, которым категорически возбраняется пить молоко. В первую очередь, молоко противопоказано аллергикам
5. Польза молока известна давно, его свойства неоднократно были подтверждены на практике. Безусловно, бывает, что не всегда молоко соответствует своему истинному качеству, но это уже ошибка производителей, но никак не самого продукта.

АКТИВИРОВАННЫЙ ИЛИ БЕЛЫЙ УГОЛЬ?

Тен В.
(ГУО «Новкинская СШ Витебского района»)

Научный руководитель: Базылева И.С., учитель химии.
Научный консультант: Белохвостов А.А., ст. преподаватель кафедры химии ВГУ имени П.М. Машерова.
Не смотря на то, что в настоящее время существует много антитоксических препаратов активированный и белый уголь являются достаточно высокоэффективными и доступными (небольшая цена и наличие в любой аптеке) препаратами, обладающими антитоксическими свойствами. В наше время тенденция похудения является очень популярной среди молодых девушек. Сейчас в интернете множество статей помогающих сбросить лишний вес. Модным методом похудения является приём активированного угля. Поэтому я решил выяснить, насколько данный препарат безопасен. А также провести сравнительный анализ лекарственных препаратов – активированного и белого угля – цель.
Задачи:


1) Рассмотреть углерод как химический элемент, изучить его физические и химические свойства.

2) Изучить использование углерода и его соединений в медицине.

3) Провести сравнительный анализ аннотаций к лекарственным препаратам – «Уголь активированный» и «Белый уголь».

4). Доказать адсорбирующие свойства данных лекарственных препаратов проведя химический эксперимент. 
Гипотеза: «Правда ли, что Белый уголь лучше обычного Активированного угля» 

Мной впервые был проведён сравнительный анализ белого и активированного угля, доказано их воздействие на организм человека.

Данный материал я рекомендую использование на уроках химии, в качестве справочного и обще информационного.

Показания к применению данных лекарственных препаратов различны - Активированный уголь применяют при расстройствах в заболевание желудочного кишечного тракта, а Белый уголь рекомендуется в качестве биологической активной добавки к пище, как дополнительный источник пищевых волокон.  

Лекарственной формой выпуска они схожи, за исключением цвета. 

Особый интерес вызывает состав лекарственных препаратов. 1 таблетка активированного угля содержит сам уголь активированный и крахмал картофельный. Состав белого угля совсем другой – диоксид кремния, микрокристаллическая целлюлоза, крахмал картофельный и сахарная пудра. Именно микрокристаллическая целлюлоза и сахарная пудра делает белый уголь белым. 

Активированный уголь – адсорбент (высокодисперсные природные или искусственные материалы с большой удельной поверхностью, на которой происходит адсорбция веществ из соприкасающихся с ней газов или жидкостей), а белый уголь – энтеросорбент (лекарственные средства различной структуры, осуществляющие связывание экзо - и эндогенных веществ в ЖКТ, путем адсорбции, абсорбции, ионообмена, комплексообразования) последнего поколения. Исходя из этого, можно говорить о схожести физических и химических свойств данных препаратов.

Активированный уголь можно применять уже с 3 лет, что говорит о его универсальности, белый только с 14 лет.

Однако стоит отметить, что и побочных эффектов у активированного угля множество, что делает его не столь «привлекательным». Ведь у белого угля они вовсе отсутствуют. 

Противопоказания для белого и активированного угля одинаковы.

Хотя активированный уголь полезен при лечении острых отравлений, он не так эффективен в долгосрочной аккумуляции токсинов, например, после использования токсичных гербицидов.

Механизм действия:

Адсорбция токсинов углем, для предотвращения их всасывания желудочно-кишечным трактом. Эта адсорбция обратима, поэтому при проведении процедуры, может быть добавлен прием слабительных (например, сорбитола).

Это прервет кишечно-печёночную и энтероэнтеральную циркуляцию наркотиков/токсинов и их метаболит.

Мной были изучены адсорбирующие свойства данных лекарственных препаратов в водных растворах йода, бриллиантового зелёного («зелёнка») и калия перманганата. Проведя химический эксперимент, сделал следующие выводы:

1) Активированный уголь и белый уголь достаточно хорошо поглощают йод, а значит, оба лекарственных препарата обладают хорошо выраженными адсорбирующими свойствами по отношению к данному реагенту.

2) Активированный уголь по отношению к «зелёнке» обладает более выраженными адсорбирующими свойствами.

3) В растворе перманганата калия активно прошла адсорбция данного реактива на поверхности угля активированного. Но и белый уголь доказал, что также способен адсорбировать это вещество на своей поверхности. 

Не так эффективно активированный уголь задерживает ряд химических веществ, таких как, алкоголь, гликоль, сильные кислоты и щелочи, металлы и большинство неорганики, например, литий, сода, железо, мышьяк, свинец, борная кислота или фтор.

Так как активированный и белый уголь употребляются внутрь, в виде таблеток я решил выяснить, не влияют ли данные лекарственные препараты на внутреннюю среду нашего организма. Для этого я провёл опыт – «изменение среды раствора соляной кислоты под воздействием изучаемых препаратов». 

Вывод: и активированный, и белый уголь не способны изменить среду раствора. А значит, являются относительно безвредными лекарственными препаратами. Однако стоит помнить, что неправильное использование угля активированного может стать причиной легочной аспирации, что иногда может быть фатальным, если не оказать медицинскую помощь. Использование активированного угля противопоказано, в случае отравления кислотами, щелочами или нефтепродуктами.

АНТИГРИБКОВОЕ ДЕЙСТВИЕ ЭКСТРАКТА ПОРОШКА ЛИСТЬЕВ ЛАВСОНИИ НЕВООРУЖЕННОЙ (LAWSONIA INERMIS)
Шелепова М.С.

(ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска»)

Научный руководитель: Гончарова О.Е., учитель химии.
Научный консультант: Белохвостов А.А., ст. преподаватель кафедры химии ВГУ имени П.М. Машерова.
Биохимический состав хны, Лавсонии невооруженной (Lawsonia inermis), разнообразен. В ней содержатся производные нафтохинона, алифатические компоненты, терпены и стеарины, производные фенола, кумарины, ксантоны и флавониды, углеводы, смолистые и жировые вещества, органические кислоты, в том числе галловую, витамины С, К, эфирное масло, дубильные вещества до 2,24%, смолистые вещества 2,5%, органические кислоты 0,6%, зола 17,9%, водно- экстрактивные вещества 20,6%, микроэлементы Си, Ni, V, Ва, Feи А1 ,оксиды NaО, СаО и К20. 
Порошок из листьев хны с античных времен используется в качестве красителя. Пигмент лавсон (2-гидрокси-1,4-нафтохинон или хеннотаниновая кислота), входящий в состав листьев хны окрашивает шерсть и шелк в оранжево-желтый цвет. В косметологии порошок Lawsonia inermis традиционно применяют для получения масок, окрашивающих волосы врыжий и красный цвета, нанесения временных татуировок мехенди.

Lawsonia inermis используют в медицине. Хна обладает противовирусными, антибактериальными, противогрибковыми, болеутоляющими свойствами. В течение нескольких десятилетий было выполнено большое количество исследований биохимического состава хны. Ученые всего мира трудятся над исследованием ее лечебных свойств, ведется разработка новых лекарств.

Цель нашего исследования: изучение антигрибкового действия смеси водного экстракта хны с раствором глицерина.

Для достижения цели были поставлены следующие задачи:
- изучение биохимического состава Lawsonia inermis, возможностей применения порошка хны в лечебных целях;

- разработка методики определения антигрибковой активности вытяжки из порошка листьев Lawsonia inermis;

- приготовление смеси водного экстракта хны с раствором глицерола, изучение ее антигрибковых свойств;

Методы исследования: Грибки выращивали на водном отваре спаржевой фасоли в отсутствии света в течении 7 дней. Видовой состав грибков не определяли. 
Приготовление водного экстракта из порошка листьев Lawsonia inermis производили в стеклянной посуде, куда помещали порошок, добавляли кипяченую воду (t=90 °С) до получения полужидкой кашицы, небольшое количество питьевой соды. Настаивали вытяжку в течении получаса., а затем производили ее отжим при помощи марли. Водный экстракт хны смешивали с аптечным раствором глицерола в объемном соотношении 1:1, получали однородную смесь темно-оранжевого цвета.

Произвели постановку опытов по высеву грибков на питательный субстрат в отсутствии солнечного света. В качестве доступного питательного субстрата, богатого углеводами, была взята отварная свекла - опыт 1; отварная свекла, покрытая слоем раствора глицерина - опыт 2 (контроль); отварная свекла, покрытая смесью водного экстракта листьев хны с глицерином в объемном соотношении 1:1.

Результаты оценивали через 5 дней с момента начала опыта. Результат опытов 1 и 2 - активный рост грибков, толщина налета составила 2-3 миллиметра. Результат опыта 3 с использованием смеси экстракта хны и раствора глицерина - менее активный рост грибков, чем в опыте 1 и 2. Высота грибкового слоя была меньше почти в 2 раза и составила 0,5-1 миллиметр, на свекле имелись части, не затронутые грибком.

Для хранения смесь водного экстракта хны и раствора глицерола помещали в холодильную камеру при температуре -4 С. Результаты осмотра смеси через несколько месяцев показали, что смесь не изменила окраску и сохранила свою однородность.
Выводы:
- Смесь водного экстракта хны и раствора глицерола является однородной и устойчивой во времени, т.е способна к длительному хранению.

- Смесь водного экстракта хны и раствора глицерола обладает антигрибковой активностью.

- Смесь водного экстракта хны и раствора глицерола может быть использована в качестве средства для лечения грибковых заболеваний.

- Результаты исследования дают основания для более детального исследования антигрибковой активности экстрактов хны.
СРАВНИТЕЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 5 СОРТОВ 
РАСТИТЕЛЬНЫХ МАСЕЛ ПО СОДЕРЖАНИЮ ВИТАМИНОВ А И Е
Макейченко Т.И., Ушакова В.О.
(ГУО «Гимназия № 1 г. Витебска»)

Научный руководитель: Моралина А.А., учитель биологии.
Научные консультанты: Чиркин А.А., зав. кафедрой химии ВГУ имени П.М. Машерова, доктор биологических наук, профессор; Белохвостов А.А., ст. преподаватель кафедры химии ВГУ имени П.М. Машерова; Кацнельсон Е.И., студентка 5 курса биологического факультета ВГУ имени П.М. Машерова.
Витамины А и Е относятся к жирорастворимым витаминам. Они находятся в относительно высокой концентрации в растительных маслах и являются компонентами, определяющими биологическую ценность пищи. Витамин А представлен тремя веществами: 1) ретиналь участвует в акте зрения, 2) ретинол необходим для экспрессии ряда генов в эпителиальных клетках различных протоков и 3) ретиноевая кислота необходима для формирования межклеточного вещества. Предшественниками витамина А служат каротиноиды. Витамин Е представлен группой веществ, называемых токоферолами. Основные биохимические эффекты витаминов А и Е связаны с их антиоксидантным действием. В рамках принципов здорового образа жизни рекомендуется ежедневное потребление 20 г растительных масел, содержащих линолевую, линоленовую высшие жирные кислоты, а также витамины А и Е.

Целью работы было сравнение качества трех сортов подсолнечного, а также рапсового и оливкового масел по содержанию жирорастворимых витаминов А и Е.

Материал и методы исследования. В работе исследовано качественное и количественное содержание витаминов А и Е в подсолнечном масле марок «Золотая семечка», «Олейна» и «Идеальное», а также оливковом и рапсовом маслах. Качественное определение витамина А: в пробирку наливают 1 мл растительного масла и добавляют 2-3 капли 1% раствора хлорида железа (III). При наличии витамина А появляется зеленое окрашивание разной интенсивности в зависимости от концентрации витамина. Качественное определение витамина Е: в пробирку помещают 5-10 капель растительного масла и добавляют 2-3 капли концентрированной азотной кислоты и после перемешивания пробирку нагревают на водяной бане 5 мин при 80°С; при наличии витамина Е появляется красно-оранжевое окрашивание. Количественное определение: витамины экстрагировали из 0,5 мл растительного масла смесью 1,5 мл этанола и 1 мл гексана. В водной фазе экстракта флориметрическим методом определяют содержание витаминов А и Е с помощью прибора «Флюорат». Количественное определение осуществляли совместно с консультантом исследования.

Полученные результаты и обсуждение. При качественном анализе установлено, что содержание витаминов А и Е во всех трех марках растительного масла выше, чем в рапсовом и оливковом маслах. При количественном анализе показано, что содержание витамина А (мг/л) распределяется в следующей последовательности: подсолнечное масло «Олейна» 1,2 > подсолнечное масло «Золотая семечка» 0,9 > подсолнечное масло «Идеальное» 0,3 > оливковое масло 0,15 > рапсовое масло 0,05. По содержанию витамина Е (мг/л) исследуемые растительные масла распределились в следующей последовательности: подсолнечное масло «Олейна» 850 > подсолнечное масло «Идеальное» 800 > подсолнечное масло «Золотая семечка» 750 > оливковое масло 150 > рапсовое масло 90.

Выводы: в растительных маслах содержание витамина Е превышает содержание витамина А в сотни и тысячи раз (в зависимости от марки масла); содержание витаминов А и Е в подсолнечных маслах превышает содержание их в оливковом и рапсовом маслах в 2-20 раз; по содержанию исследованных витаминов наилучшим является подсолнечное масло «Олейна».

Секция истории И ОБЩЕСТВОВЕДЕНИЯ
ШЛЯХЕТСКАЯ МОДА ВЕЛИКОГО КНЯЖЕСТВА ЛИТОВСКОГО

16–17 ВВ. НА ПОРТРЕТАХ И ГРАВЮРАХ
Акулицкая В.Н.

(ГУО «Средняя школа № 17 г. Витебска»)

Научный руководитель: Ляденко Н.М., учитель истории.
Научный консультант: Дулов А.Н., зав. кафедрой истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук, доцент.
Одежда существует многие тысячелетия. Шли века, изменялась жизнь людей, и вместе с ней изменялась и одежда. Костюм, как и одежда, выражает не только общенациональные черты, он является также индивидуальной характеристикой человека. 

Первыми предшественниками современных рисунков мод являются портреты знати, на которых подробно выписываются мельчайшие детали одежды. Богатство костюма должно было подчёркивать социальный статус владельца, свидетельствовало о его финансовых возможностях, а стилевые особенности проявляли культурный уровень. Соответствующие портреты дают уникальную возможность рассмотреть и понять социальные и психологические причины влияния моды на тот или иной стиль одежды привилегированного сословия.

Предметом исследования данной работы являются стилевые особенности женского и мужского костюма шляхты ВКЛ, которые дополняют картину жизни и быта феодалов на протяжении нескольких сот лет. 

Цели: изучить гравюры и портреты шляхты Великого княжества Литовского 16–17 вв; выявить элементы мужской и женской моды шляхты Великого княжества Литовского, отражавшие изменения и в стиле одежды привилегированного сословия, и в обществе в целом.

В работе были использованы методы сбора данных: анализ научной и художественной литературы, биографии художников 16 – 17 вв., работавших на белорусских землях; анкетирование, методы обработки данных (теоретический анализ, систематизация, синтез и обобщение).

Практическая значимость работы заключается в понимании особенностей внутреннего мира человека, поиске новых возможностей самовыражения личности на различных этапах развития общества, развитие кругозора и эстетического вкуса.

Начиная с далекого прошлого, одежда неизменно сопутствует человеку. По материалу, форме и покрою одежды можно судить об образе жизни человека, о климатических условиях, в которых он живет, о его классовой и сословной принадлежности, о культурном уровне и уровне его материального благосостояния. Таким образом, можно сказать, что многие стороны материальной и социальной жизни общества находят свое отражение в одежде. Совокупность предметов одежды с обувью и различными дополнениями составляет костюм. 

Историческое развитие одежды, ее изменения обусловлены, с одной стороны общим стилем эпохи, с другой – модой. Искусство изготовления костюма достигло в XVI вв. высочайшего уровня. Ремесло портного было потомственным и достаточно уважаемым. Уже наметилась специализация портных: одни шили плащи, другие – мужские костюмы, третьи – женские платья. Вся одежда изготавливалась только на заказ. Мастера имели специальные книги, где были собраны образцы модных покроев, и, пользуясь ими и мерками своего заказчика, шили модные костюмы точно по фигуре, с помощью различных прокладок исправляя ее недостатки. 

Одежда являлась в жизни феодалов Великого княжества Литовского в XVI – XVII вв. предметом их особенных хлопот. Она не только спасала своих хозяев от зимней стужи, летней жары и снега. Богатство одежды должно было подчёркивать социальный статус владельца, свидетельствовало о его финансовых возможностях, а стилевые особенности проявляли культурный уровень.

Истоки моды в ВКЛ нужно искать в местных традициях предыдущих времён, например, балто - славянских, которые преобразовывались то под влиянием Византии, то – Запада. Исторические источники фиксируют распространённость в ВКЛ шуб, длинных кафтанов, меховых накидок и отороченных мехом шапок. Эти элементы «византийской традиции»  широко использовались как в Княжестве, так и в соседней Польше. Так, «русскую шубу и перчатки» французский  путешественник Жильбер де Лануа получил в дар и от великого князя, и от Ягайло. 

Однако влияние западноевропейской моды значительно усилилось в начале правления Александра Ягеллончика (1461 – 1506 гг.), который стал одновременно и королём польским и князем великим литовским. Это объяснялось влиянием  польского двора, где появились представители элиты ВКЛ. Главной тенденцией в моде этого времени стало создание стройного вытянутого силуэта, целиком в соответствии с готическими вкусами эпохи. 

До середины XVI века живописные портреты создавались исключительно на заказ представителей королевской или великокняжеской семьи. Именно Великий князь и его семья были главными образцами для подражания. Значительное распространение получила в белорусских землях в XVI веке западноевропейская ренессансная мода. Особенно это касается времени правления Сигизмунда Старого и его сына Сигизмунда Августа, когда при дворах появилось большое количество итальянцев, преимущественно деятелей культуры, приехавших сюда вместе с женой Сигизмунда Старого Боной Сфорцей. 

Вместе с тем на костюм придворного влияла и его конфессия. В эпоху Реформации на Беларуси магнаты – протестанты традиционно отдавали предпочтение одежде тёмных тонов. Украшение костюма было скромным и выдержанным. Магнаты католики брали за образец испанскую моду. Влияние западных и религиозных тенденций можно увидеть на портретах Януша Радзивилла, Альбрехта Станислава Радзивилла, короля Владислава Вазы. 

Наиболее часто моделью для придворных художников середины XVI века была известная Барбара Радзивилл. Барбара Радзивилл была одной из красивейших и элегантных женщин своего времени. 

Эволюция мужского портрета в истории Речи Посполитой, начинается с короля Стефана Батория, при котором начали создавать «сарматские портреты» знати. Польская шляхта выводила свое происхождение от легендарного племени сарматов, как литовская – от римлян, будто приплывших в устье Немана во главе с мифическим князем Палемоном. Так, как мода шла с Запада на Восток, то портрет шляхтича с неизменными саблей и кунтушом, узаконенными как своего рода национальный костюм Стефаном Баторием, стал называться сарматским, определяя стиль жизни на протяжении сотен лет - от конца XVI вплоть до XIX века.

Портреты писали как местные, так и иностранные живописцы, которых было достаточно в Речи Посполитой. Авторы большинства портретов нам не известны. И всё-таки несколько имён художников того времени мы знаем: Бартоломей Стробель, Иоганн Шрётер 

Выводы: таким образом, дошедшие до нас портреты магнатов и князей Великого княжества Литовского являются энциклопедией жизни придворного вельможи XVI- XVII века. Строгие принципы сословной моды сделали функциональную роль костюма второстепенной: важен был декоративный эффект, костюм стал источником знаний о положении хозяина, его семейном статусе, его богатстве и религиозных пристрастиях.

ШАРАЙ ГРИГОРИЙ СТЕПАНОВИЧ.

ЛИЧНОСТЬ. РУКОВОДИТЕЛЬ. КРАЕВЕД

Коршунова Т.М., Кузовкова А.А.,
Ходасевич Т.В., Малашенко Ю.С., Игнатьева К.О.
(ГУО «Средняя школа № 20 г. Орши»)

Научный руководитель: Провалинская Л.В., учитель географии.
Научный консультант: Дулов А.Н., зав. кафедрой истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук, доцент.
Мы узнали, что в нашем городе, рядом с нами живет творческий, неординарный человек, круг интересов которого превышает интересы обычного человека. Человек, который всю свою жизнь стремится рассказать правду о Великой Отечественной войне, вернуть потомкам имена доселе неизвестных победителей. Он создал один из лучших в Республике Беларусь поисково-молодежный клуб «Русичи» (который в 1992 году стал структурным подразделением Белорусской Ассоциации клубов ЮНЕСКО) и воспитывает нынешнее поколение на героических традициях народа в духе патриотизма.

И поэтому главной целью нашей работы является: изучение жизни известного человека нашей страны, изучение документов, связанных с жизнью Шарая Г.С., изучения материалов музейных фондов, изучение архивных материалов, связанных с жизнью и творчеством этого известного человека, организация встреч с представителями общественности, коллегами, сотрудниками, друзьями и родственниками Шарая Г.С., организация внеклассных мероприятий и классных часов с учащимися школы при участии Шарая Г.С.

Эти цели были успешно нами реализованы в процессе нашей работы, что дало нам возможность показать весь жизненный путь Григория Степановича, актуальность и практическую значимость его работы в должности заведующего отделением краеведения Оршанского Центра детско-юношеского туризма и экскурсий, а также руководителя клуба «Русичи». 

Нами была использована следующая литература: 

- Г.С. Шарай «Земля умеет говорить» 2012 г.; 

- архивы семьи Шарая Г.С.; 

- архивы ПТУ № 110 строителей.

Также нашей исследовательской группой были использованы воспоминания коллег, друзей, родственников Григория Степановича, а также воспитанников клуба «Русичи», которые стали фундаментом нашей работы.

Со слов Григория Степановича, его жизнь – это промысел Божий, ведь всего себя он посвящает возвращению имен погибших. Тот подвиг, который он совершает вместе с русичами, наша исследовательская группа проследила, начиная с момента его рождения, за несколько часов до празднования Иконы Божьей Матери Возвращения погибших, и, наверное, это было не случайно. Потому что уже 5 мая 1988 года на базе ПТУ № 110 Строителей был создан военно-патриотический клуб «Русичи». На данный момент этот клуб, благодаря усилиям руководителя и его титанической работе, известен в ближнем и дальнем зарубежье. И его главный вожак, Григорий Степанович, с тех пор живет клубом. Главная цель клуба – поиск погибших и возвращение из небытия пропавших без вести в Великой Отечественной войне. Сферами его деятельности являются: поисковая работа, начальная военная подготовка, участие в восстановлении православных святынь, пропаганда здорового образа жизни, архивно-исследовательская деятельность. Начиная с середины апреля и до конца октября, Григорий Степанович вместе с русичами годами находились в поисковых экспедициях. Найти останки погибших солдат и вернуть их добрые имена родным и Родине, не это ли настоящие дело для настоящих мужчин. За годы существования клуба руками русичей было перезахоронено 900 солдат и офицеров Красной Армии. Члены клуба при работе с архивными документами выявили 5 тысяч неизвестных фамилий погибших воинов. 

Григорий Степанович показывает такой пример воспитания молодого поколения, которого, как мы думаем, нет аналогов в мире. На его имя приходят тысячи и тысячи писем от родственников павших воинов и пропавших без вести. По результатам своей деятельности клуб ЮНЕСКО «Русичи», а также сам Григорий Степанович, награждены множеством наград, перечислять которые не хватит и несколько часов. От имени самого президента Республики Беларусь Лукашенко А. Г., Григорий Степанович и русичи награждены медалями «60 лет освобождения Беларуси» и «60 лет Победы». Также Григорий Степанович награжден орденом Белорусской Православной Церкви Святителя Кирилла Туровского 1 степени. Все эти годы Григорий Степанович вынашивал идею написания книги, и вот в 2012 году вышла первая его книга «Земля умеет говорить». За 25 лет существования клуба Григорий Степанович, как руководитель, большое внимание уделяет воспитанию подрастающего поколения: он всегда протягивает руку помощи в сложной ситуации всем, кто в этом нуждается.  

Каждый человек имеет свою судьбу. Она вряд ли предсказуема. Но так уж, видимо, было определено судьбой, что всю свою жизнь Григорий Степанович всецело отдаёт людям, родному городу и родной стране.

Через патриотическое воспитание в клубе «Русичи», который был создан Григорием Степановичем в 1988 году, прошло более 2000 людей, из которых немало трудных подростков, выходцев из неблагополучных и неполных семей. Все они, в конечном счёте, стали полноценными гражданами общества. Даже самые первые воспитанники клуба до сих пор вспоминают его самыми теплыми, душевными словами и ласково зовут его «батей». С их слов, именно здесь настоящая школа жизни.

На базе клуба неоднократно проводятся семинары городского, областного, республиканского и международного военно-патриотического направления.

Постоянных членов в клубе около 60 подростков из профтехучилищ и средних школ города, во время массовых акций объединяются сотни. А за годы существования к деятельности клуба причастились тысячи.

Актуальность нашей исследовательской работы на тему «Шарай Григорий Степанович. Личность. Руководитель. Краевед» в том, что молодое поколение, которое прошло через воспитание в молодежно-поисковом клубе «Русичи» никогда уже не будет заниматься мародерством,  осквернением памяти погибших, всегда с уважением и почтением будет относиться к ветеранам Великой Отечественной войны, и будет расти достойными защитниками своего Отечества. Григорий Степанович служит ярким примером того, как нужно относиться к своей Родине, к войне, к солдатам, защищавшим нашу страну, а также примером того, как нужно воспитывать подрастающее поколение, всегда относиться с честностью и высочайшей ответственностью к порученному делу. Григорий Степанович по просьбе нашей исследовательской группы не раз приходил к нам в школу и во многих классах провел классные часы по привлечению молодежи в клуб «Русичи». Наша исследовательская группа гордиться тем, что смогла проследить жизненный путь этого целеустремлённого и творческого человек.

ИСТОРИЧЕСКОЕ ПРОШЛОЕ ДЕРЕВНИ ОСИНОГОРОДОК

Латыш А.Л.

(ГУО «Новодруцкая ясли-сад-базовая школа Поставского района»)

Научный руководитель: Латыш С.П., учитель истории.
Научный консультант: Дулов А.Н., зав. кафедрой истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук, доцент.
Деревни земли белорусской … Они как и люди. У каждой свой неповторимый облик, своя судьба. Одни славятся ролью в конкретных исторических событиях. Другие архитектурными и историческими памятниками. Третьи - талантливыми и знаменитыми людьми.

Целью моей работы являлось изучении истории деревни Осиногородок и быта ее жителей. Методы работы основывались на исследовании и анализе различных исторических источников – в первую очередь, церковных летописей Покровской церкви, губернского периодического издания “Литовскія епархіальные въдомости”, легенд и преданий, рассказываемых местными жителями, карт, экспонатов школьного краеведческого уголка, а так же изучение литературы исторической и краеведческой тематики.

Мною была выдвинута гипотеза: можно ли по праву считать прошлое деревни Осиногородок богатым, ее исторические и архитектурные памятники особенными, выделяется ли она среди других деревень Беларуси.

Основываясь на результатах исследования, можно сделать вывод, что история деревни Осиногородок и ее окрестностей удивительная. Здесь нашли пересечение все исторические эпохи. Окаменевшие останки рыб и ракушек говорят о том, что когда-то, еще в протерозойскую эру, здесь было дно теплого моря. Камни-валуны являются свидетелями ледниковой эпохи. О периоде древности свидетельствует городище железного века, находящееся на юго-западной окраине деревни. 
Относительно возникновения деревни и ее названия существует несколько легенд. Одно из преданий гласит, что однажды во время войны со шведами здесь остановились на привал наши солдаты. Перед сном полковой священник отслужил молебен у иконы, которую повесили прямо на осину. Встали наутро солдаты, стали собираться в путь. Хотели снять икону с дерева, но не смогли – прямо приросла она к осине. И тогда на этом месте и построили церковь, которая стала центром всей общественной и культурной жизни деревни. Эту же  легенду излагает и местный священник в церковной летописи за 1881 год. «Образ Богоматери находится с тех пор в церкви на горном месте, и, как говорят, это и есть тот самый образ, что остался по уходе войск», - пишет он.
Село Осиногородок впервые упоминается в исторических документах под 1567 годом в составе Ошмянского повета Виленского воеводства ВКЛ. Местные легенды гласят, что не обошла наши места и «черная смерть». Четыре раза  проходила здесь волна чумы. Тогда и был сожжен первый храм, смотревший алтарем на восток. Сожгли его потому, что в нем находились некоторое время умершие от чумы люди.

Первым известным владельцем Осиногородка был род Жабо. По местным преданиям они и построили здесь новый храм, а позже стали строить рядом с ним костел. Когда строительство дошло до уровня половины окон, костел вдруг стал уходить под землю. Тогда и прекратили строительство. В начале XIX века можно было еще увидеть его развалины, в народе прозванные муром.

Во времена Речи Посполитой  храм из православного стал униатским.

В начале XIX века служителем в церкви был Владимир Доломанов, сын воронежского священника, столбового дворянина. Владимир  был прислан сюда для того, чтобы перевести храм из униатского в православный. Он же стал основателем знаменитого рода целителей в наших местах. Кроме этого дара у Владимира был еще талант художника. Удивительная икона «Вознесение», написанная им, до сих пор хранится в Покровской церкви за алтарем.

Военные лихолетия не раз проносились над нашей деревней. В 1700-1721 гг. русский царь Петр І вел войну за выход к Балтийскому морю со Швецией. Белорусские земли стали ареной военных действий, так как Речь Посполитая была союзником России. 40-тысячная русская армия под командованием Рапнина вступила на территорию Беларуси осенью 1704 года. А в 1706 году в окрестностях Осиногородка произошло сражение. Погибшие русские воины были захоронены на городище. В честь 300-летия событий и в память погибших на месте захоронения был установлен памятник в 2006 году.

Не обошла стороной деревню и война 1812 года с французами. Местное  предание гласит, что  в один из июльских дней  жители видели, как утром на горе появился небольшой отряд казаков. Они напоили утомленных лошадей студеной водицей, развели костры, сварили кашу. К обеду появились французы. Наскочив из засады, казаки вынудили врага остановиться и занять оборону. Завязался бой. Через год в наши места приехали родственники погибших русских воинов и установили на месте захоронения памятник. Сегодня он и экспонаты краеведческого уголка (пуговицы, картечь, французская вилка) и являются доказательством подлинности происходившего.

В XIX веке рядом с церковью появился еще один архитектурный памятник – колокольня. Из поколения в поколение передавались рассказы о необычном колоколе , звон которого слышался за несколько верст в окрест.

Образ жизни и быт крестьян XIX века описывается мною в 3 главе. Основным источником для его изучения явились церковные летописи. Из них видно, что наши предки жили достаточно бедно. Земля давала очень маленькие урожаи. Их хватало только на то, чтобы прокормить свою семью. Поэтому хозяйство они вели натуральное, обеспечивая себя всеми необходимыми орудиями труда, одеждой, обувью сами, не имея денег купить это на рынке. Но в то же время, оказывается, в приходе действовало целых 5 приходских школ. С 1862 года открылось еще и народное училище, поэтому половина жителей прихода была грамотна, в то время как удельный вес письменных людей среди крестьян составлял только 16 % по Беларуси.

Не менее интересно и то, что многие экспонаты нашего краеведческого уголка (бондарные, кузнечные, гончарные изделия, предметы быта, самодельные орудия труда) упоминаются в летописях при описании быта крестьян.

Достаточное место в работе отводится владельцами Осиногородка и его окрестностей, очень богатым и известным в Великом княжестве Литовском, затем в Российской империи, князьям Друцким – Любецким, род которых ведется от Рюрика. Несколько раз на их деньги проводились ремонтные работы Покровской церкви. Для проведения реставрации храма в 1897 году был приглашен действительный статский советник придворный архитектор Николя из Петербурга. Это событие ярко описывается в губернском периодическом издании «Литовские епархиальные ведомости». В моем исследовании ему отведена 4 глава.

Таким образом, я могу сделать вывод, что прошлое Осиногородка древнее достаточно богатое историческими событиями в центре которых, безусловно, находился храм. Его служители сумели сохранить для потомков ценные летописные источники и , благодаря им, историю деревни.

Корея: одна страна, два мира

Рыбакова М.Ю.

(ГУО «Средняя школа № 28 г. Витебска»)

Научный руководитель: Кутынко А.А., учитель истории.
Научный консультант: Дулов А.Н., зав. кафедрой истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук, доцент.
В феврале 2013 года Северная Корея провела третье в своей истории ядерное испытание, в очередной доказывая всему миру стремление войти в клуб ядерных держав. 30 марта правительство КНДР официально объявило, что на Корейском полуострове закончилось состояние «ни войны, ни мира». «Отношения с Южной Кореей с этого момента вступили в состояние войны», сообщалось  в заявлении. Молодой лидер Северной Кореи Ким Чен Ын сообщил, что стратегическая линия Трудовой партии Кореи будет состоять в том, чтобы одновременно осуществлять как экономическую реконструкцию, так и развитие военных ядерных программ. Эти планы, противоречащие всем ранее заключенным международным договоренностями, вызвали новый виток острого международного конфликта, который «зреет» на полуострове последние 60 лет. 

Поэтому главной целью нашего исследования является всестороннее изучение истории межгосударственных отношений Северной и Южной Кореи, выявление степени угрозы локальной атомной войны на Корейском полуострове, которая легко может перерасти в мировую. В работе мы проследили истоки противостояния между Северной и Южной Кореей в историческом разрезе, выявили основные черты современного политического и экономического положения этих регионов, обозначили основные причины очередного, недавнего, обострения конфликта, смоделируем возможные пути его развития. В исследовании использованы материалы периодической печати, интернет-источники, методы «живой истории» - опрос жителей Южной Кореи посредством социальных интернет-сетей. К сожалению, из-за закрытости Северной Кореи связаться с ее жителями посредством интернета не удалось. Также, мы пока не получили ответов и на несколько наших интернет-запросов на электронную почту посольства Республики Беларусь в Корее. В связи с недостаточной изученностью темы, исследование можно использовать в качестве упрощенного справочника по истории политических и экономических отношений стран Корейского полуострова, а также на факультативных занятиях по всемирной истории или обществоведению для углубленного изучения политики и экономики стран восточной Азии. 

Истоки нынешней напряженности на Корейском полуострове были заложены в 1945 году, когда завершилась Вторая мировая война. Корея являлась колонией Японии, ее генерал-губернаторством. Разгром войсками Красной Армии Квантунской армии Японии привел к освобождению Северной Кореи в августе 1945 года. По соглашению между союзниками по антигитлеровской коалиции в Корее были определены 2 временные зоны для приема капитуляции японской армии: советская - к северу от 38-й параллели и американская к югу от нее. После освобождения Кореи от японского колониального господства в августе 1945-го в северной части полуострова, в которую вступила Красная армия, установился коммунистический режим во главе с Ким Ир Сеном – в прошлом командиром разведбатальона Дальневосточного фронта. На Юге, где высадились американские войска, был поставлен у власти прибывший из США один из лидеров антикоммунистического националистического движения Ли Сын Ман. Корея оказалась вовлеченной в ожесточенную идеологическую борьбу великих держав, результатом которой стало образование двух корейских государств, разделенных по 38-й параллели - линии разграничения советских и американских войск. «Холодная война», в которую мир вступил на рубеже 40-50-х, быстро похоронила все договоренности союзников по Корее, предусматривавшие проведение на полуострове демократических выборов и создание в течение пяти лет единого корейского государства.

Сегодня на корейском полуострове можно наблюдать соседство двух совершенно полярных миров. Уже трудно представить, что когда то эти два государства были чем-то единым. Эта самая полярность ситуации в  двух Кореях сегодня находит отражение как в политической, культурной так и экономической сферах жизнедеятельности  стран.  

Южная Корея является одним из наиболее развитых государств не только Азии, но и мира, население которой на 2012 год составило  50 004 441 человек (25 место в мире). Индекс развития человеческого потенциала в ней оценивается как очень высокий, по нему Южная Корея занимает двенадцатое место в Мире опережая все Азиатские страны кроме Японии расположившейся на десятом месте. В экономическом плане – это типичная рыночное капиталистическая государство, в политическом – демократическая республика с многопартийной политической системой.

КНДР, по оценке ЦРУ, занимает 197 место из 228 стран в мире по паритету покупательской способности на душу населения. Экономика КНДР является полностью централизованной и плановой, главными составляющими которой являются:  промышленность (47.8%), сфера услуг (31.5%), сельское хозяйство (20.7%). Производимого и ввозимого продовольствия катастрофически не хватает, что приводит к постоянному голоду населения. По данным ООН в КНДР более 45% детей в возрасте до 5 лет страдают от недоедания. По расчетам ООН, КНДР не хватает 1 млн. тонн пищи из 5,3 млн. тонн необходимых. Одной из главных причин экономической отсталости Северной Кореи, многие эксперты считают милитаризацию экономики и политику, проводимую партией. Львиная доля расходов приходиться на наращивание вооружения и содержания армии Северной Кореи, которая насчитывает 1.190.000 человек. 

Политический режим в КНДР, по мнению политологов, является на сегодня наиболее тоталитарным режимом на планете, именуемым иногда супертоталитарным. Под контролем государственной власти находятся не только политические социальные институты, но и такие важные составляющие общественной жизни  как: образование, СМИ, культура, наука, экономика. Власть государства в данных сферах ничем не ограничена, идеологически обработанное население поддерживает курс, проводимый партией и ее лидером. Так же присутствует культ личности действующих лидеров страны (лидером страны является председатель Государственного комитета обороны). 

Для того чтобы оценить реальную ситуацию на Корейском полуострове на сегодняшний момент, мы связались в режиме он-лайн с представителями Южной Кореи. В онлайн-анкетировании приняли участие 64 гражданина Южной Кореи. Результаты свидетельствуют, что лишь 35% уверены, что война между севером и югом случится в скором будущем. У 83% опрошенных отношение к северокорейцам нейтральное. Хотя только 55% анкетируемых выступают за объединение корейской нации, 42% были настроены против объединения, обуславливая это экономической отсталостью КНДР или политическими причинами. 

Нынешнее обострение ситуации на Корейском полуострове не совсем обычно. С одной стороны слишком очевидны успехи КНДР в освоение «военного» атома, с другой – слишком агрессивны заявления Пхеньяна, а на их фоне – адекватны ответные со стороны его противников. Очевидно, что новый лидер КНДР Ким Чен Ын показывает, что не намерен изменять стратегию развития страны, и будет следовать старым курсом, направленным на шантаж ядерным фактором, в надежде на получение от США и Южной Кореи экономической помощи в ответ на обещания свернуть ядерную программу. Ядерное испытание, как и запуск баллистической ракеты в декабре 2012 года, нацелено на повышение личного авторитета Ким Чен Ына. В то же время, мы считаем, что не стоит делать во всем виновным коммунистический режим КНДР, хотя именно на нем безусловном лежит главная вина в обострении ситуации в регионе. Косвенно в этом виноваты и США и Южная Корея, масштабными военными учениями, провоцирующие Северную Корею на агрессию и многочисленные международные экономические санкции, поставившие население на грань голода.

Таким образом, в ходе исследования мы выяснили, что напряженность в отношениях двух Корей сложилась исторически, не без вмешательства СССР и США. В результате один народ оказался по разные стороны идеологических баррикад. Вся история Кореи последних 60 лет – нестабильность, подверженность подъемам и резким спадам в отношениях между Югом и Севером. Нынешний кризис, скорее всего, очередная печальная веха незатухающего конфликта на полуострове, но с одной яркой особенностью очевидными успехами КНДР в создании и модернизации атомного оружия, несмотря на все запреты международного сообщества. Мы предполагаем, что это должно насторожить «вечных» врагов Пъхеньяна – США, Японии, Южной Кореи, приостановить их ответное наращивание военного присутствия в регионе и ультимативную политику в отношении КНДР. К сожалению, процесс объединения Кореи будет, скорее всего, сложным и длительным. Но объединение неизбежно. 

ИСТОРИЯ ОДНОЙ НАХОДКИ
Стоякова Л.А., Зуахара Е.Б.
(ГУО «Средняя школа № 40 г. Витебска»)

Научный руководитель: Фейгин В.П., учитель истории.
Научные консультанты: Бубенько Т.С., доцент кафедры истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук; Кривенькая Е.С., научный сотрудник Витебского областного художественного музея.
Цель исследования – установить время, технологию, место, изготовления данной иконы, а так же проследить судьбу Барбары Радзивилл, с портрета которой был написан оригинал иконы, находящейся сейчас в Вильнюсе. Методами исследования стали изучение исторической литературы отражающий соответствующий период истории середины (XVI в.), поиск материала в Интернете и периодической печати, консультации специалистов в области истории, искусства, керамики.

В ходе работы удалось выяснить, что наша находка (керамическая икона Матери Божьей Остробрамской) изготовлена в конце XVIII – начале XIX в. в Витебске из местного материала (красная глина). Это не единственный изготовленный экземпляр, а отливка с матрицы, позволяющей делать несколько десятков изделий. Предполагаемое место изготовления – Гончарная слобода (в районе нынешней улицы Гончарной и Герцена). В Витебске и после раздела Речи Посполитой часть жителей исповедовало католичество. Скорее всего, эта икона принадлежала кому-то из них. 

Написана была икона во второй половине XVI в. с портрета жены короля Речи Посполитой и Великого князя ВКЛ СигизмундаII Августа Барбары Радзивилл.

В ходе исследования были изучены факты биографии Барбары Радзивилл и Сигизмунда II Августа, история их любви и женитьбы, драматического события середины XVIв. Кроме того, мы познакомились с произведениями литературы и искусства, посвященными нашим героям. 

В результате проделанной работа нами был сделан вывод, что икона представляет определенную историческую и религиозную ценность. Поэтому после окончания работы было принято решение передать икону одному из католических костелов города Витебска.

ГОРОДОКСКИЙ РАЙОН: НА ПУТИ «ИЗ ВАРЯГ В ГРЕКИ»
Сырцов Е.И.
(ГУО «Средняя школа № 1 г. Городка»)
Научный руководитель: Зеленин Ю.М., учитель истории.
Научный консультант: Дулов А.Н., зав. кафедрой истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук, доцент.
Речные пути связывали между собой населённые пункты, давая возможность передвигаться, осваивать новые земли, наиболее быстрым и дешёвым способом перевозить товары на большие расстояния. Именно реки хранят в памяти историю многих поколений. Удобные волоки между реками и озёрами использовались народами уже на самых ранних ступенях их экономического развития. Эта работа называется «Городокский район: на пути «из варяг в греки», в которой я попытаюсь, дав общую характеристику понятия «Из варяг в греки», альтернативных точек зрения на великий водный путь, раскрыть главное: имеют ли под собой основание мифы о прохождении одного из отрезков этого трансконтинентального пути по территории Городокского района. 

В повести Временных лет говорится следующее: «бѣ путь из Варягъ въ Грѣкы, и изъ Грѣкъ по Днепру, и вѣрхъ Днѣпра волокъ до Ловоти, и по Ловоти внити в Илмерь озеро великое, из негоже озера потечеть Волховъ и втечеть въ озеро великое Нево, и того озера внидет устье в море Варяское»
Но такой волок, скорее всего, невозможен, ведь верховья Днепра и Ловати нигде не соприкасаются, к тому же между Ловатью и Днепром находится Западная Двина. По-видимому, в «Повести временных лет» допущен пропуск, и путь проходил по Балтийскому морю, Неве, Ладожскому озеру, Волхову, озеру Ильмень, Ловати, Кунье, Сереже, волок в Торопу (здесь до сих пор сохранилось название деревни Волок), далее по рекам Торопе, впадающей в Западную Двину, по Западной Двине до речки существовал древний волок в речку Катынь, впадавшую в Днепр. 

Среди историков существовало также мнение, будто путь «из варяг в греки» распадался на три основных направления: 1) Смоленско-Новгородско-Балтийское – по нему, начиная с XIII в., шла основная торговля с Ганзой; 2) «греческое» – по нему до половины XIII в. Осуществлялись сношения Киева с Византией; 3) Киево-Новгородское – использовавшееся главным образом для внутренней торговли и сношений. Путь «из варяг в греки» был связан и с другими водными путями Руси.
Говоря об альтернативах, рассмотрим 2 точки зрения:

1) Исследователи (Ю. Ю. Звягин, А. Л. Никитин, С. Э. Цветков и др.) сомневаются в существовании пути «из варяг в греки» как постоянно действующей транзитной торговой магистрали. Их аргументы можно разделить на три группы: 
с точки зрения географии. Трудность плавания: необходимо преодолевать волоком два водораздела – между Ловатью и Двиной и между Двиной и Днепром. Причем расстояние по маршруту Балтика – Волхов – Ловать – Двина – Днепр (с двумя волоками) в 5 раз больше, чем по маршруту Балтика – Двина – Днепр (с одним волоком);

с точки зрения источников. Отсутствие упоминаний о подобных плаваниях в скандинавских сагах и отсутствие в византийских источниках упоминаний о скандинавских купцах ранее второй  половины XI в.

2) Никакого «пути из варяг в греки» в «Повести» вовсе нет!!!

Вчитайтесь в текст: «бѣ путь из Варягъ въ Грѣкы, и изъ Грѣкъ по Днепру, и вѣрхъ Днѣпра волокъ до Ловоти, и по Ловоти внити в Илмерь озеро великое, из негоже озера потечеть Волховъ и втечеть въ озеро великое Нево, и того озера внидет устье в море Варяское и потому морю внити даже и до Рима, а от Рима прити по тому же морю к Царюграду и от Царяграда прити в Понт море, в неже втечеть Днепр река». И получается: автор описывает некий водный путь, состоящий из нескольких последовательных участков. 

Слова «из варяг в греки» относятся только к самому первому участку этого пути, за которым после союза «и» следует второй участок: «из Греков по Днепру», затем третий – волок с верховьев Днепра до Ловати, четвертый: по Ловати в озеро великое Ильмень, далее Волхов, Нева, Варяжское море …

Как ни вглядывайся, нету ни точки, ни двоеточия после слов «из Варяг в Греки», и никаких оснований подразумевать их там из-за последующего союза «и». Дни сегодняшние: с точки зрения Городокского района. Нас более всего интересует проблема возможного прохождения одного из отрезков этого торгового пути по территории Городокского района.

Одно из направлений, объединяющее реку Ловать, озеро Комша, реку Еменка, озера Невель, Еменец, Езерище, реку Оболь и Западную Двину, можно было бы проложить следующим образом. По реке Ловать к озеру Комша. Именно отсюда начинается один из вариантов пути «из варяг в греки». Пройдя озеро Комша, идти вверх по Еменке до озера Невель, затем – в озеро Еменец, откуда предстоит волок 19 км в озеро Езерище. Из южной части озера вытекает река Оболь, впадающая в Западную Двину.

Рассматривая вопрос, связанный с возможными проектами на этом пути, мы опирались на книгу белорусского историка Сапунова А., изданную в 19 в. в Витебске и выяснили следующее. Проект соединения оз. Ильмень с Двиною существовал. Но дело было оставлено без результата. Т.к., в каком бы направлении не было прокопано канализационное сообщение между Ильменем и Двиною, оно едва ли могло вознаградить затраченный на это капитал. Также существовал проект соединения Двины с Днепром посредством Лучёсы. Документов по этому сооружению не сохранилось, а поэтому нельзя с веностью определить, была ли речь о соединении Днепра с Двиною посредством Лучёсы или же вдоль оси, по которой следует нынешнее Березинское сообщение (по всей вероятности, говорилось об этом последнем).     
Подводя итог всему сказанному выше, мы пришли к выводам:  
1. По территории Городокского района путь «Из варяг в греки» никогда не проходил; 
2. Проекты соединения реки Ловать с Западной Двиной, посредством озера Езерище и реки Оболь, существовали ещё в XVIII веке. Однако, из-за превышения затрат над пользой от использования такой системы, эти проекты так и не были осуществлены. 

ВЛИЯНИЕ СОВРЕМЕННОЙ МУЗЫКИ
НА СОЦИАЛИЗАЦИЮ МОЛОДЕЖИ 

Дединкин К.А.
(ГУО «Гимназия № 4 г. Витебска»)
Научный руководитель: Николаева И.В., доцент кафедры всеобщей истории и мировой культуры ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук.
Музыка стремительно распространяется в массах: звучит в магазинах, на улицах, в транспорте, местах общественного питания. У каждого человека есть любимые мелодии, которые он с удовольствием слушает, добираясь на учебу или работу. Музыка не только определяет направление и характер потребностей молодежи, но и становится значимым символическим началом межличностного общения, способствуя становлению групповых отношений. 

Ряд исследований психологов посвящены изучению музыкальной культуры в целом. В работах А.Сохора, Б.Асафьева, X.Кушнарева, А.Буцкого исследуется процесс восприятия музыкальных произведений молодежью. Труды В. Цукермана, А.Семашко, Г.Тарасова посвящены изучению музыкальных потребностей современной молодежи. 

Отдельным направлением научных исследований является социология музыки. В работах Э. Алексеева, П. Андруковича, А. Костюка, Ю. Малышева сделан акцент на типологии слушателей, сущности музыкальных потребностей, каналах распространения музыкального творчества в обществе, условиях потребления музыкальных произведений различными социальными группами. 

Значительная часть современной молодёжи увлекается рок-музыкой. 
Одна из наиболее привлекательных черт рока – его авторский, личностный характер. Это обстоятельство – прямая предпосылка того, что молодёжь уважает исполнителей рок-музыки. Молодые люди воспринимают авторский текст как искреннее проявление духовных переживаний исполнителя, верят в его честность. Рок привлекает своей социальной броскостью, хлесткостью текстов. Создаётся впечатление, что авторы и исполнители рок-музыки настолько смелы, что находятся вне рамок доминирующей культуры. 

Рок становится основным средством эмоционально-психологической разрядки, стимулирует выход на свободу «естественно животных побуждений». 

Для многих молодых людей рок служит аналогом религиозного или идеологического поклонения. Молодому человеку свойственно искать кумиров, чтобы путём подражания утвердиться в глазах окружающих.  

Полагаем, что в увлечении роком подспудно проявляется дефицит музыки в школе. Изучение музыки только в младшем звене, исключение предмета “Мировая художественная культура” из школьной программы привело к тому, что музыкальные предпочтения молодёжи формируются стихийно, в первую очередь посредством ознакомления молодых людей с интернет-источниками.  

Необходимо отметить неоспоримость положительного значения рок-музыки. На ней уже выросло не одно поколение и она продолжает развиваться, приобретая все больше и больше поклонников. Рок-музыка даёт молодежи возможность самовыражаться и высказывать свои требования и желания. 

Конечно, у рока есть и недостатки. Многие его поклонники воспринимают вседозволенность рок-культуры, выражавшуюся в музыке, слишком буквально. Это и пристрастие к наркотикам, и вызывающее дерзкое поведение на улицах, и увлечение алкогольными напитками. 

Кроме этого, рок может негативно влиять на психику человека. Во время рок концертов популярные музыканты регулярно прибегают к опасным психологическим приемам подчинения слушателей, принуждения их к восприятию вещей, противоречащих нормам морали. 

Кроме рока, молодёжь увлекается хип-хопом. 

Хитовые рэповые мелодии затрагивают такие темы как отношения полов, расизм и преступления. Однако, как заявляют некоторые рэпперы, их цели отличны от целей исполнителей поп-музыки. Как говорят рэперы: “мы не гововорим о всякой чуши типа любви, а скорее пытаемся научить слушателей чему-то”.

Конечно же, в дополнение к развлекательному аспекту, рэп-музыка обеспечивает значительную степень неформального образования для молодёжи, которое выходит далеко за пределы школы и создаётся в среде уличных тусовок. 

Особенно сильно влияние хип-хоп культуры на молодёжный сленг. 

Рэперы говорят так, как им удобно, а не так, как установлено какими-либо правилами или порядками. Приведём несколько примеров из рэперских композиций Bahh Tee, Slim, Fike, Ноггано, Гуфа: “И мы поедем вместе по этим рельсам, по пути попадая в новые замесы”, “Уничтожай улики не забывай о пепле, нет ли палива, детка, если ходят сплетни”, “Так вот, салют народ, как настроение? Чё у вас там сегодня по теме?”. 

Рэп, по своей сути – это ритмичное проговаривание любых мыслей, облаченных в рифмованную форму и разбавленных особым сленгом. Такой речитатив позволяет разложить все мысли “по полочкам”. 

На наш взгляд, мнение, что рэперы – это не самая умная молодежь, полностью неверное. Чтобы читать рэп, а тем более не заученный, а импровизировать на ходу, нужно обладать изрядным уровнем интеллекта. 

Получается, что рэп для молодых людей является средством выражения своих мыслей и донесения их до более широких масс. Польза от рэпа получается весьма солидной. Это и избавление от комплексов, и помощь в успешной социализации, и умственное развитие. 

По мнению исследователей, в отдельных случаях молодому человеку просто необходима рэп-терапия.

В результате опроса, в котором приняли участие 264 интернет-пользователя группы “Вконтакте”, мы пришли к целому ряду выводов: 
1. Музыка является основным увлечением у 19% респондентов, занимая третью позицию после общения с друзьями и компьютерных игр. Только 11% респондентов не любит слушать музыку. 

2. Молодые люди слушают музыку в основном дома (64%) и в транспорте (24%). 

3. Молодёжь предпочитает слушать рок (52%) и хип-хоп (33%). Что касается поп-музыки, то это направление в основном интересует респондентов женского пола. Классическая музыка, к сожалению,  практически не интересует молодёжь. 

4. Большинство представителей молодого поколения (34%) считают получение дополнительного музыкального образования важным, так как оно раскрывает в человеке не только умения петь и играть на музыкальных инструментах, но и помогает развиваться личности по индивидуальной траектории. 

5. Порядка 50% опрошенных уже имеют, либо получают дополнительное музыкальное образование. А это значит, их музыкальные вкусы формируются под воздействием опытных педагогов. Ещё 16% респондентов планируют получить музыкальное образование в будущем. К сожалению, треть респондентов не желает учиться музыке, а значит будет лишена возможности сформировать подлинный эстетический вкус. 

6. Большинство молодых людей считают, что основными “плюсами” дополнительного музыкального образования являются новый круг общения (29%), расширение кругозора (27%) и повышение самооценки (19%). 

7. Молодежь в основном соблюдает семейные традиции. Это способствует благоприятному формированию личности молодого человека, в том числе его музыкальной культуре. 

Для того чтобы усовершенствовать формирование музыкальных предпочтений молодёжи мы предлагаем создавать условия для организации творческого потенциала молодёжи и её самореализации. Каждый молодой человек по-своему талантлив, но ему нужно помочь найти себя, раскрыть свои способности, самореализоваться. 

УЧЕНИКИ СШ № 19 Г. ВИТЕБСКА – 
УЧАСТНИКИ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ
Парфенова А.А.

(ГУДО «Центр творчества детей и молодежи Первомайского района г. Витебска»)

Научный руководитель: Новак Г.Г., педагог дополнительного образования ЦТДиМ.
Научный консультант: Дулов А.Н., зав. кафедрой истории Беларуси ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук, доцент.
Цель: изучение военной биографии учеников СШ № 19 г. Витебска. 
Задачи: провести опрос «Ученики СШ №19 - участники Великой Отечественной войны» среди жителей микрорайона СШ №19, педагогического коллектива; записать воспоминания свидетелей; собрать информацию на сайте ОБД «Мемориал», в фондах архивов, музеев города, областной библиотеки; обработать и оформить полученный материал; рассказать учащимся школы о судьбах первых учителей и учеников школы; собранный материал передать для пополнения школьной летописи и в организуемый музей «История образования в Витебском регионе».

Методы исследования: интервьюирование, фотодокументирование, сбор информации, анализ и систематизация материала.

В 1937-ом году в г. Витебске открылась СШ № 19. Через 4 года мирную жизнь нашей страны прервала война. Тысячи земляков сражались за Родину. Среди них могли быть и ученики СШ №19. Интересно, какими они были? Как воевали с фашистскими захватчиками? Каких наград удостоены?

Из школьной летописи, мы узнали, что в 1941-ом году состоялся первый выпуск школы из 14 человек, трое (Бессарабский, Жуков, Пржевальский) погибли на фронте. Есть фотография с надписью «Учителя и учащиеся. 1941 г.»
Никто из учителей школы не мог рассказать больше того, что мы прочитали в летописи. Технический работник Бородина Людмила Варфоломеевна, 1944 года рождения, назвала нам фамилию своего родственника - Пушкарева Даниила Ивановича, 1927 года рождения, который мог учиться в СШ №19, так как жил в ее микрорайоне, по улице 5-я Индустриальная, д. 7. От родителей она знает, что он помогал подпольщикам, был партизаном, сражался на фронте, пропал без вести.

Опрашивая жителей микрорайона школы, мы встретили в доме № 36 по улице Пороховой Артема Титовича Мануйко, который в 1941-ом году закончил 5 классов СШ №19. Он сообщил, что с ним в одном классе учились Пушкарев Даниил и Соловьев Демьян, проживающий по адресу: ул. 3-я Бядули, д.40, немного старше их Трещеткина Раиса (назвал адрес ее младшей сестры) и Матвеев Алексей (проживал по ул. К. Маркса).

Соловьев Демьян Андреевич и Трещеткина Раиса Ивановна рассказали о себе, но не смогли вспомнить фамилии учеников довоенного времени. От сестры Матвеева Алексея Михайловича мы узнали, что он был участником войны, умер 21 января 2011 года.

В Государственном архиве Витебской области, в архиве отдела образования, в музеях города нет сведений о первых учениках школы, не названы учащиеся школы среди участников Витебского подполья (книги «Юные герои Витебщины», «Витебское подполье», списки областного архива).

Через газету «Витьбичи» мы обратились с просьбой отозваться всем, кто знает о судьбе учащихся школы довоенного времени, поместили фотографию 1941-го года, но никто не откликнулся.

Особенно хотелось узнать о судьбе первых выпускников. В основном, это были ребята 1922-1924 года рождения. Ужасная статистика военного времени: из 100 ребят этого возраста, ушедших на фронт, 97 погибли! Вот она война!

Так как в летописи школы были указаны фамилии учеников без инициалов, нам пришлось долго работать со списками ОБД «Мемориал», Алфавитными книгами призванных военнообязанных в 1941-ом, 1944-ом, 1945-ом годах Витебского горвоенкомата. Подтверждения по адресу проживания, что кто-нибудь по фамилии Бессарабский, Жуков, Пржевальский - ученик СШ №19, не было, часто адрес отсутствовал. Только в списках ОБД «Мемориал» у Пушкарева Даниила Ивановича был указан домашний адрес, соответствующий микрорайону школы, и мы сообщили родственникам место его захоронения.

Результаты: Исследуя тему «Ученики СШ №19 - участники Великой Отечественной войны», нам удалось найти трех учеников довоенного времени, записать их воспоминания, узнать о военной судьбе Матвеева Алексея Михайловича и Пушкарева Даниила Ивановича.

Мануйко Артем Титович родился 3 октября 1927 г. По окончании 5-го класса за отличные успехи в учебе был награжден почетной грамотой с портретами Ленина и Сталина, которую в опасное военное время сумел сохранить. Помогал родственникам- подпольщикам: воровал оружие с немецкого склада и передавал партизанам. С 1944 года служил в частях, которые возводили мосты. В армии научился играть на разных инструментах и до сих пор выступает с духовым оркестром. Является ветераном труда ОАО «Витебские ковры».

Соловьев Демьян Андреевич родился 10 сентября 1926 г. С мая 1944 года стал красноармейцем, был наводчиком 76-миллиметрового орудия 26 армии 1-го Прибалтийского фронта. Принимал активное участие в боях с фашистскими захватчиками, дважды был ранен, стал инвалидом 2-ой группы (правая нога ампутирована на уровне коленного сустава), награжден орденом Отечественной войны 2-й степени и юбилейными медалями, является ветераном труда ОАО «Витебскдрев».

Трещеткина Раиса Ивановна родилась 16 сентября 1926 г. Закончила 6 классов. В годы войны была связной, разведчицей отряда имени Сталина партизанской бригады имени Ленина. Ночью доставляла партизанам оружие, боеприпасы, медикаменты, направляла в лес молодежь, спасая их от работы в Германии или в концлагере, взорвала немецкий прожектор, освещавший территорию нынешней горбольницы № 2. Собирала данные о немецких гарнизонах, участвовала в их разгроме. Однажды фашисты задержали ее, закрыли на ночь в бане, но девушка не растерялась, сделав подкоп, совершила побег и была снова в отряде. С частями Красной Армии Раиса Ивановна дошла до Кенигсберга, награждена орденом Красного Знамени, юбилейными медалями. В настоящее время проживает в г. Витебске по проспекту Фрунзе, д. 106, кв.61.

Матвеев Алексей Михайлович родился 2 мая 1925 г. В 1941-ом году закончил 7 классов. В начале войны был партизаном, а с 1943-го года красноармейцем 1-го Прибалтийского фронта. Освобождал Смоленщину, Белоруссию, Прибалтику, был ранен. Награжден орденами Отечественной войны 1-ой и 2-ой степени, орденом Славы 3-ей степени. После окончания Минского института физкультуры работал педагогом ГПТУ-59.

Пушкарев Даниил Иванович, 1927 года рождения, помогал подпольной группе брата, о которой упоминается в книгах «Витебское подполье», «Памяць: Вщебск», «Памяць: Вщебскi раён» (с.244). Воспользовавшись электронным банком данных «Мемориал», мы узнали, что он погиб 20 сентября 1944 г. в бою у местечка Тикмани Баусского района Латвии. Открыв сайт воинских захоронений, нашли фамилию Пушкарева в списках братской могилы кладбища Вецумниеки.

Собранный материал пополнил школьную летопись и фонды организуемого музея «История образования в Витебском регионе». Для учащихся школы проведен вечер «И память сердца говорит».

АРХЕАЛАГІЧНЫ ПРАЕКТ: ШУКАЮЧЫ СЛЯДЫ ПРОДКАЎ
Экспедыцыйны атрад «Арніка»
(ДУА «Кансталінская базавая школа Браслаўскага раёна»)
Навуковы кіраўнік: Бунта В.Е., настаўнік гісторыі і геаграфіі.
Навуковы кансультант: Дулаў А.М., загадчык кафедры гiсторыi Беларусi ВДУ імя П.М. Машэрава, кандыдат гiстарычных навук, дацэнт.
У нашым Браслаўскім раёне шмат археалагічных аб’ектаў. У літаратуры прадстаўлены 15 гарадзішчаў, 10 курганных могільнікаў, 2 замчышча. Але навукоўцы, што тут працуюць, лічаць, што яшчэ ёсць невядомыя падобныя аб’екты і прапанавалі краязнаўцам нашай школы працягнуць іх разведку.
Гэта вызначыла мэту нашага проекта: пошук невядомых спецыялістам помнікаў гісторыі: гарадзішчаў, селішчаў, курганных магільнікаў і іншых слядоў жыцця старажытных жыхароў Браслаўшчыны.
Методыку пошуку акрамя вусных парад нашых кансультантаў - супрацоўнікаў Браслаўскага музея, мінскіх археолагаў А.А. Егарэйчанкі, М.А. Плавінскага, мы атры- малі з метадычнага выдання «АРХЕАЛАГІЧНАЯ I ЭТНАГРАФІЧНАЯ ПРАКТЫКА». Аб’екты шукаліся часцей спосабам апытання мясцовага насельніцтва, а таксама агляду мясцовасці.
У выніку пошукаў, праведзеных у 2007 - 2011 гг. краязнаўцамі нашай школы на тэрыторыі Браслаўскага р-на былі знойдзеныя 6 аб’ектаў, якія мелі прыкметы, указаных спецыялістамі.
Гарадзішча «Гурка». Размешчана ля в. Ахрэмаўцы. Знойдзена летам 2007 г. ў час краязнаўчага лагера «Арніка-2007» Кансталінскай школы. Мясціна звярнула увагу наступнымі прыкметамі:
- Размешчана на градзе, побач - возера.

- Верхняя частка парослая густой травой, верагодна - прыкмета культурнага слоя;

У кастрычніку 2007 г. была праведзена сумесная экспедыцыя са школьнікамі Ахрэмаўскай СШ. У кратавінах былі знойдзены прыкметы культурнага слоя і рэшткі ляпной керамікі.
Гарадзішча «Падварынка». Знойдзена ў снежні 2008 г. па інфармацыі мясцовага настаўніка В.П.Ходзюша. Пры аглядзе ў час спецыяльнай экспедыцыі мы пераканаліся, што мясціна мае ўсе прыкметы гарадзішча: размешчана на градзе, верхняя частка парослая густой травой, побач размешчана возера Відзскае. У кратавінах знойдзены рэшткі ляпной керамікі, а В. П. Ходзюш раней знайшоў тут бронзавую пранізку
Нам прыйшлося вырашаць праблему захаванасці знойдзеннага помніка, бо участак планавалася адцаць пад дачы. Мы звярнуліся ў раённае Таварыства па ахове помнікаў, з просьбай захаваць гэты аб’ект да яго абследвання спецыялістамі.
Мясціна «Пілекальня блажунская». Паведаміў пра яе жыхар в. Падрукша Траяноўскі. Знаходзіцца ля в. Блажуны. Абследавана ў 2008 г. экспедыцыйным атрадам Кансталінскай БШ. Гэта ўзгорак памерамі 110 м х 30 м. Вяршыня плоская. Рэшткаў керамікі і культурнага слоя не выяўлена. Інфарматар Траяноўскі паведаміў аб мясціне наступнае: «Мне яна была цікавая сваёй плоскай вяршыняй. Унас яе называлі Пілекальня (аўт.: «Замкавая Гара» па-літоўску). Свята Яна (Купалле) на гэтай гары не адзначалі, легенд і паданняў не чуў».
Мясціна «Пілекальня крукоўская». Размешчана ля в. Крукі Браслаўскага раёна. Указалі нам яе мясцовыя жыхары, якія звалі яе «Пілекальня». Уяўляе сабой узгорак памерамі 50 х 25 м. Слядоў культурнага слоя не выяўлена. Недалёка быў знойдзены плоскі камень са штучнай талеркападобнай ямкай. Такія лічацца язычніцкімі ахвярнікамі.
Мясціна «Гарадзішча снудскае». Размешчана у 3 км ад в. Будзілы. Мы звярнулі ўвагу на гэту мясціну па назве бліжэйшага паселішча - Гарадзішча.
Абследавана у час экспедыцыі «Арніка-2011». Гэта ўзвышша, верх плоскі, памеры 150 х 100 м. Слядоў культурнага слоя не знойдзена.
Гарадзішча «Уладзіславова». Размешчана ля хутара Уладзіславова, ля в. Дрысвяты. Даследвана ў 2011 г. Памер пляцоўкі гарадзішча 100 х 60 м. Гэта месца мясцовыя жыхары называюць Замкавай Гарой, і апавядаюць, што тут некалі стаяў замак. Тут мы знайшлі шмат асклепкаў ляпной керамікі. 

ВЫНІКІ ПАЛЯВЫХ ПОШУКАЎ
Аб нашых знаходках мы паведамілі на кафедру археалогіі БДУ прафесару Егарэйчанку А.А., нашаму асноўнаму навуковаму кансультанту і кіраўніку. Вясной 2009 г. ён выязджаў на месцы нашых знаходак, даў наступныя заключэнні і падцвердзіў нашы гіпотэзы:
- Мясціна «Падварынка» - гарадзішча. Наша унікальная знаходка, невядомая спецыялістам. Тут з 2009 г. супрацоўнікамі гістфака БДУ вядуцца археалагічныя раскопкі, у якіх прымалі пасільны ўдзел вучні і выпускнікі нашай школы як асабіста, так і групамі.

- Мясціна ‘Турка» - таксама гарадзішча. Зноў наша унікальная знаходка, таксама спецыялістам яшчэ невядомая. Але пры непасрэдным наведванні зрабіў выснову, што пакуль рабіць на ім раскопкі неперспектыўна з-за моцнай пашкоджанасці пазнейшай забудовай.

- Мясціны «Пілекальня блажунская» і «Пілекальня крукоўская»: верагодна гарадзішчы - сховішчы.

- Мясціна «Уладзіславова» - гарадзішча, ужо адкрытае ў 70-х гг. XX ст. вядомым археолагам М. Ткачовым. У літаратуры не пазначана, пакуль прызнаецца малаперспектыўным з-за тонкага культурнага слоя.

- Мясціна «Гарадзішча снудскае» даследвалася супрацоўнікам Браслаўскага музея Шыдлоўскім, але таксама прыкмет археалагічнага помніка не знойдзена. Але была ёсць легенда, што на гэтай гары стаяў замак княгіні Алены, што валодала землямі ў Браславе ў XVI ст.

- Акрамя кафедры археалогіі гістфака БДУ (г. Мінск) інфармацыя аб нашых знаходках прадстаўлена:

· Браслаўскому музейнаму аб’яднанню;

· Адцзелу турызма НП «Браслаўскія азёры»;

- Аб нашых даследваннях паведамляла раённая газета «Браслаўская звязда» ў артыкуле «Відзаўчанін выявіў старажытнае паселішча».
- Раскопкі на гарадзішчы «Падварынка» сталі адным з сюжэтаў дакументальнага фільма «Праз стагодцзі» студыі «Летапіс», які можна паглядзець у Інтэрнэце. У далейшым нашы пошукі будуць працягнуты. 

ШКОЛЬНАЯ ФОРМА КАК ЯВЛЕНИЕ ШКОЛЬНОЙ ЖИЗНИ
Даргель Н.В., Подосиновик М.В.

(ГУО «Полоцкая гимназия № 1 имени Франциска Скорины»)

Научный руководитель: Дранец Е.А., учитель истории.
Научный консультант: Николаева И.В., доцент кафедры всеобщей истории и мировой культуры ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат исторических наук.
Внешний облик человека сейчас, как и на протяжении многих веков, показывает его принадлежность к определенной социальной группе и нередко обозначает профессию. Период после развала Советского Союза школа доказал, что вполне может жить и без школьной формы. Почему же сегодня многие школы возвращаются к необходимости введения как минимум единообразия в одежде учеников, а как максимум - к необходимости ношения одинаково пошитой, единой по цвету и стилю формы? Так ли уж важно для общества, в целом, в чем мальчики и девочки ходят в школу?

Целью данной работы является изучение феномена школьной формы как неотъемлемой части общественной жизни.

Задачи работы: проследить историю школьной формы; выявить точки соприкосновения феномена школьной формы с различными сферами общественной жизни и их влияния друг на друга в том числе через анализ данных социологического опроса.

Методологической основой исследования стал диалектический метод. В ходе исследования использовались такие общенаучные методы как сравнение, обобщение, анализ и синтез, а также статистический метод.

В социологическом опросе участвовало 35 учителей, 54 представителя родительской общественности, 165 учащихся гимназии и 44 учащихся средней школы №18 г. Полоцка.

Школьная форма была введена в России в 1834 году. Она являлась своеобразным показателем достатка и принадлежности к уважаемому сословию.

В 1918 г. декрет «О единой школе...» отменил форму учащихся, признав ее наследием царско-полицейского режима. С точки зрения «классовой борьбы» старая форма считалась символом принадлежности к высшим сословиям. С другой стороны – форма символизировала абсолютную несвободу ученика, его униженное и подневольное положение.

Однако со временем было решено возвратиться к былому образу – к коричневым строгим платьям, фартукам, ученическим курточкам и отложным воротничкам. Школьная форма образца 1948 года фактически копировала фасон формы классических гимназий – и по цвету, и по покрою, и по аксессуарам. Правда теперь она не символизировала собой высокий социальный статус, а наоборот - равенство всех сословий.
После распада Советского Союза в школах отказались от ношения обязательной школьной формы.

Таким образом, можно утверждать, что российская и советская школьная форма в своем внешнем проявлении отражала особенности общественных отношений.

Если говорить о зарубежном опыте, то наибольшее распространение школьная форма имеет в Англии и в ее бывших колониях. Эта форма является отражением классического делового стиля. В большинстве европейских стран не сложились традиции единой формы, все ограничивается достаточно строгим стилем. Во многих странах мира вопрос о школьной форме остается открытым. 
С точки зрения психологии, введение школьной формы имеет свои плюсы и минусы. Психологи обращают внимание на школьную форму как причину конфликтных ситуаций, явлению, влияющему на успеваемость и поведение, сглаживающему внешние проявления имущественного неравенства. Анализ опроса учащихся показал, что 26% конфликтных ситуаций с классным руководителем связан с проблемой внешнего вида учащихся.

Преимущества, и недостатки школьной формы вполне обоснованы. Но все же положительных моментов введения школьной формы значительно больше. Большинство учителей, родителей и учащихся уверены, что школьная форма не влияет на процесс получения знаний, но при этом способствует формированию корпоративной культуры, сглаживанию различий в имущественном положении. В отличие от своих учеников, учителя в большей степени уверены в зависимости поведения от наличия школьной формы. Немаловажный момент состоит в том, что многие участники опроса не видят в школьной форме препятствий для самовыражения детей.

Экономисты утверждают, что введение обязательной формы может спасти отечественную легкую промышленность. Сегодня в России шьется лишь 1% от всего объема детской одежды. А в условиях Таможенного союза предложить свою продукцию на российский рынок готовы белорусские предприятия легкой промышленности. Например, бобруйская швейная фабрика «Славянка» рассчитывает увеличить в этом году по сравнению с прошлым экспорт в Россию школьной одежды на 30%.
Школьная форма советского образца может стать источником финансового благополучия. В Интернете зарегистрировано около 13 белорусских сайтов, предлагающих на Последний Звонок и выпускной коричневые платья и белые передники. Стоимость проката — от 100 до 200 тысяч рублей.

Экономический аспект феномена школьной формы вызывает интерес и с точки зрения бюджета каждой семьи, где есть школьники. Как показывает анализ анкет, половина из опрошенных родителей уверена, что школьная форма помогает сэкономить бюджет семьи. Кстати, среди детей преобладает противоположное мнение. Пятая часть учащихся не имеет четкого представления о финансовых затратах на школьную форму.

Школьная форма является существенной затратной статьей семейного бюджета, однако, как феномен экономических отношений, она может способствовать стимулированию развития целых отраслей производства.

Правоведы обращают внимание на тот факт, что решения, принимаемые по поводу школьной формы на государственном уровне, носят рекомендательный характер, а обязательную силу имеют решения, принятые на уровне учреждений образования. В гоже время все они согласны с тем, что в соответствии с Конвенцией о правах ребенка каждый ученик имеет право выражать свою индивидуальность.

Таким образом, мы можно говорить о том, что вопрос о школьной форме является неотъемлемой частью жизни социума, находясь в тесной зависимости и активно взаимодействуя с различными сферами общественной жизни.

СПРОСИ У ВИННИ-ПУХА
(КАК МУЛЬТИКИ ПОМОГАЮТ СПРАВИТЬСЯ СО СТРЕССОМ)
Захарова К.В., Шевченко М.П.

(ГУО «Лицей г. Новополоцка»)

Научный руководитель: Тишук Т.В., учитель истории и обществоведения.
Научный консультант: Николаева И.В., доцент кафедры всеобщей истории и мировой культуры ВГУ имени П.М. Машерова кандидат исторических наук.
В современном мире прожить без стресса практически невозможно. Более того, для некоторых стресс – это неотъемлемая часть жизни. Люди различных экстремальных профессий, спортсмены испытывают его постоянно, именно стресс является для них толчком для достижения цели, которую они себе поставили. Это могут быть: шум, конфликтные ситуации на работе, дома, а также – парадоксальным образом – рождение ребенка, повышение по служебной и многое другое. В последнее время понятие «стресс» приобрело большую популярность - недаром прошедший 20 век назвали веком стресса.

Существует множество способов борьбы со стрессом. Мы хотим предложить оригинальный и эффективный способ борьбы со стрессом. Это – просмотр мультфильмов. 

Актуальность данной темы определяется неоднозначной оценкой общественностью влияния современных мультипликационных фильмов на психологическое, эмоциональное, духовное состояние человека.

Цель – возможности современных мультипликационных фильмов в преодолении стрессовых ситуаций.

Задачи: изучить историю возникновения мультфильмов, их воздействие на людей; выделить ключевые фразы героев мультипликационных фильмов, помогающие преодолеть стрессовые ситуации.

Объектом исследования является эмоциональное состояние человека, предметом - мультфильм как средство борьбы со стрессом.

Гипотеза исследования – мультфильмы – источник позитива, позволяющий справиться с любыми жизненными неурядицами.

В соответствии с поставленной целью и задачами, выдвинутой гипотезой была разработана программа исследования, предполагающая три этапа: первый - пилотажный, второй – констатирующий и третий – диагностико – формирующий.

С давних времён люди пытались «оживить» рисунки. Первые упоминания об анимации (оживлении) датированы I веком до н.э. 28 октября отмечается Всемирный день мультфильмов. В этот день в 1892 году французский художник и изобретатель Эмиль Рено продемонстрировал публике «светящиеся пантомимы» – движущиеся изображения, которые можно считать прообразом мультфильмов. В 1936 году в СССР была основана киностудия «Союзмультфильм», выпустившая огромное количество мультфильмов.
О том, что мультипликационные фильмы помогают преодолеть стрессовые ситуации, свидетельствует и появление новой реабилитационной технологии – мульттерапии. Мульттерапия позволяет: облегчать кризисные состояния, преодолевать страхи, находить смысл жизни, наполнять творчеством и радостью жизнь ребенка, преодолевать последствия травм и заболеваний.
Таким образом, мы можем сказать, что мультфильмы действительно благотворно влияют на детскую, и даже взрослую психику, что доказано на практике. Мульттерапия – прямой показатель этого. 

Но далеко не каждый родитель захочет обратиться к данным специалистам. Следует отметить, что стрессовые ситуации у взрослых бывают не реже, чем у детей, в данном случае обращение к врачу более проблематично и требует времени и средств, а вот просмотр мультипликационного фильма, в котором содержится позитивный настрой, поможет в трудную минуту.

1 сентября 2012 года в России был принят закон, который «вводит запрет на информацию, вызывающую у детей страх, ужас и панику, а также оправдывающую насилие и противоправное поведение».

В список попали мультфильмы «Ну, погоди!» и «Чебурашка и Крокодил Гена» и другие. На наш взгляд, такой запрет недопустим. Именно с этими мультфильмами связано детство, первые познания о добре и зле, о радости и горе, дружбе и семье. 

Чему же всё-таки учат ребёнка советские мультфильмы? Просмотрев мультфильмы и порассуждав, мы пришли к выводу, что они не портят ребенка, а помогают вырасти ему успешным человеком. Главное, научить ребёнка задавать правильные вопросы и находить правильные ответы. 

Фразы героев мультфильмов помогают не только найти выход из сложной ситуации, преодолеть стрессовое состояние, но и изучить философию. На уроках обществоведения мы знакомимся с философскими направлениями, такими как гедонизм, экзистенциализм, постмодернизм, позитивизм. Усвоить особенности философских течений намного проще, если обратиться к героям мультипликационных фильмов.
Для того чтобы подтвердить наши предположения о значимости мультфильмов в жизни каждого человека, мы решили провести опрос среди родителей, знакомых и друзей. Мы задали им несколько вопросов, а именно:
1) Любите ли вы смотреть мультфильмы?
2) Какой ваш любимый мультфильм?
3) Считаете ли вы просмотр мультфильмов полезным? 

4) Помогают ли вам мультфильмы справиться со стрессом?
5) Какой ваш любимый мультяшный герой?
6) Можете ли вы назвать вашу самую любимую фразу в исполнении этого героя. Всего нами было опрошено 96 человек. Также мы решили узнать: кто является любимым героем детей и взрослых.

До появления мультфильмов каждый справлялся со своими стрессовыми ситуациями индивидуально. Сейчас же, имея возможность пересмотреть любимый мультипликационный фильм, зарядиться позитивом, почерпнуть житейскую мудрость его героев, проще преодолеть тот негатив, которым пронизано современное общество. 

Гипотеза нашего исследования доказана. Мультфильмы в современном  мире стали единственным доступным источником позитива, который позволяет противостоять психологическому насилию и давлению, оказываемому средствами массовой информации, окружающими нас раздражителями.

В процессе написания исследовательской работы, мы пришли к выводу, что добрые мультфильмы приносят в наш дом тепло и уют. Они пробуждают в детях добрые чувства, помогают преодолеть самые трудные минуты в жизни.

Мы готовы поделиться наработанными материалами и предложить памятку, где содержатся фразы из мультипликационных героев, которые помогают в трудных ситуациях, и перечень мультфильмов, которые можно просмотреть, когда вам не очень хорошо после трудного дня или просто в вашей жизни много отрицательных эмоций. 
Секция физики, МАТЕМАТИКИ И ИНФОРМАТИКИ
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Вода является наиболее распространенным веществом на планете Земля. Без воды невозможно представить себе существование всего живого. Нам ежедневно приходится пользоваться водой для мытья посуды, белья и тела. Выполнить эту работу чистой холодной водой очень трудно. На помощь нам приходят синтетические моющие средства, которые очень широко и назойливо рекламируются по телевидению, радио и в печати. Мы пользуемся не идеальной дистиллированной водой, а вполне конкретной присущей только нашему городу. Наблюдая за посудой на кухне можно заметить образование осадка на дне и стенках чайников и кастрюлей. Очевидно, по-разному будут себя вести и различные моющие средства, растворенные в нашей воде, а, следовательно, и результат их действия также будет различным. Поверхностное натяжение сильно затрудняет процесс стирки, так как препятствует полному смачиванию волокон ткани или других загрязненных поверхностей. Поэтому целью моей работы явилось исследование поверхностного натяжения нашей водопроводной воды и влияние на него моющих средств и различных температур.

Гипотеза:

если поверхностное натяжение воды зависит от наличия примесей и температуры, то у водопроводной воды этот показатель будет другим по сравнению с табличными данными для воды дистиллированной;

растворы синтетических моющих средств при разных температурах будут иметь поверхностное натяжение меньше, чем водопроводная вода, что увеличивает их проникающую способность при стирке тканей.

Цель и задачи исследования:

установить, как зависит поверхностное натяжение водопроводной воды от температуры и различных моющих средств растворенных в ней.

Методы исследования:

изучение научной литературы о механизме и сущности поверхностного натяжения, влиянии на него различных факторов;

экспериментальное определение поверхностного натяжения водопроводной воды и растворов в ней различных синтетических моющих средств, влияние на него различных температур.

Определить поверхностное натяжение жидкости в лабораторных условиях возможно методом отрыва капель. Отрыв капли, вытекающей из отверстия стеклянной трубки, происходит по длине окружности отверстия в тот момент, когда сила тяжести, действующая на каплю, становится равна равнодействующей сил поверхностного натяжения. Так как F=mg, а l=
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D, то поверхностное натяжение можно вычислить по формуле 
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В данной формуле m это масса одной капли, которую более точно можно определить, измерив массу большого количества капель и разделив ее на их число m=
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. Подставив в предыдущую формулу данное выражение, получим расчетную формулу  
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Для выполнения исследований я взяла следующее оборудование: весы лабораторные, микрометр, деревянный конусный клин, стеклянная трубка с краном, термометр, штатив, набор химической посуды, образцы синтетических моющих средств.

Вначале я очень тщательно и аккуратно измерила внутренний диаметр отверстия стеклянной трубки. Для чего в отверстие ввела деревянный конусный клин, добившись на нем отметки, и при помощи микрометра измерила его диаметр. Затем установила стеклянную трубку в лапку штатива и закрепила ее. В трубку опустила термометр на нити для определения температуры жидкости. При помощи весов определила массу пустых бутылочек, в которые будем накапывать по 50 капель жидкости. Нагрела на электроплитке колбу водопроводной воды до 80 0С и залила ее в стеклянную трубку, предварительно убедившись, что кран закрыт. Дождалась остывания воды до температуры 60 0С и, постепенно открывая кран, добилась равномерного капания воды. Отсчитав 50 капель, убрала бутылочку, пометив, какая была температура. Затем аналогичным образом поступила при температуре воды 50, 40, 30, 25, 20 градусов. Взвесила все бутылочки и из полученной массы вычла массу пустых бутылочек, узнав, таким образом, массу 50 капель воды при разной температуре. По итоговой формуле рассчитала поверхностное натяжение водопроводной воды. Данные занесла в таблицу.

Приготовила однопроцентный раствор различных моющих средств, нагрела и так же, как в случае с водой, определила поверхностное натяжение разных растворов при различных температурах. Данные занесла в таблицу.

Таблица зависимости поверхностного натяжения растворов стиральных порошков от температуры в водопроводной воде (Н/м)
	
[image: image5.wmf]Название

температура,0С
	20
	25
	30
	40
	50
	60

	Deni
	0,056
	0,056
	0,052
	0,052
	0,047
	0,047

	Тайд
	0,047
	0,042
	0,042
	0,042
	0,038
	0,038

	Мара
	0,052
	0,052
	0,047
	0,038
	0,040
	0,040

	Лоск
	0,042
	0,042
	0,042
	0,038
	0,038
	0,038

	Айсберг
	0,042
	0,042
	0,042
	0.038
	0,038
	0,038

	Сарма
	0,042
	0,042
	0,042
	0,047
	0,042
	0,042

	Persil
	0,066
	0,052
	0,052
	0,047
	0,042
	0,052

	Вода водопроводная
	0,097
	0,094
	0,092
	0,089
	0,085
	0,081


На основе анализа полученных данных можно сделать следующие выводы:

поверхностное натяжение водопроводной воды в г. Верхнедвинске значительно превосходит табличные данные для дистиллированной воды (74 мН/м), что вызвано наличием большого количества примесей;

при повышении температуры от 20 0С до 60 0С поверхностное натяжение уменьшилось с 97 мН/м до 81 мН/м, что на 16 процентов меньше первоначального значения;

применение стиральных порошков различных марок значительно уменьшает поверхностное натяжение воды. Для различных типов порошков это уменьшение составляет от 32 до 57 процентов;

с ростом температуры поверхностное натяжение растворов стиральных порошков уменьшается на 10-27 процентов, что улучшает их проникающую способность и улучшает качество стирки;

оптимальная температура для использования большинства проверенных образцов составляет 40 0С. Лучшие показатели у образцов под названием: “Лоск”, “Айсберг” и “Мара”.

Упрямая ледышка (лед в масле)
Лагуцкий И.А.

(ГУО «Средняя школа № 12 г. Новополоцка»)

Научный руководитель: Тереня Е.А., учитель физики.
Научный консультант: Галузо И.В., зав. кафедрой общей физики и астрономии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат педагогических наук, доцент.
При движении твёрдого тела внутри жидкости сама прослойка жидкости приходит в движение. Скорости различных слоёв прослойки различны. Они изменяются от  VMAX  до VMIN=0

При относительном движении слоёв жидкости между ними возникают силы вязкого трения, обусловленные межмолекулярным взаимодействием. Различия в скоростях граничащих слоёв жидкости  приводят к возникновению сил, направленных вдоль границы раздела рассматриваемых слоёв. Величины этих сил зависят от свойств жидкости, скорости движущегося тела.

При небольших скоростях тела результирующая сила трения оказывается пропорциональной скорости тела и направлена в сторону, противоположную скорости: 

F=k*V

где: коэффициент к зависит от свойств жидкости и формы тела. 

При больших скоростях основной причиной возникновения сил сопротивления оказывается столкновение частиц среды с движущимся телом. В данном случае сила сопротивления пропорциональна квадрату скорости движения тела относительно жидкости: 

F=k*V2
Важным является то, что действие на тело силы вязкого трения, приводит к потере телом механической энергии, переходу её в теплоту.

Объект исследования – лёд в масле.

Предмет исследования – движение ледышки в вязкой жидкости (масле).

Цель исследования – описать характер движения ледышки в масле. 

Задачи исследования: 
1. Установить, к какому виду движения относится движение ледышки.

2. Исследовать, как зависит скорость движения ледышки от: а) вида масла; б) температуры масла; в) формы и размеров ледышки.

Методы исследования: определение с помощью секундомера отрезков времени, затраченных на прохождение ледышкой одинаковых участков пути, в разных видах масла; анализ и систематизация полученных данных. 

Гипотеза: на характер движения ледышек влияют: сила тяжести ледышки, выталкивающая сила и сила вязкого трения. 

Так как сила вязкого трения может изменяться, по причине того что ледышка будет таять, соответственно вокруг неё будет появляться слой воды, приводящий к уменьшению вязкости масла, значит можно предположить, что с течением времени скорость ледышки будет увеличиваться. Но при этом уменьшается объём ледышки, а это приводит к уменьшению силы тяжести и силы Архимеда. Интересная ситуация!? 

Проведен опыт на определение характера движения ледышек разной формы и разных размеров при температуре масла t =190С. Результаты показали, что средняя скорость конусовидной ледышки больше, чем трапециевидной, т.е. это значит, что на ледышку трапециевидной формы действовала большая сила вязкого трения. В целом характер движения ледышек неоднозначен.

Опытным путем также было установлено, как двигается ледышка в рафинированном нагретом масле. Данный опыт проводился с ледышкой конусовидной формы. Масло разогревалось до t=38оС. Интересным фактом стало то, что ледышка массой m= 55,8 г., объёмом V=61,7 см3 начала падать в нагретом масле (хотя в первом опыте, эта ледышка не смогла утонуть). Характер движения ледышек в данном опыте отличается от предыдущего.

Результаты опыта с большой ледышкой говорят об её «упрямом», непредсказуемом поведении, о сложном характере движения. Также можно сделать вывод о том, что сила вязкого трения при нагревании масла уменьшается, а значит, скорость ледышки увеличивается, чему соответствует график зависимости скорости ледышек от времени.

Исследован характер движения ледышек в нерафинированном масле. Исследование проводилось с маленькими ледышками конусовидной и трапециевидной формы. Этот опыт дал возможность описать характер движения ледышек в нерафинированном масле при разных температурах жидкости.  Из данных опыта следует, что скорость падения ледышек в нерафинированном масле больше, чем в рафинированном, а это означает, что рафинированное масло является более вязким. Результаты ещё раз убеждают в сложном характере движения ледышек в масле, и это наглядно подтверждают графики зависимости скорости их движения от времени. 

Выводы: движение ледышек в масле является сложным, непредсказуемым, но интересным; скорость движения ледышки изменяется по причине одновременного изменения сил действующих на тело: силы тяжести, силы Архимеда, силы вязкого трения.

Результаты эксперимента показали:

а) сила вязкого трения, возникающая между поверхностью ледышки и слоем масла, постоянно изменяется. Причина – плавление льда и образование вокруг ледышки прослойки из воды, а это ведёт к уменьшению вязкости масла.

б) сила вязкого трения зависит от размеров и формы тела. Тела, имеющие обтекаемую форму, испытывают меньшую силу сопротивления, чем тела, прямоугольной формы. 

в) с увеличением температуры жидкости сила вязкого трения уменьшается.

Характер движения ледышек в маслах разного типа – разный. Средняя скорость движения ледышек в нерафинированном масле больше, чем в рафинированном.

ЧЕЛОВЕК КАК ИСТОЧНИК ТОКА
Маву Д.И., Чарковский К.М.

(УО «Полоцкая государственная гимназия № 2»)

Научный руководитель: Алешина Н.П., учитель физики.
Научный консультант: Галузо И.В., зав. кафедрой общей физики и астрономии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат педагогических наук, доцент.
Исследовательский проект появился в процессе измерения напряжения, возникающего при контакте проводников из разных веществ с различными фруктами и овощами. При использовании цифрового мультиметра в режиме вольтметра мы заметили, что прибор показывал напряжение при касании руками металлических клемм прибора, следовательно, сделали вывод мы, человек может являться источником тока. Дальнейшие опыты подтвердили, что пара пластин при касании ладоней человека способна создавать разность потенциалов, что подтверждает, что человек является источником ЭДС - (электродвижущей силы).
Проблемой исследования является выяснение причин, влияющих на изменение значений ЭДС человека.
Целью является изучение влияния эмоционального состояния человека на значение его ЭДС.

Предмет исследования ЭДС учащихся 10 «В» класса и учителя физики. 
Объект исследования: изменение значения ЭДС в зависимости от различных факторов внешней по отношению к человеку среды.

Для реализации поставленной цели сформулированы следующие задачи:

Найти способ измерения ЭДС  источника тока «человек», создать установку при помощи, которой можно осуществить данный эксперимент в условиях гимназии.
Построить графическую зависимость значения ЭДС от: температуры ладоней человека; эмоционального состояния участников экспериментов; физической нагрузки; степени освещённости  помещения; цвета, на который смотрит человек; материала  электродов.

В результате проведенных исследований и анализа полученных графиков зависимости значения ЭДС от времени можно сформулировать следующие выводы:

Значения ЭДС уменьшается при понижении температуры рук человека;

Исследования графиков показало, что в большинстве случаев напряжение либо возрастало до какого-то значения, либо убывало, впоследствии опять-таки стабилизируясь;

Во время проведения экспериментов с семью спектральными цветами наблюдали ярко выраженный максимум, приходящийся на желтый цвет;

При измерении ЭДС с однородными пластинами, эксперимент показал, что у разных людей вне зависимости от возраста и пола значения ЭДС могут быть как отрицательны, так и положительны.

С результатами проведенного исследования мы познакомили учащихся гимназии во время занятий гимназического лектория.

Подобные исследования представляют интерес для некоторых видов диагностики: ведь если ЭДС зависит от состояния человека, то можно определить, насколько он здоров, работоспособен, в каком настроении, причем оценивается состояние не некоторого органа и даже не биологического организма, а, скорее всего человека в целом. Человек, его здоровье зависят от эмоционального состояния, влияния внешних факторов окружающей среды. А значит надо учиться управлять своими эмоциями.
ЛИПКАЯ ВОДА
Морозова У.А., Куликова Е.А.
(ГУО «Гимназия № 5 г. Витебска»)

Научный руководитель: Тищенко Н.Г., учитель физики.
Научный консультант: Галузо И.В., зав. кафедрой общей физики и астрономии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат педагогических наук, доцент.
Потоки жидкости довольно часто встречаются в нашей жизни, и на их пути оказываются препятствия, то изучение поведения потоков жидкостей в различных ситуациях актуально и практически значимо. Целью данной нашей работы является объяснение данного явления и исследование его существенных параметров. При этом ставятся задачи: при исследовании полученную теоретическую модель подтвердить экспериментально, а также найти оригинальное применение разработанной модели. 
Теоретическое исследование

Основные положениями теории, которую мы приняли для рассмотрения данного явления: пограничный слой - область течения жидкости с малой по сравнению с продольными размерами поперечной толщиной, образующаяся у поверхности обтекаемого твёрдого тела; пограничный слой характеризуется изменением в поперечном направлении скорости; внутри слоя происходит плавное изменение скорости от её значения во внешнем потоке до нуля на стенке; характер течения в п.с. оказывает решающее влияние на отрыв потока от поверхности обтекаемого тела; возникновение возвратного течения приводит к значительному утолщению пограничного слоя и отрыву потока от стенки; эффект Коанда – физическое явление, названное в честь румынского учёного Генри Коанды, который обнаружил, что струя жидкости стремится отклониться по направлению к стенке и прилипает к ней.

Вода течет под действием силы тяжести. Но с учетом когезии (притяжение между молекулами воды) и адгезии (притяжение между молекулами воды и материала цилиндра) можно дополнить: эти силы сцепления как способствуют неразрывности потока, так и заставляют струю воды менять направление движения. Очевидно, что это будет движение по периметру цилиндра. 
Выдвинутая нами гипотеза: существенные параметры явления – материал цилиндра, радиус цилиндра, скорость струи. Наша проверка гипотезы будет основываться на эксперименте.

Экспериментальное исследование 

Рассматриваем задачу в следующем приближении: у струи малые поперечные размеры. Материал цилиндра заявлен нами как существенный параметр исходя из необходимости проверки влияния адгезионных сил. Опыты проводились с цилиндрами одинаковых радиусов из дерева, металла, пластика. Вода дерево смачивает, металл – плохо смачивает, пластик – не смачивает. Место падения на цилиндр, скорость потока были одинаковыми  для всех цилиндров, поэтому данный эксперимент позволяет оценить влияние сцепления воды с поверхностью. Приведем  соответствующие центральные углы (что позволит получить зависимости по фото при любых масштабах): дерево -150˚, металл - 170˚, пластик - 190˚. Данный эксперимент опроверг наше первоначальное предположение о том, что чем больше сцепление воды с поверхностью, тем будет больший подъем по периметру цилиндра. Исследуем, как влияет на процесс радиус цилиндра. Удобно в этом случае использовать стеклянные банки разных диаметров. Выяснили, что увеличение диаметра ведет к большему подъему. Наше предположение о лучшем «прилипании» для больших радиусов подтвердилось. Для разных скоростей потока качественная картина получилась следующая: с увеличением скорости потока сначала наблюдается рост подъема (центральный угол увеличивается), достижение определенного максимального значения, затем разрушение сплошного потока все раньше. Исследование влияния температуры воды на изменение скорости потока проводили следующим образом: удалив четвертину цилиндра, анализировали движение воды после отрыва от нижней точки. Стало очевидно, что температура воды практически не влияет на изменение скорости, однако, при температуре 40˚С и выше становится нестабильным, а значит когезионные силы, как мы и предполагали стабилизируют струю.

Анализ результатов эксперимента

Основная причина «прилипания» воды – эффект Коанда. Дополнительное первое подтверждение - практически отсутствие «прилипания» при малых скоростях. Второе подтверждение - при достижении скорости около 0,3 м/с заметное отклонение даже к достаточно отдаленной стенке (он проводился на цилиндре с удаленной четвертинкой). Адгезия способствует снижению скорости «прилипшей» воды, а, значит, уменьшает высоту подъема воды по периметру цилиндра. Когезия способствует неразрывности струи. Увеличение радиуса цилиндра как ведет к уменьшению центробежной силы, так и к приобретению большей скорости потока при прохождении нижней точки (и то, и другое – содействие большему подъему).

Вывод. Основная роль в явлении принадлежит как непосредственно наличию скорости воды, так и изменению скоростей  в продольном и поперечном  направлениях. 

Итоги проделанной работы:

Изучена имеющаяся информация по данному вопросу, выявлена недостаточность ее для проведения теоретического исследования. 

Проведены многочисленные эксперименты.

Эксперименты позволили объяснить данное явление и исследовать существенные параметры.

Обнаружена область физики, дающая простор для проведения исследований.

Наши варианты применение явления (или знания о явлении):
Сконструировав установку, состоящую из последовательно расположенных на разных уровнях цилиндров, можно обеспечить транспортировку воды открытым способом.

Используя эффект Коанда, можно  создать устройство для очищения воды от тяжелых примесей.

Принцип может лежать в основе оригинального дизайнерского решения конструкции увлажнителя воздуха.

ИЗУЧЕНИЕ КОМЕТЫ C 2012 S1 (ISON)

Сапешко А.С.

(ГУО «Новкинская СШ Витебского района»)

Научный руководитель: Трубловская О.М., учитель физики.
Научные консультанты: Голубев В.А., ст. преподаватель кафедры общей физики и астрономии ВГУ имени П.М. Машерова; Галузо И.В., зав. кафедрой общей физики и астрономии ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат педагогических наук, доцент.
В начале учебного года перед учащимися 8-11 классов Новкинской школы выступал наш земляк известный астроном Виталий Невский, который рассказал о своей работе и о своих открытиях. Мы с интересом следим за его открытиями. Недавно, он вместе с Артёмом Новичонком открыли новую комету C 2012 S1 (ISON). Мы решили посвятить свою исследовательскую работу изучению этой кометы.

Растущий интерес к кометам обусловлен следующими обстоятельствами: 

1. Исследование комет имеет практическое значение, поскольку они могут быть использованы в качестве естественных зондов для определения физических параметров и условий в тех областях межпланетного пространства, которые пока недоступны космическим аппаратам. Кометы облетают Солнце в прямом и обратном направлениях, их орбиты имеют разный наклон к эклиптике (от 0 до 90°).
2. Учёные изучают орбиты комет с целью обнаружения близко подлетающих к Земле или представляющих угрозу столкновения с Землёй. 

3. С кометами так же связывают получение уникальной информации о составе протосолнечной газопылевой туманности, из которой образовались Земля и другие планеты Солнечной системы.

4. Ядра кометы – природный холодильник, в котором длительное время сохраняются сложные молекулы. При столкновении комет с Землёй, на её ранних стадиях развития, сложные, в том числе и органические молекулы могли быть питательным бульоном, в котором зарождалась жизнь. Поэтому каждая комета является интересным объектом для исследования ученых.

Цель нашей работы – изучение кометы C2012 S1 (ISON), открытой Виталием Невским и его коллегой Артёмом Новичонком.

Задачи: а) определить фотометрические параметры кометы при наблюдении её за последние время (с момента открытия) и на основании этого оценить физические характеристики её ядра (размер, масса, вторая космическая скорость); б) определить возможность использования энергии пружины в качестве механизма для достижения второй космической скорости контейнера с веществом ядра кометы с её поверхности.

Мы применяли следующие методы исследования: способ наименьших квадратов для решения уравнения, из которого определяли фотометрические параметры кометы; формула Л. Кресака применялась для оценки размера ядра кометы, вычисления массы её ядра и второй космической скорости; проведен физический эксперимент по определению начальной скорости грузика при освобождении сжатой пружины. 

Научная ценность: впервые предложено использовать энергию сжатой пружины для преодоления поля тяготения ядра кометы.

Результаты работы:

1. Получены фотометрические параметры кометы C 2012 S1 (ISON): 
H0 = 7,49m, n = 2,92. 

2. Получены оценка размера, массы и второй космической скорости для ядра кометы. Они соответственно равны D = 4,0 км, M = 1,68 · 1013 кг, V = 1,06 м/с. 

3. Энергия сжатой пружины, определенная из физического эксперимента, подбрасывает грузик массой 50 г с начальной скоростью (5,5 ± 0,1) м/с. Эта скорость почти в 5 раз превышает вторую космическую скорость для поверхности ядра кометы. Значит, пружинный механизм может быть использован для доставки вещества с поверхности ядра кометы на космический аппарат, находящегося вне поля притяжения кометы.

В дальнейшем мы планируем наблюдать эту комету, т. к. она будет видна даже невооружённым глазом осенью 2013 года. Наблюдать комету будем с целью определения фотометрических параметров с помощью бинокля, школьных телескопов. 

РЕШЕНИЕ ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫХ УРАВНЕНИЙ

В ЧАСТНЫХ ПРОИЗВОДНЫХ НАД БУЛЕВОЙ АЛГЕБРОЙ

Карпова Е.В.

(ГУО «Лицей г. Новополоцка »)

Научный руководитель: Козлов А.А., кандидат физико-математических наук.
Целями данной работы являются: введение понятия дифференциальных уравнений в частных производных над алгеброй логики и их решений; классификация таких уравнений; нахождение решений расклассифицированных уравнений либо доказательство их отсутствия.

Задача исследования полностью определена поставленными выше целями исследования и состоитв нахождении необходимых (по возможности, и достаточных) условий, налагаемых на коэффициенты дифференциальных уравнений в частных производных над булевой алгеброй, позволяющих найти решение таких уравнений либо доказать, что таких решений не существует.
Методами данного исследования являются метод неопределенных коэффициентов, примененный для так называемых многочленов Жегалкина, а также методы дифференциального исчисления функций нескольких переменных.
Определение 1. Функция f(x1,x,…,xn) от n переменных называется булевой (или логической, или функцией алгебры логики, или переключательной), если все ее аргументы xi являются булевыми (т.е. могут принимать значение 0 или 1) и сама функция при этом может принимать также только два значения 0 и 1.
Определение 2. Алгебра, основным множеством которой является все множество логических функций с операциями: дизъюнкция, конъюнкция и отрицание,импликация и эквиваленция называется булевой алгеброй логических функций.
Всюду далее будем рассматривать булеву алгебру и соответственно элементы этого множества – булевы функции. Для таких элементов справедлива теорема. Теорема 1 (Жегалкина). Любую функцию алгебры логики f (x1, …, xn) можно единственным образом выразить полиномом Жегалкинаот  x1, …, xn.
Определение 3. Полиномом (многочленом) Жегалкина отп переменных x1,x2,…, xn над булевой алгеброй [4, с. 7] называется булева функция вида P(x1,…,xn)= α0[image: image7.png]


 αx[image: image9.png]


 α2x2[image: image11.png]


... αnxn[image: image13.png]


 αn+1xx2[image: image15.png]
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 αn +C2nxn-1xn [image: image19.png]


...[image: image21.png]


α2n-1xx2..xn(1) где [image: image23.png]


означает сложение по модулю 2, коэффициенты α 0,α ,…,α 2n-1 являются константами, равными нулю или единице, а переменные xi({0,1}, i=[image: image25.png]


.

Определение 4. Частная производная первого порядка [image: image27.png]


f/[image: image29.png]


xi от булевой функции f по переменной xiесть сумма по модулю2 соответствующих остаточныхфункций:[image: image31.png]:—X’l:f(x,,xz,. iy Lo 1) © f (XX s X1y, 0, )



,где [image: image33.png]ACIVESYNNE STE RIS



 – единичная остаточная функция, получающаяся из f путем замены переменной xi на единицу), [image: image35.png]ACTECYRNE SETLUSIES



 – нулевая остаточная получающаяся из f путем замены переменной xi наноль.
В дальнейшем мы будем пользоваться эквивалентным данномуопределением частной производной, введенным по аналогии с частными производными от действительной функции многих переменных

Определение 5.Частной производной 1-го порядка от булевой функции f(x1,x2,…,xn) по переменной xiназовем булеву функцию [image: image37.png]


f/[image: image39.png]


xi удовлетворяющую следующим свойствам: [image: image41.png]


, где j[image: image43.png]
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Определение 6. Пусть заданыF(y1,y2,…,y2n)- булева функция 2nпеременных y1, y2…yn, и g(x1,x2,…,xn) – булева функцияnпеременных x1,x2,…,xn. Тогда дифференциальным уравнением в частных производных первого порядка над булевой алгеброй относительно неизвестной функции f(x1,…,xn)  от переменныхx1,…,xn назовём уравнение вида
[image: image53.png]&)




Аналогичным образом можно определить дифференциальных уравнение в частных производных над булевой алгеброй высших порядков.

Определение 7. Решением уравнения (1) называется такая булева функция r=r(x1,…xn) от n переменных x1,x2,…,xn при подстановке которой в (1) получим верное тождество (не зависящее от x1,..xn).

Имеют место следующие теоремы:

Теорема 2. Дифференциальноеуравнение[image: image55.png]


над булевой алгеброй имеет решения,если для коэффициентов
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многочлена Жегалкина функции [image: image59.png]g(xy,%5,%3) =by @ byx; ® by x; @ byxg @ byxyx, ® baxyx; @ box,x3 @ @b, xyx,%4



выполняется условие [image: image61.png]


При этом решение уравнения является функция [image: image63.png]Flxy,%5,%3) = a; @ ayx, @ a, x, @ azx; @ a,x,x, ® azxyx;0a.x,x; @ @byxyx,x%,



в которой коэффициенты 
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 связаны системой уравнений
[image: image66.png]



Теорема 3.Дифференциальное уравнение [image: image68.png]9(x,%3)



над булевой алгеброй имеет решения, тогда и только тогда, когда для коэффициентов bi, i =[image: image70.png]13



многочлена Жегалкина [image: image72.png]g(xy,%x,) =by @ byxy; @b,y x, ® byx,x,



выполняется следующее условиеb1 =0, b2=0, b3=0. При этом решение уравнения будет булева функция [image: image74.png]flxy,x,) =a, @ a;x, @ a, x, @ byx,x,



, в которой коэффициенты аi, i =[image: image76.png]1.2



 удовлетворяют соотношениям [image: image78.png]


и [image: image80.png]


.

Теорема 4. Уравнение[image: image82.png]


имеет решения, если многочлен Жегалкина функции[image: image84.png]g(xy,%,) =by @ byx; ® b, x, ® byx,x,



выполняется условиеb1=b2, b3=0. При этом решение уравнения будет функция [image: image86.png]flxy,%,) =a, @ @a;x,® a, x, ® byxyx,



где [image: image88.png]



Теорема 5. Уравнение [image: image90.png]Ffnx)

w2
1 p(ryxy) - L) = g (xy x,)



имеет решения тогда и только тогда, когда[image: image92.png]g(xy,x,)




Вывод: в работе были введены понятия уравнений в частных производных над булевой алгеброй и их решений, найдены решения для отдельных классов таких уравнений (теоремы 2-7), сформулированы достаточные коэффициентные условия существования этих решений, приведены соответствующие примеры, подтверждающие справедливость полученных теорем. В дальнейшем в работе будут рассмотрены другие типы уравнений в частных производных над булевой алгеброй, а также введены понятие систем уравнений в частных производных над булевой алгеброй и их решений, рассмотреть вопросы классификации таких систем, нахождения их решений.

ВИРТУАЛЬНЫЙ ТУР ПО МУЗЕЯМ ГЛУБОТЧИНЫ

Ловцевич В.А.
(ГУО «Глубокская районная гимназия»)

Научный руководитель: Романчук Л.А., учитель информатики.
Научный консультант: Корчевская Е.А., доцент кафедры прикладной математики и механики ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат физико-математических наук.
Одним из приоритетных направлений развития новой школы является патриотическое воспитание. Традиционным средством духовно - нравственного воспитания является музей. Организация поисковой, исследовательской деятельности в условиях музейной среды, непосредственный контакт с историческими материалами, культурным наследием предшествующих поколений обладает огромным образовательно-воспитательным потенциалом. Но, к сожалению, современная молодежь редко посещает музеи и знакомится с его экспонатами, поэтому становится актуальным применение в условиях музейной среды современных информационных технологий, которые позволяют человеку, не выходя из дома, побывать в различных уголках планеты путем просмотра изображений, прослушивания звуков, просмотра видеофильмов из всемирной сети Интернет. Просматривая сайты, пользователь может совершить виртуальное путешествие, познакомиться с достопримечательностями.

Тема моей исследовательской работы - «Виртуальный тур по музеям Глуботчины» (http://virturglubokoe.ucoz.ru/).

Цель работы: повысить эффективность процесса гражданско-патриотического воспитания учащихся на основе использования информационных технологий.

Задачи: совершенствовать практические навыки работы в глобальной сети Internet; обеспечить свободный доступ к имеющимся материалам; освоить новые формы поиска, обработать и проанализировать информацию; создать  виртуальную версию экскурсии по музеям Глуботчины; воспитывать бережное отношение учащихся к историческим памятникам и традициям родного края.

Гипотеза: создание виртуального музея будет способствовать формированию личности школьника-патриота и гражданина, повысит интерес учащихся к истории родного края и увеличит количество посетителей музеев.

Объект исследования: историческое наследие Глуботчины.

Предмет исследования: музеи Глубокского района. 

Методы исследования: 

изучение и анализ документации, справочной литературы по технологии создания сайтов и компьютерному моделированию;

изучение программ для создания панорам, виртуальных туров и гигапиксельных изображений из выбранных фотографий;

анкетирование;

исследование и анализ полученных результатов.

В последнее время во Всемирной паутине появляется все больше и больше сайтов, представляющих виртуальные музеи.

На первый взгляд, виртуальный музей во многом близок к обычному музею, но он представляет собой совершенно новую реальность.

Сегодня предоставляется возможность использовать еще один вид работы, который привлекает своим новшеством – это создание 3d моделей музейных экспонатов с последующей интеграцией их в сайт. Использование 3d технологий превратит простое посещение сайта музея в увлекательное путешествие, вдохновит человека, подтолкнет его приехать и увидеть все наяву. А людям, не имеющим такой возможности, даст определенное представление о композиции и отдельных объектах музея. В процессе создания подготовительного этапа было собрано много информации, проведены встречи с руководителями музеев и с экскурсоводами.

Были изучены и использованы следующие программы: PtGui - компьютерная программа для создания панорамных фотоснимков, AUTOPANO GIGA - программа для склеивания нескольких изображений (фотографий, картинок, скриншотов и пр.) в одно цельное, ADOBE PHOTOSHOP- многофункциональный графический редактор, работает с растровыми изображениями.

Для определения востребованности музейной деятельности была изучена осведомлённость учащихся о музеях. По итогам анкетирования получили следующие результаты: большинство ребят любят и охотно посещают музеи, потребность учащихся в создании виртуального музея велика. За небольшой промежуток времени виртуальный музей посетили: Витебская область, Гродненская область, Гомельская область, Минск и Минская область, а также Германия, Россия и др. (271человек, 677 просмотров страниц сайта).

Проведя исследование посещаемости районных музеев и созданного виртуального тура, мы пришли к выводу: виртуальный музей призван объединить преимущества традиционного музея с преимуществами информационных технологий.

Гипотеза доказана. Создание виртуального музея будет способствовать формированию личности школьника-патриота и гражданина, повысит интерес учащихся к истории родного края и увеличит количество посетителей музеев. 

Сейчас положено начало нашему виртуальному туру по Глуботчине, разработка и пополнение материала будет продолжена. Сайт выполнен на белорусском языке. Виртуальный музей доступен как школьникам, так и многочисленным посетителям сайта. Учителя могут использовать материалы сайта при изучении регионального компонента истории, для проведения внеклассных мероприятий, при подготовке публикаций в СМИ.

ТРИГОНОМЕТРИЯ В ПРЯМОУГОЛЬНОМ ПАРАЛЛЕЛЕПИПЕДЕ 
(И НЕ ТОЛЬКО)

Марченко И.А., Спасибенок К.С.

(ГУО «Лицей г. Новополоцка»)
Научный руководитель: Сильванович С.М., учитель математики.
Научный консультант: Корчевская Е.А., доцент кафедры прикладной математики и механики ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат физико-математических наук.
В школьном курсе геометрии одним из объектов изучения является прямоугольный параллелепипед. Форму прямоугольного параллелепипеда имеют многие окружающие нас предметы. Первое знакомство с данной геометрической фигурой происходит еще в 5 классе, где учащиеся узнают, что у параллелепипеда есть три характеристики: длина, ширина и высота. Уже в 5 классе учащимся известно, что площадь поверхности состоит из прямоугольников. В десятом классе при изучении нового раздела геометрии (стереометрии) вводятся новые термины: диагональ параллелепипеда и диагональ грани параллелепипеда. И многие десятиклассники к началу IV четверти могут заявить, что они знают об этой геометрической фигуре все: как вычисляется площадь полной поверхности прямоугольного параллелепипеда, что диагонали прямоугольного параллелепипеда равны и точкой пересечения делятся пополам, как найти угол между диагональю параллелепипеда и ребрами, между диагональю параллелепипеда и его гранями. Так ли это на самом деле? 

В 10 классе происходит знакомство не только с новым разделом геометрии (стереометрией), но и еще с одним разделом алгебры ─ тригонометрией. В данной работе мы попытались на примере прямоугольного параллелепипеда установить связи между стереометрическими терминами, теоремами планиметрии и тригонометрическими зависимостями. 

Данный вопрос мы сочли актуальным для изучения.

Объектом исследования в данной работе является прямоугольный параллелепипед, линейные размеры которого 
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Предметом исследования являются: 1) тригонометрические связи  между углами, которые образуют диагонали данного параллелепипеда с его ребрами, гранями и между углами, которые образуются при пересечении диагоналей; 2) неизвестные свойства параллелепипеда.

Методы исследования: частично-поисковый, логический, исследовательский.

Гипотеза: Не все свойства параллелепипеда достаточно изучены в школьном курсе геометрии. Имеется возможность сформулировать и решить новые задачи или доказать новые теоремы.

В результате проведенного исследования подтвердилась наша гипотеза о том, что «не все свойства параллелепипеда достаточно изучены в школьном курсе геометрии. Имеется  возможность сформулировать и решить новые задачи или доказать новые теоремы». Мы узнали несколько новых свойств прямоугольного параллелепипеда, которых нет в школьном учебнике по геометрии. В частности, нам удалось доказать, что: 

Каков бы ни был прямоугольный параллелепипед,

1) его сечение плоскостью, проходящей через концы ребер, выходящих из одной вершины, является остроугольным треугольником;

2) сумма квадратов расстояний от произвольной точки пространства до концов любой его диагонали не зависит от выбора диагонали;

3) если из точки пересечения диагоналей прямоугольного параллелепипеда диагонали его граней, имеющих общую вершину, «видны» под углами  
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4) если из точки пересечения диагоналей прямоугольного параллелепипеда его ребра, имеющие общую вершину, «видны» под углами 
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[image: image103.wmf]1

cos

cos

cos

=

+

+

g

b

a

;

5) в прямоугольном параллелепипеде  три угла 
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,  которые его диагональ образует с гранями, имеющими общую вершину, связаны следующим образом: 
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6) в прямоугольном параллелепипеде три угла 
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, которые его диагональ образует с ребрами, имеющими общую вершину, связаны следующим образом: 
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ДИДАКТИЧЕСКАЯ ИГРА «РАЗВИВАЕМ ПАМЯТЬ»
ДЛЯ УЧАЩИХСЯ 5–6 КЛАССОВ ПО ПРЕДМЕТУ «ИНФОРМАТИКА»
Чирков Р.К., Мелешко М.С.
(ГУО «Средняя школа № 10 имени В.М. Азина г. Витебска»)

Научный руководитель: Хвостов А.Н., учитель информатики.
Научный консультант: Корчевская Е.А., доцент кафедры прикладной математики и механики ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат физико-математических наук.
Цель работы: изучение возможностей использования дидактической игры «Развиваем память» для учащихся 5-6 классов на уроках информатики

Задачи работы: изучить технологию Macromedia Flash и возможности её применения на уроках информатики; разработать Flash приложение по улучшению памяти; проанализировать возможности использования дидактической игры «Развиваем память» на уроках информатики.

Методы исследования: анализ; индукция.

В последние годы мультимедиа стало образом жизни для многих пользователей компьютеров, сделав программы и игры более интересными и впечатляющими. В настоящее время использование мультимедиа строго обязательно для игровых программ. Революция в области мультимедиа началась с появлением в 1989 г. накопителя (компакт-диска), который мог помещать в себе сложные и большие мультимедиа приложения.

Одним из хороших решений оказалась Технология Macromedia Flash. Технология Macromedia Flash может справиться с заданиями любых размеров и сложности. Flash можно использовать для создания полноценного мультимедийного Web - сайта, насыщенного красивой графикой, с формами и интерактивностью, либо для создания баннера, навигационной панели или фоновой музыки для Web сайта.

Flash легко совмещается с HTML, что позволяет встроить Flash проект в HTML документ. Flash не требует ничего дополнительного для перехода по ссылке, открытия окна браузера или выполнения чего-либо посредством HTML. 

Введение собственного интерпретатора сценариев “Action Script” расширило возможности программы Macromedia Flash. Теперь помимо графической информации или живой анимации можно создавать свой собственный сценарий, который позволяет управлять поведением проекта или получать какие-либо динамические данные на запросы пользователя. 

Мы считаем, что использование компьютерных технологий позволяет сделать уроки более интересными, а использование визуального представления позволяет лучше справляться с практическими заданиями. Используется практически любой материал, нет необходимости готовить к уроку массу энциклопедий, репродукций, аудио-сопровождения – все это уже заранее готово и содержится на маленьком компакт-диске или на флеш-карте.

В нашей работе использована технология «Action Script» для создания дидактической игры «Развиваем память». Данное приложение применимо для уроков в 6-х классах и на факультативах для введения в основы информатики, строения ПЭВМ (персональная электронно-вычислительная машина). Дидактическая игра «Развиваем память» представляет собой игру для запоминания основных базовых понятий компьютера и их визуального представления. Разработанная дидактическая игра «Развиваем память» выполнена в виде планшетного компьютера. Представляет собой набор картинок предмета «информатика», каждая картинка спрятана за серой пеленой, после нажатия, на которую показывается спрятанное изображение. Содержание игры состоит в том, чтобы совместить одинаковые картинки. Внизу показаны основные рабочие кнопки: «Сначала» и «Выход». Время на совмещение  картинок отводиться 60 секунд.

На первом уровне игры совмещаются основные картинки предмета информатика: картинка – жесткого диска с картинкой жесткого диска, картинка монитора с картинкой монитора и т.д. На втором уровне игры совмещаются основные определения, которые были на экране в предыдущем уровне, например, определение «жесткий диск» с определением «жесткий диск», определение «монитор с определением «монитор», определение «дисковод» с определением «дисковод» и т.д.. На третьем уровне предполагается, что будут совмещаться картинки и понятия, т.е. владея небольшим запасом знаний, учащийся должен совместить картинку «монитора» с определением «монитор» иначе говоря, понятия с наглядным представлением данного объекта.  
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Заключение. В ходе исследовательской работы был изучен вопрос актуальности применения дидактической игры «Развиваем память» на уроках информатики проводимых в 5-6 классах. Технологии Macromedia Flash уже успешно используются в различных областях науки. В ходе проведенного научного исследования, была  доказана возможность использования разработанного приложения по технологии Macromedia Flash на уроках информатики для развития образного мышления и запоминания основных понятий. На наш взгляд, дидактическая игра «Развиваем память» – это возможность развития не только зрительного мышления, но и улучшение памяти в целом. 

Необходимо отметить, что этап мотивации в данном случае увеличивается и несет познавательную нагрузку. Это необходимое условие успешности обучения, так как без интереса к пополнению недостающих знаний, без воображения и эмоций немыслима творческая деятельность учащихся.

СОЗДАНИЕ ПАНОРАМНЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ

Яблонский А.С., Самойлов Т.А.
(ГУО «СШ № 4 г. Новополоцка»)

Научный руководитель: Волкова О.Э., учитель информатики.
Научный консультант: Корчевская Е.А., доцент кафедры прикладной математики и механики ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат физико-математических наук.
Панорамы – это один из самых интересных видов фотографии. Нам показалось интересным разработать собственную программу для создания панорамных изображений, которая была бы нашей авторской программой и удовлетворяла бы нашим запросам.
Цель работы: разработать программу для формирования панорамного изображения.

Задачи: изучить работу с языком С++; изучить работу с языкoм C#;познакомиться с библиотекой open cv; изучить программу Virtual Application Studio 2010.
Для получения панорамы из набора изображений при известной геометрии съемки, необходима только компенсация разницы яркостей на изображениях и краевых эффектов. Но, зачастую, данные содержат ошибки, поэтому необходимо уточнять параметры съемки. Для этого был использован алгоритм, основанный на выявлении особых точек на изображениях. 

Алгоритм создания любой панорамы состоит из следующих этапов:

1.
Поиск особых точек (либо других свойств) изображений для сопоставления.
2.
Поиск «ближайших соседей» для сопоставления особых точек.

3.
Вычисление гомографии для пар изображений.

4.
Вычисления параметров камер.

5.
Построение панорамы.

АЛГОРИТМ ДЛЯ ВЫЧИСЛЕНИЯ ОСОБЫХ ТОЧЕК
Для вычисления особых точек были использованы идеи алгоритма SIFT.Этот подход состоит из 4 шагов:

1. Определение масштабно-пространственныхэкстремумов: на этом этапе для изображения строится пирамида с её различными масштабами, на каждом уровне которой и находятся особые точки

2. Локализация  особых точек: определяются примерные точки-кандидаты, проверяются на устойчивость, неустойчивые отсеиваются, и для каждой такой точки уточняются ее координаты и масштаб.

3. Определение направления: определяется градиентное поле вокруг каждой особой точки, выделяется один или несколько векторов основных его направлений, если их оказывается несколько, то для каждого определяется новая особая точка. Вектор основного направления поможет отыскивать совпадения особых точек на различных изображениях, повёрнутых на какой-то угол относительно друг друга.

4. Вычисление дескрипторов особых точек: для каждой особой точки вычисляем гистограмму направлений градиентного поля вокруг данной точки и поворачиваем её на угол вектора основного направления, вычисленного в предыдущем пункте

АЛГОРИТМ ДЛЯ ПОИСКА БЛИЖАЙШИХ СОСЕДЕЙ

Задача поиска ближайших соседей в множестве из n элементов в пространстве R kрешена при помощи алгоритма Best Bin First (BBF).

В данном алгоритме используется модель k-d деревьев. K-dдерево представляет собой бинарное дерево и строится по следующему правилу:

начальное множество разбивается по значениям векторов в одной из координат, например, по i, где i=1,…,k,на два подмножества;i выбирается таким образом, чтобы разброс значений по данной координате был максимальным; разбиение проводится по медиане m, так что одинаковое количество точек оказывается с одной и с другой стороны; в вершине дерева хранятся значения i, m, разброс векторов по каждой координате; для полученных вершин процесс повторяется. В итоге получим бинарное дерево глубины d = log2 N. Для поиска n ближайших соседей к вектору q в построенном дереве сначала дерево обходится вниз до листа, содержащего «ближайшую» к q точку. Эта точка не обязана быть ближайшей; во время спуска по дереву заполняется список поддеревьев, которые ещё не обходили. Также запоминаются расстояния до них, которые определяются как минимальное расстояние от точки q до любой точки, находящейся в границах значений дерева;из списка выбираем ближайшее к q поддерево и продолжаем поиск в нём; расстояние до каждого нового найденного претендента сравнивается с радиусом сферы найденных точек с центром в точке q. Если данное расстояние меньше, то точку на сфере заменяем этим претендентом.

Алгоритм работает до тех пор, пока в списке есть поддеревья с расстоянием, меньшим радиуса сферы найденных точек. В библиотеке opencv в классе Stitching реализован вышеописанный алгоритм поиска особых точек. Поэтому считаем разумным использование именно этой библиотеки.

В результате работы программы формируется панорамное изображение из нескольких снимков.
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Внешний вид программы:
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Исходные изображения:[image: image120.jpg]
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Полученное панорамное изображение
В результате нашей работы была получена программа, которая формирует панорамное изображение из 4 снимков.

Главные преимущества нашей программы перед уже имеющимися: возможность доработки для получения панорамного видео; возможность установки на компьютерах со сравнительно небольшой мощностью; простота в обращении.

Секция романо-германской филологии

Тайны английских легенд
Денисова Е.С.

(ГУО «Гимназия № 2 г. Новополоцка»)

Научный руководитель: Карман М.П., учитель английского языка.
Научный консультант: Борисевич О.А., доцент кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
The UK is probably one of the most unusual countries. Its history is full of very interesting events and mysteries. We have all heard of Robin Hood, King Arthur, the Loch Ness monster, Stonehenge and other British mysteries. British history is full of fictional and real characters whose lives are described not only in the myths and legends, but also popularized all over the world through films, literature, and news. It is exciting to get the information about unknown, secret and mysterious things and to take part in some trips to legendary places, to find proofs, that myths and legends are true. And so we have chosen the theme of our research work “The mysteries of English legends”.

Our hypothesis: if we study English mythology, we can find a lot of answers to many questions about the history and the present of the country. 

The aim of our research is to study the history and the contents of English mythology and its influence on the modern life of the country. In order to reach this aim, we had to accomplish the following objectives:

to study English myths and legends and compare them;

to define the concepts of “myth” and “legend”, their similarities and differences;

to find out the way it influences modern life;

to conduct a questionnaire;

to sum up given information.

We have used different methods:

a search and study of literature;

systematization; 
generalization;
comparative analysis;

mathematical analysis;
questionnaire. 

Our research work consists of theoretical and practical parts. The theoretical part represents studying the history of English legends. The practical part describes the results of questionnaire.

Having done this research work, we understood the importance of knowing the history, culture and identity of the country, which language we study. It seems to us that it’s impossible to learn language and not to learn the past of this language, this country, different aspects, rules and exceptions, which is rather difficult to remember and not to confuse, as all of the parts of language: punctuation, pronunciation, quotes, humor and many others are based on the culture, historical events and the way people live. 

It’s hard to imagine a country having no mythology, fairy tales, legends or traditions. Every time we travel to a foreign country, first of all we ask native people about their myths, which are often the explanation of some strange behavior or traditions, their history, which helps us to go through with many political and cultural events, which we might have misunderstood.

Myths show the variety of feelings, human soul, values and memories, wishes and anger, just everything, which we won’t be able to find out from anywhere else. Because of this, mythology has always been the main wealth of every country and even of every city and town. 

If to talk about the influence of national myths and legends on people’s modern life, we would like to mention the following point: the majority of English myths include money, everything connected to gold and richness. There are some other legends like Robin Hood, who fought against the rich to give everything to the poor, but it is an exception rather than a usual thing. The most famous legends tell us about the exploit for a reward or something valuable. Just think about dragons – they always keep gold in a cave and fight to death to protect it.

So, the truth about the identity of Britain is absolutely clear if you know its mythology. And as well as history, myths play a big part of the soul of this country and influence on people’s lives very much, as every person has been told a lot of legends in a childhood, which learn us how to live, how to work, how to communicate, which rule our emotions, actions and speech. 

It seems to us that people will always be interested in mythology, as it is the only thing which can’t be proved, in which you may believe and may not believe, which you have not to read or listen but feel, understand on intuition level and which will always be in your heart.

PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE ENGLISH LANGUAGE USED
IN MODERN MUSICAL COMPOSITIONS
Селихова В.И., Ходикова В.В.
(ГУО «Средняя школа № 9 имени А.С. Пушкина г. Полоцка»)

Научный руководитель: Писаренко Е.А., учитель английского языка.
Научный консультант: Борисевич О.А., доцент кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Learning English is widespread in our country. A good knowledge of the language, including English, is impossible without the knowledge of its phraseology. It is important to have a good knowledge in phraseology because it makes the perception of contemporary artists` music extremely easy. The aesthetic aspect of the language is increasing with the help of phraseological expressions, which are not translated as word by word, but perceived rethoughtfuly.

The world of phraseology of modern English is great and varied, and every aspect of its research certainly deserves special attention.

Do the listeners and fans of contemporary music understand the meaning of the songs on the English language? In our research we should find out the answer on this question.

The object of the study is the phraseological units of the English language.

The subject of our work is the expressions that contain phraseological units.

The aim of this work is to study the phraseological units in the English language which are used in modern musical compositions.

To achieve this goal it was necessary to solve several problems:

To find out a certain number of expressions containing the phraseological units;

To translate into the Russian language the meaning of these expressions;

To summarize the data and to come to the definite conclusion;

The work was carried out in several stages: 

In the preparation stage  the main basic information work was done;

On the second stage the analyze  ​​of phraseological units` values,the comparison of  the collected expressions and the ways of  their translation into Russian was done;

On the third and final stage the conclusions and the results of the research have been formulated;

Four methods were used to do the research: the search, the analysis, the synthesis and the comparison.

 The studying of phraseology has a particular importance. The most part of phraselogical units was borrowed from the English fiction, and some phraseological units maintained their first form. For that reason without knowing the original source, it is difficult to understand their meaning.

On the example of considerable phraseological units used in modern musical compositions we can clearly imagine how the phraseological units of modern English diverse in their semantics and expressiveness that they could be used to express simple thoughts and opinions.
In this work we attempt to present our view on phraseological units of modern English language which are used in the lyrics of modern pop and rock artists. The examples for each type of phraseological units are given. The material of this work is based on the studying of etymological dictionaries, English-English and English-Russian phraseological dictionaries which are mentioned in the references. 
ABANDONED TOWNS: GHOSTS OF THE PAST
Senkova S.A.
(State Institution of Education «Gymnasium № 2, Vitebsk»)
Research supervisor: Vinogradova Ekaterina Stanislavovna, the teacher of English.
The world abounds in picturesque sights - magnificent palaces and cathedrals, breathtaking towers and castles. Many of the world’s towns are gems of architecture and offer a wide choice of landmarks typical to different periods of our history. Vast, parched deserts... endless blue oceans... lofty, snow-capped mountains... golden prairies dotted with farms... noisy cities with glaring neon signs. These are the varied landscapes of our world.
We have the need and desire to know about societies of the past not only out of curiosity but for survival and improvement. There is no better way to gain an understanding of the present than the study of the past. Although it is a well-worn cliche the past does indeed repeats itself. History teachers us how to think critically and analytically and the ability to conduct research is another skill that history can provide.
Every place on earth is said to be unique. A place is unique because of its absolute and relative location, its physical and cultural characteristics, and the ways in which it is connected to other places.
We decided to choose ghost towns for our investigation because they are the living witnesses of history. There are many reasons why cities are abandoned, because the economic activity that supported it has failed, or due to natural or human-caused disasters such as a Hood, government action, uncontrolled lawlessness or war. Some abandoned ghost towns are now tourist attractions, while others might be dangerous or illegal to visit.
The title of this project is «Abandoned Towns: Ghosts of the Past».
Preparing for the project we defined several goals which we intended to realize. They are:
1) analyzing the history of ghost towns;

2) singling out the most famous ghost towns of the world;

3) examining the reasons for abandonment of such towns;

4) tracing the destiny of the abandoned towns over the centuries till nowadays.

We used the following research methods in the investigation:
5) historical background research;

6) preliminary analysis of available information;

7) constructing a hypothesis;

8) discovery and interpretation of the facts;

9) generalization of the results obtained.

The project contains 4 chapters with inner blocks; it includes introduction, conclusion and bibliography. The appendix of our project encompasses a pictorial dictionary, a tourist guide round the ghost towns of the world.The appendix contributes to better comprehension of the provided material.
Conclusion
In conclusion we’d like to say that working on the project helped us to achieve several purposes at a time. Firstly, it provided a lot of additional material for developing reading, comprehension and speech skills. Secondly, it widened my outlook and knowledge of the history, culture and mentality of the people whose language I study. Thirdly, it developed the power of analysis and thinking by drawing comparisons and discovering the common goals and similar emotions found in people of all times and places.
Walking hand-in-hand with ghost towns are many tales of lost treasure. They have witnessed peace, prosperity and splendid periods of building and expansion, but they also share stories of more riotous times, of war and domestic strife, polities and revolution.
The United States alone plays host to well over 50.000 ghost towns, near ghost towns, semi-ghost towns, and tiny backwater burgs that have faded greatly from their peak times. Whether they are former mining camps/towns, stagecoach stops, military posts, agricultural hamlets, roadside way stations, railroad boomtowns, or eastern colonial settlements they all have a common thread. They were founded by a group of industrious citizens, they boomed, and when the flush times passed, they faded and began to die. Some disappeared completely, while some still have remaining buildings. Others still have a small resident population keeping a watch over things. Some may be located way out in the boonies and others right in the heart of modern towns and cities.
The world’s eventful history can be read in the stones of its cities, villages and towns. The appeal of these exceptional places remains as enduring as ever. We’ve tried to delve deeper into the history of different towns and even created our own full colour guide book.
It is such a wonderful experience to walk through the many dusty and crumbling ghost towns of the world. They bring history to life, creating the most exciting kind of interactive experience and allowing us to explore ideas about our heritage. With a little luck and a lot of preservation, hopefully these old towns will still be there for our children and our grandchildren to enjoy.

SOME PECULIARITIES OF THE TRANSLATION OF METAPHORS
AND IDIOMS IN OSCAR WILDE’S SHORT STORIES
Sezenevskaya А.
(State Institution of Education «Gymnasium № 2, Vitebsk»)

Research supervisor: Kovtunovskaya Elena, English teacher.
The title of the research is «Some peculiarities of the translation of metaphors and idioms in Oscar Wilde’s short stories»
The objective of our research is metaphors and idioms functioning in English literature and corresponding Russian variants in foreign literature in translation.

Preparing for the project we define the main goal which is to reveal the peculiarities of the translation of metaphors and idioms from English into Russian in fiction.

We use the following strategies in the research: -Contrastive Analysis. -Statistical Methods of Analysis. -Immediate Constituents Analysis. -Distributional Analysis and Co-occurrence. -Transformational Analysis. -Method of Semantic Differential. -Contextual Analysis.

The structure of the work is the following: Introduction. It deals with theoretical basis of the research, giving such information as what a metaphor and an idiom is, the ways of rendering them from one language into another. A metaphor is a figure of speech that describes a subject by asserting that it is, on some point of comparison, the same as another otherwise unrelated object.

An idiom is a rendition of a combination of words that have a figurative meaning. The figurative meaning is comprehended in regard to a common use of the expression that is separate from the literal meaning or definition of the words of which it is made.

Part I is the analysis of the translation of metaphors in Oscar Wild’s short stories. Having studied the translation of Oscar Wilde’s short stories, we distributed all the metaphors used in two groups: structure- equivalent and nonequivalent ones.

Part II describes the ways how to translate idioms. Here we defined two major kinds of the translation: idiomatic translation and non idiomatic translation.

Conclusion. The conducted investigation shows that metaphors can become a translation problem, since transferring them from one language to another one may be hampered by lingustic and cultural differences. A number of translation procedures for dealing with this problem have been suggested, e.g., substitution(metaphor into different metaphor), paraphrase(metaphor into sense), or deletion.

The translation of idioms takes us a stage further in considering the question of meaning and translation, for idioms, like puns, are culture bound. When two languages have corresponding idiomatic expressions that render the idea of prevarication, and so in the process of interlingual translation one idiom is substituted for another. That substitution is made not on the basis of the linguistic elements in the phrase, nor on the basis of a corresponding or similar image contained in the phrase, but on the function of the idiom.

Various strategies opted for by translators in rendering idioms seem to play a crucial role in recognition and perception of connotations carried by them. These strategies include:

· Using an idiom of similar meaning and form

· Using an idiom of similar meaning but dissimilar form

· Translation by paraphrase

· Translation by omission

Strategy of compensation

On the whole, the use of different strategies in translation of idioms and metaphors in literary translation illustrates the diverse ways of treatment of this interesting, peculiar and difficult part of language. However, idioms and metaphors express the uniqueness of the language and culture in which they are originated and, therefore, the strategies for their translation need careful consideration and the translators need deep knowledge of the source and target languages and cultures.

CULTURE SHOCK
Kozina V.

(State Institution of Education «Gymnasium № 2, Vitebsk»)

Research supervisor: Minenko Anna, English teacher.
Научный консультант: Борисевич О.А., доцент кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
Nowadays, there is a boom of globalization in the whole world. Television, the Internet and other modern technology provide us with the opportunity to connect to the rest of the world in any time and at any place. Traveling, studying, working or living abroad became a common experience of human beings. Globalization became a pervasive phenomenon that brings various cultures into more intensive contact.

The international cooperation around the world brings the transmission not only of human beings but also their cultures. Each human being carries his or her cultural identity with him or her to the new environment thus it is not only his or her personality but also his or her cultural background that encounter the new culture. Encountering the new culture results in a new and interesting experience. Nevertheless, the process of encountering is usually accompanied with a phenomenon of culture shock especially when a sojourner stays abroad for a longer period of time.

Belarusian-Swedish school exchange program was a motive to write about the experienced culture shock. The purpose of the paper is to describe the phenomenon of culture shock.

Structurally the presented work consists of: introduction, two chapters, conclusion, appendix and bibliography.

The introduction reveals the general survey of the whole work. In the first part, the author of the paper introduces the culture shock in a broader context where phenomena such as culture, cultural values, identity, perception and communication demonstrate its impact on one’s experiencing the culture shock. The second part of the paper deals with the culture shock itself, its symptoms, phases and possibilities how to cope with it. Thus the paper intends to provide narrow as well as broader insight into the phenomenon of culture shock.

The objective of the work is an attempt to study the experiences of students who took part in Belarusian-Swedish school exchange program as they endeavor to acquire a cross- cultural experience, including acquisition of a language, exposure to diverse socializations, and world views, and resulting in an educational experience on scholastic and personal levels. Through the use of questionnaires, and surveys we charted the progress of students in their cultural immersion program.

By administering surveys, questionnaires, and interviews at stages of pre-departure, arrival, mid-stay, pre-return, and post-experience, we charted the progress of the focus group in their unique relations to stages of culture shock. Factors to have been considered are as follows, but not limited to; personal motivations, expectations, educational background (such as foreign language proficiency and knowledge of country), personal characteristics (personality, traits, adaptability to change etc), perception (of self in relation to host country and of host country culture), and emotional state (as occurring throughout process). This data also serve as a contemporary and specific focus group, the results of which can be compared to the stages of culture shock. For, we are not interested in merely interpreting the stages, but observing how the schema applies to the specific experiences of our focus group in the real life scenario of a definite student experience.

As a result of this research 1 intended to gather and organize information that composes an insightful and study in cross-cultural educational experiences.

The study showed that when released into a new culture environment, many students experience discomfort, anxiety, feelings of helplessness and confusion, the tendency to reject everything in the new situation and the reluctance to make contact with others. All these unpleasant feelings are due to the fact that the change of environment is accompanied by culture shock. In the popular literature influencing university education these perspectives, known as the U-curve, are often represented as a linear pattern of adjustment following four stages:

The Honeymoon Phase

The Rejection Phase

The Adjustment Phase

The Acceptance Phase

Among the factors that are crucial in determining the occurrence and intensity of culture shock are the following: gender, age, ability to adapt to new conditions, financial security, awareness of the host country, the degree of language proficiency and the presence / absence of the old cultural environment. Aspects such as cross-cultural training, the experience of living in other countries, the purpose of the trip, the motivation and the duration of contact are only of a partial influence on the intensity of shock reaction.

The opportunity to share the findings with a broader audience may benefit individuals who desire to study abroad or acquire a second language through such a cross-cultural experience. Through this paper, the nature of culture shock unfolds. For those people who are on the point of entering new cultural environments to study or work, this paper may provide advice and assistance for them to minimize the negative effects of culture shock and maintain healthy psychology. Since it is possible that adaptation can influence success or failure of overseas living, as analyzing culture shock may help people understand culture shock fully and increase the probability of successful overseas living and studying.

However, people who have lived abroad often find that the adjustment to returning home is more difficult than their adjustment to the foreign culture. This phenomenon is called reverse culture shock, which has been experienced by most people who return from abroad. Therefore, I intend to conduct more research on reverse culture shock in future.

PECULIARITIES OF PROPER NAMES TRANSLATION
(BASED ON THE TRILOGY «THE LORD OF THE RINGS»
BY J.R.R. TOLKIEN )
Belaya D.

(State Institution of Education «Gymnasium № 2, Vitebsk»)

Research supervisor: Apanasenko Anna, English teacher.
Научный консультант: Борисевич О.А., доцент кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова, кандидат филологических наук.
In this paper «Peculiarities of proper names translation (based on the trilogy «The Lord of the Rings» by J.R.R. Tolkien ) we highlight the importance of proper names and the peculiarities of their rendering as an inalienable necessity of understanding the author’s intention, the stylistic and linguistic beauty of the text. Our work focuses particularly on the anthroponomy and place names in John Ronald Reuel Tolkien’s «The Lord of the Rings» and builds on various ways of rendering proper names in fiction.

The objective of the work is to identify the specific means of place names and anthroponyms translation used by five Russian literary translation goups when translating «The Lord of the Rings.»
Structurally the presented work consists of: introduction, three chapters, conclusion, appendix and bibliography. The introduction reveals the general survey of the whole work.

In the first part of the paper we outline the theoretical background to our claim that proper names, namely place names and anthroponyms are the key elements of any fiction, we state general linguistic properties of proper names and identify the main characteristics of anthroponomy and place names, which form the core of a literary text.

Proper names occupy a special place in the lexical structure of a literary text, and require the most careful consideration, because, even when used only once in the text they draw readers’ attention, due to the huge associative background information. Their role in a literary text, their additional meaning are conditioned not only by the context, but also by reader’ knowledge, and mentality. There are many classifications of proper names. For specifics denotative meaning they are divided into: anthroponomy, star names, place names, ship names, names of animals, pragmatonomy, names of gods, etc. Anthroponomy does have a central role in any fiction text as various characters’ nominations serve as a fundamental property of a literary text.

The system of their classification is extremely versatile and ramified. Thus, in J.R.R.Tolkien’s «The Lord of the Rings» E. Lebedeva identifies twenty-four name groups, each representing a broad and deeply thought-out system.

Place names are no less important, as they add much to understanding of geographical features. It is impossible to know all the features of geographic names, as within a particular sphere of communication (for place names, especially territorial) people associate their knowledge of some known characteristics of geographical objects and their names, unfamiliar to foreigners.

In the second part we deal with the methods of proper names translation in a literary text and identify the relationship between the ways of interlingual proper names rendering and artistic context. There are many ways to render proper names. The classification of

Ermolovich and Komissarov seems to us the most clear and logical in terms of structure, with its’ four basic ways of translation transformations:

· transliteration;

· transcription;

· transposition;

· loan translation.

With such a range of practical methods in the Russian language interpreter may, of course, rely on the concept, which he considers the most satisfactory. But he should not forget that the very name should stay itself, remain its’ most important properties.

In the third part, we determine to compare five Russian translations of the trilogy with the original edition and to reveal the specificity of proper names, especially anthroponomy and place names, rendering in the works of J.R.R. Tolkien.
In our research we used diverse and complementary research methods: a descriptive method, comparative analysis, semantic and derivational analysis, contextual analysis method, the method of text selection.

Our study has shown that proper names allow the researcher to study the key to understanding the author’s intention, the possibility of a deeper and more detailed interpretation of the text he created. We have stated that, as part of the literary work, place names and anthroponomy play a significant role in shaping the idea of the work as a whole. We have also shown that there are many classifications of ways, the principles of proper names translation. When choosing a method of proper names translation the primary role, of course, plays the immediate context, and the subjective view of the author’s personal, genre and rational-specific features.We have shown that anthroponomy and place names carry the most vivid imprint of the author’s ingenuity, directly constitute a unique case, the core of trilogy and present the greatest difficulty in the translation into Russian. Thus, we analyzed antoroponimy and toponyms works J. Tolkien «The Lord of the Rings» with the advice of the author, the existing methods of cross-language names transfer, the impact of context, its’ stylistic, linguistic, and cultural differences .
БАТЛЕЙКА В БЕЛАРУСИ.

ТЕАТР МАРИОНЕТОК ВО ФРАНЦИИ
Золотуха М.В.

(ГУО «Средняя школа № 17 г. Витебска»)

Научный руководитель: Комиссарова Г.В., учитель французского языка.

Научный консультант: Войтов М.Ф., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Un jour j’ai trouvé les informations sur le festival mondial des Théatres de Marionnettes de Charleville-Mézières .Ce sujet m’a imprésionné. Je m’intéresse depuis longtemps aux marionnettes .C’est pasionnant de voir les spectacles des marionnettes. Elles parlent , elles bougent, elles mènent une vie active . Elles nous instruient,elles nous font rire et pleurer.

L’apparition de la marionnette a une longue fascinante histoire. Elle connaît toujours une grande popularité dans la vie de l’homme. La marionnette c’est une gardienne de l’enfant, de  l’homme. Elle est de paille, d’herbe, de bois, de haillons. Elle joue pour les enfants.
Les marionnettes étaient toujours des acteurs, ils donnaient des spectacles pendant les fêtes, les cérémonies. Les gens ne pouvaient pas inferpréter le rôle de la devinité et les marionnettes incarnaient ce rôle. En Russie les poupées Koliada, Koupala, Maslénitsa participaient aux fêtes, liées aux changements des saison de l’année.

Au Moyen Âge le sujet religieux disparaît peu à peu.Les autres genres, les autres courents, les autres tendances apparaissaient. Les marionnettes sont sorties sur les places, les foires.Les poupées-artistes et les artistes qui jouaient avec les marionnettes  erraient partout et présentaient des histoires d’amour, de l’amitié, des souffrances et des rêves du peuple. Puis les marionnettes apparaissaient dans des maisons, où on présentaient des spectacles chaque dimanche. Les enfants eux-mêmes écrivaient des pièces, faisaient des marionnettes et des décorations. Dans chaque maison tous les meambres de la famille avaient leur emploi. Dès ce moment la marionnette a pris une place considérable dans la vie des gens.

Les buts de ce court texte sont :

- de présenter sommairement les faits principaux de l’histoire de l’apparition des marionnettes en France, au Bélarus et de les comparer;

- d’élargir les connaissances des petits écoliers dans ce domaine;


- d’établir le rôle de la marionnettes dans le developpement de l’enfant;

Avant toute chose, il convient de préciser ce qu’est une marionnette. En français, le mot nous vient du Moyen-Âge et désigne à l’origine une petite poupée figurant la vierge Marie d’où le surnom de «petite Marie».

La marionnette, en elle-même, se présente comme une figurine articulée que l’on peut manipuler directement, comme c’est le cas avec les marionnettes à gaine, ou indirectement à l’aide de fils ou de tiges. 

La marionnettes vient au Bélarus de la Pologne et de l’Ukraine. Elle devient populaire auXVIe siècle. 

Batleïka est devenu populaire au Bélarus grâce aux séminaristes qui introduisaient dans le répertoire les sujets du théâtre scolaire . Bientôt Batleïka devient populaire parmi des paysans, des petits bourgeois.  A l’époque de la Renaissance les spectacles ont été organisés dans les caisses de bois.

Au XIX siècle le répertoire du théâtre avait le sujet réligieux.Toute la famille prenait part dans les représentations.On chantait, jouait du violon, du pipeau, de cymbales, de la lyre à roue, du tambour de basque.

Le théâtre de marionnettes en France a apparu il y a des centaines d’années.Il existait en France qu’en Italie les mêmes geures des représentations. Même le héros principal des spectacles s’appelait Polichinel(en Italie Poultchenela).

Au XIXe siècle les premiers théâtres de marionnettes d’amateurs apparaissaient en France. On donnait des spectacles dans la maison comme au Bélarus.

Au Bélarus à Minsk le théâtre de marionnettes donne ses spectacles pendant 75 ans. Il abrite le musée des marionnettes. Il a été ouvert il y a 18 ans dans le théâtre bélarusse de marionnettees. 

Les théâtres à Grodno, à Mogilev, à Vitebsk présentent leurs spectacles pour les petits. Les petits Vitebskois visitent avec plaisir notre théâtre «Lialika».

En France à Gadagne existe le musée des marionnettes du monde.

Le Théâtre de la Marionnette à Paris, depuis ses débuts, effectue une mission de repérage des jeunes compagnies et des compagnies étrangères
Le Festival Mondial des Théâtres de Marionnettes, fondé en 1961, n’a cessé de prendre de l’ampleur.Charleville-Mézières estreconnue désormais comme Capitale Mondiale des Arts de la Marionnette.

Il existait plusieurs aspects de marionnettes. Mais les plus repondues étaient les marionnettes de gaine, à fils, à tringle, à doits, à tige.

La marionnette attire l’attention des enfants très tôt et a de grandes possibilités pour leurs développements.

Le théâtre de marionnettes c’est les personnages, les décorations, la musique, les paroles. Tout ça développe la mentalité de l’enfant, l’aide à comprendre plus facilement le contenu de l’oeuvre, à apprendre des langues étrangères, influance le développement du goût, développe l’esprit, les capacités artistiques, contribue au développement de la sociabilité, de la communication, de la motricité des doigts, de l’activité de l’enfant.

Les noms composés du français: l’étude sémantique
Chadourskaya C.I., Elisséénko E.Y.

(Etablissement d’enseignement d’Etat «Gymnase № 9 de Vitebsk»)
Dirigé par Brazovskaya I.M., professeur de français.
Научный консультант: Войтов М.Ф., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Certains mots employés fréquemment sont en réalité des mots composés. Ils résultent souvent de la contraction de plusieurs mots toujours employés ensemble, et qui sont passés dans le langage courant à force d’usage. Souvent ridicules(comme une langue-de-chat), ils attirent toujours notre attention. En majorité, ils sont très simples à déchiffrer et à comprendre leur sens.  Mais il y a des mots la signification desquels il est presque impossible de deviner.
Cet exposé est consacré à l’étude des noms composés français, en particulier, plus en détail nous nous arrêtons sur les acceptions des noms composés et leur structure.

Les mots sont reliés par un tiret mais parfois  ils sont écrits à la suite l’un de l’autre comme un portemanteau. D’autres encore s’écrivent de deux manières. Ainsi on écrit un porte-mine ou un portemine.

Au juste, savez-vous ce qu’est un casse-tête? Au sens propre il s’agit d’un outil capable de casser les têtes, il appartenait aux tribus primitives. Au sens figuré il signifie un travail qui nécessite beaucoup d’ingéniosité pour le réaliser. C’est un mot très employé dans la conversation, car il peut vouloir faire comprendre à son interlocuteur que l’on a passé beaucoup de temps à faire ce travail. Et quand on lui attribue l’adjectif ‘chinois’ celà met l’accent sur  la quantité de travail requise pour mener à bien cette tâche. On parle alors d’un casse-tête chinois.

Nous avons pris environ 500 noms composés les plus répandus et les plus intéressants. Ainsi, le but du travail donné est étudier  les noms composés, analyser leur sémantique et leur structure, tenter de les classifier. En train de l’étude on a appliqué les méthodes de l’analyse (par ex., l’analyse sémantique, l’analyse des définitions du dictionnaire), de la systématisation et de la classification  et les éléments du compte statistique.
En linguistique, un mot composé est une juxtaposition de deux lexèmes libres permettant d’en former un troisième qui soit un mot à part entière et dont le sens ne se laisse pas forcément deviner par celui des deux constituants. Un composé lexical peut appartenir à n’importe quelle catégorie grammaticale. Mais nous allons parler des noms composés.

Selon le type de lien réunissant (ou séparant) ses éléments, on distingue donc le nom composé unifié (un bonjour), le composé à apostrophe (aujourd’hui), le nom composé à trait d’union (un après-midi) et le nom composé détaché (des pommes de terre).Comme certains grammairiens, nous prenons pour les mots composés seulement les mots dont les constituants sont reliés par des traits d’union.

Apres avoir étudié tous les noms composés nous sommes arrivés à la conclusion qu’on peut distinguer parmi eux quelques groupes thématiques. Alors, on a formé les suivants : qui ont rapport au sport (4%):un basket-ball, un jiu-jitsu; au repas (6%): un court-bouillon, un pot-au-feu; qui désignent les animaux (4%): un bernard-l’ermite , un compère-loriot; les plantes (5%): un laurier-rose, une perce-neige ; les vêtements (4%): une jupe-culotte, un passe-montagne; les parties du corps(2%): une arrière-gorge, un avant-bras ;les termes techniques (18%): une borne-fontaine, un brise-glace; les cosmétiques (2%): un après-rasage, un après-soleil; les objets de cuisine (7%): un taille-pain, un tire-bouchon; les professions (14%): un disc-jockey, un commissaire-priseur; les liens de parenté (5%):  une belle-fille, un petit-fils et qui caracterisent  la personne ou le groupe des gens (11%) : un demi-sang, un petit-bourgeois.

Les groupes «les termes techniques» et «les professions»   sont  les plus nombreux. A notre avis, les noms de ces thèmes apparaissent en grande quantité grâce au progrès technique et audéveloppementimpétueuxdu monde.

Les observations  des mots composés permet de faire la conclusion que dans la langue française contemporaine les noms possèdent une large gamme sémantique et sont utilisés pour la définition de nouvelles notions apparant dans le lexique scientifique, politique et social et de vie. Cela est expliqué par ce que les mots comprenant deux (mais parfois et plus) éléments, sont le moyen commode pour la transmission des notions complexes sous la forme comprimée, ce qui est particulièrement important à la formation des termes. Les chercheurs confirment que la tendance à la formation des mots composés est naturelle parce que ainsi  s’élargit la possibilité de la formation des mots nouveaux de la matière connue, il y a souvent le besoin d’exprimer deux idées dans un mot.

Dans la langue française  les mots composés se forment d’habitude d’après les modèles connus depuis longtemps. La particularité de la  composition francaise est ce qu’en seul mot  se lient deux mots entiers mais pas deux thèmes.

De plus, il y a encore les mots composés étrangers comme un post-scriptum, un fac-similé (du latin), un orang-outang (du malais) et les mots formés des locutions comme un tout-en-un , un prêt-à-porter.
Il est indispensable d’identifier la nature de chacun des éléments d’un mot composé pour former correctement son  pluriel.

Les mots composés constituent donc un exemple de la richesse de la langue française , et de l’inventivité de ceux qui la font évoluer. Mais ils témoignent aussi des nombreux pièges et difficultés du français. Alors, pour éviter de tomber dans ces chausse-trappes, il faut souvent se référer  à un bon dictionnaire.

L’unité sémantique d’un composé lexical n’est pas la somme des sens de ses éléments. Par exemple, le composé  une langue-de-chat, désigne « petit gâteau sec, long et plat», mais on ne peut pas dire qu’il s’agit d’une «langue» appartenant à un certain «chat».

Apres avoir fait tous nos recherches nous pouvons constater qu’on peut diviser tous les mots composés en deux groupes : selon que le sens du mot composé ne fait intervenir implicitement aucun autre élément nécessaire à sa compréhension ou, au contraire, qu’il faut supposer un élément extérieur, on parle, respectivement, de composés endocentriques ou exocentriques. Par exemple, oiseau-mouche est endocentrique (de deux composants on peut comprendre le sens d’un mot nouveau : c’est un oiseau qui est comme une mouche : la périphrase se contente des éléments présents) tandis que rouge-gorge est exocentrique (il est assez difficile supposer le sens : c’est un oiseau qui a la gorge rouge : l’élément oiseau n’est pas présent). Ainsi, le mot composé permet l’économie syntaxique parce qu’il remplace une construction syntaxique plus complexe.

Donc, on a constaté qu’environ  40% de cas il faut consulter le dictionnaire pour savoir la signification du mot composé. Mais  60% constituent les noms composés dont le sens on peut facillement comprendre ou deviner  de deux composants (surtout, ces sont les mots qui désignent les sports, la technique, les cosmétiques et les professions), ce que nous avons supposé au début de notre étude.

Les Français et l’argent
Kostukova A.I.

(Etablissement d’enseignement d’Etat «Gymnasium № 9 de Vitebsk»)

Dirigé par Petrova L.S., professeur de français.
Научный консультант: Войтов М.Ф., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Dans mon travail j’ai étudié toute l’histoire de la monnaie française car dans ce domaine, la France, au cours de son longue histoire a fait des expériences mémorables et surtout pendant la période révolutionnaire. J’ai fait ces recherches pour comprendre comment l’argent français se développait-il; qui a apparu en France le premier: la monnaie métallique ou le papier-monnaie, quelles étaient les rapports des Français à l’argent et quelles sont ces rélations dans le monde contemporain?

Je voudrais vous présenter brièvement mon projet de recherche. 
Les premières pièces de monnaie métalliques nous viennet d’Asie Mineure et datent du VIIème siècle avant J.-C. Très vite la monnaie va devenir incontournable et frappée dans l’ensemble de l’Europe puis du monde.La Grèce Antique sera le moteur de l’apparition de la monnaie en Europe.A cette époque-là les Gaulois ont la coutume d’outiliser les morceaux de fer brut pour compter les prix de la marchandise. La croissance extraordinaire de la puissance celtique pendant le plus grand épanouissement économique et le développement du commerce provoque la nécessité de la ciselure de la propre pièce, de la première pièce «barbare» en Gaule et en Moyenne Europe. Certaines monnaies gauloises sont clairement inspirées des monnaies célèbres et répandues de l’antiquité comme le statère d’or de Philippe II de Macédoine.

A partir du IIIème  siècle avant J.-C., l’Empire Romain impose sa puissance en Europe. Dès la fin de la conquète romaine, les empereurs imposeront leur monnaie comme le symbole de leur puissance, en Gaule comme dans tout l’Empire romaine. Ces monnaies, qui s’appellent les, seront les monnaies de référence dans toute l’Europe, et le resteront bien après la chute de l’Empire romain, adoptées par les différents peuples barbares qui se succèderont pendant plusieurs siècles.Sur les Aureus on bossele Janus à deux visages.

Si les rois Mérovingiens n’ont pas réussi à imposer leurs monnaies, Charlemagne en 781 décide d’unifier le système monétaire, afin de permettre la facilitation et le développement des échanges commerciaux en Europe.Les monnaies sont remplacées par un nouveau Denier en argent et un système monétaire qui durera  jusqu’à la révolution. 
Au XIème siècle, Hugues Capet unit le royaume et remet de l’ordre dans la maison. Il impose son effigie à toutes les pièces de monnaie frappées. Ses successeurs, Louis le Gros, Louis VII, Philippe Auguste puis Saint Louis, imposeront peu à peu la monnaie royale.
Ce qui est très important, à cette époque-là en France fonctionnait l’Ordre des Templiers. Imaginons l’Europe de la fin de l’onzième siècle. Fracassé sur les États menus féodaux, elle avait seulement une force totale et unissante - la réligion. Voilà pourqoui le pouvoir des Templiers était immense. Les dons faisaient l’argent énorme pour ces temps- là. Les richards français n’ayant pas les héritiers  laissaient  les châteaux, et les domains à l’Ordre . Ces richesses et popularité ont poussé les members de l’ordre de pratiquer les opérations financières. A cette époque il n’y avait pas de monnaie-papier et voyager avec le sac d’or était difficile et dangereux. Ainsi les Templiers ont formé leur réseau bancaire. Il semblait que n’existait pas la force capable de résister à un Grand Ordre. Cependant une telle force s’est trouvée.Un roi fort Philipppe IV (le Bel) qui avait encore un surnom - le roi de fer. Qu’est-ce que l’a avancé pour rompre les chaînes de l’Ordre, on peut seulement deviner. Après l’écrasement de l’ordre en France l’idée de l’utilisation du papier au lieu de la monnaie métallique était oubliée pour quelques centenaires.Il faut surtout  notter que notamment les Templiers sont les découvreurs de l’industrie bancaire. Plusieurs maisons bancaires du monde d’aujourd’hui ont d’une manière ou d’une autre les racines dans cet Ordre médiéval.
La naissance du franc. Le franc à cheval, monnaie en or, a été frappée la première fois en 1360 par le roi Jean II le Bon, pour payer la caution de sa libération de prison en Angleterre. Rapidement abandonné, le franc refera son apparition en 1575 sous Henri III, en argent cette fois, et de la valeur d’une livre.  
En 1641, Louis XIII crée le fameux Louis d’Or, sous l’influence de la pistole espagnole, et réintroduit l’Ecu d’argent et le liard en cuivre, très difficile à trouver aujourd’hui en bon état de conservation.Ces monnaies perdureront jusqu’à la révolution française et ils restent parmi les plus recherchées des numismates.
A l’époque de la Révolution (1789-1799) la France traverse une crise monétaire importante.Des assignats ou billets gagés sur les biens confisqués à l’Eglise sont mis en circulation, mais leur sur-emission et leur manque de garantie provoquera leur abandon en 1796.
1795, c’est le retour du franc. Napoléon introduira les pieces de 40F et 20F or, et leurs subdivisions en argent et en bronze, qui traverseront les crises, la restauration et les révolutions jusqu’à la première guerre mondiale.

En 1924 franc Poincaré met fin au franc Germinal et dévalue le franc pour revenir à l’étalon Or, en vain.Léon Blum est obligé de dévaluer à nouveau le franc en 1936, sa valeur rechute jusqu’à la seconde guerre mondiale.En 1960, le Général de Gaulle crée le Nouveau Franc (valant 100 anciens francs), dans le cadre de la construction Européenne et de son nouveau système monétaire.
L’Euro. En 1991, les pays Européens signent le traité, qui prévoie l’emission d’une monnaie commune qui verra le jour le 1er janvier 1999.L’Euro remplacera le franc et les principales monnaies européennes au premier juillet 2002.

Donc, j’ai fait la conclusion que le rapport des Français à l’argent est marqué par une profonde ambivalence. Entre hostilité à la fois intellectuelle et émotionnelle, et pudique admiration, la richesse n’a jamais été l’objet d’une position claire et tranchée.Sous l’Ancien Régime les élites aristocratiques pouvaient posséder de l’argent – par leurs propriétés foncières, mais le gagner était réservé aux “vils marchands et bourgeois”. Travailler pour gagner de l’argent, c’était déroger, à la différence de l’aristocratie anglaise qui maniait la charrue et cherchait à gagner en productivité. La Révolution française a transformé le service du Roi en service de l’Etat. Un service qui doit, être désintéressé. Être noble, au sens éthique du terme, ne peut donc pas s’identifier au désir de gagner de l’argent. D’où cette hostilité culturelle, bien française, qui laisse malheureusement encore des traces bien tenaces?Les causes en sont multiples et cumulatives: le christianisme, d’abord, qui fait plus difficilement passer “le riche dans le royaume de Dieu” que “le chameau par le chas d’une aiguille”. Une longue tradition culturelle ensuite, dans ce pays si littéraire, allant de la satire de l’Avare, de Plaute à Molière… satire grinçante, chez Balzac, jusqu’à la tragédie: l’argent ravage l’humain dans Grandet ou le Père Goriot. L’argent nous concerne tous et chacun en a besoin pour vivre. Mais les Français reconnaissent que ce n’est pas ce qu’il y a de plus important dans la vie et dans la société. Ils admettent aussi que des mécanismes de solidarité doivent venir corriger les inégalités de la distribution de l’argent. Enfin il y a peut-être de nouvelles priorités quant à l’emploi de l’argent.Certes, 33% des adultes voudraient avoir plus d’argent pour être heureux. Mais seulement 8 % disent que l’argent est ce qu’il y a de plus important dans la vie. C’est d’abord la santé (64%), puis la vie familiale (55%), l’épanouissement personnel (22%), l’amitié (21%), la vie professionnelle (10%). Et pour 55% des jeunes de 18 à 25 ans, l’argent tient une trop grande place dans la société actuelle.
″Les proverbes flamands″ 
de P. Brueghel comme un reflet
de l’image linguale du monde 
Tichoutina M.A. 

(Etablissement d’enseignement d’Etat «Gymnase № 9 de Vitebsk»)
Dirigé par Brazovskaya I.M., professeur de français.
Научный консультант: Войтов М.Ф., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Chaque peuple a son image du monde. Comment le peuple représente le monde, ainsi il est reflété dans la langue. Les proverbes et les dictons y occupent une place spéciale. Donc, les proverbes et les dictons s’expriment sa mentalité, ses particularités de la manière de voir le monde, la vie quotidienne et l’usage, l’esprit et le caractère, les moeurs et les coutumes, les croyances et les superstitions. 

En 1559 le peintre connu hollandais Pieter  Brueghel a fait le tableau « Les proverbes flamands» où il a représenté de 85 à 118 (selon les auteurs) proverbes néerlandais.  La langue hollandaise se rapporte au groupe des langues germaniques. Les Français et les Russes, qui sont, en conséquence, les représentants des langues romane et slave, ont leurs propres  proverbes et dictons, qui (nous supposons, c’est notre l’hypothèse) doivent être differents des néerlandais, donc, leurs images du monde doivent être aussi différentes, et en conséquence, si les  représenter comme sur le tableau de Pieter Brueghel, les tableaux résulteraient les autres.

Le but du travail est étudier les proverbes et les dictons français et russes correspondant à des proverbes flamands, examiner leurs particularités, établir les correspondances et les différences entre eux.

La méthode principale de l’étude est la méthode de l’observation directe des faits de langue. Dans ce travail on a utilisé des méthodes descriptives et comparatives, la méthode de l’analyse (par ex., l’analyse sémantique des proverbes, l’analyse des définitions du dictionnaire), de la systématisation et de la classification  et les éléments du compte statistique.

Au cours du travail on a étudié les proverbes présentés sur le tableau et on a trouvé leurs analogues en langues française et russe , on a classifié tous les proverbes et les dictons en 8 groupes :

1. Les proverbes et les dictons qui ont reflété les notions morales (9%). Les proverbes flamands (par exemple, qui se traduisent en français comme Prendre son manteau dans le vent, Deux chiens ne s’accordent jamais sur un os) montrent la cupidité,  la méfiance, la jalousie, l’hypocrisie et le savoir changer d’avis au gré des circonstances des gens. Les exemples en français sont  Un homme à double face, Il pleure d’un oeil et rit de l’autre, en russe - Плыть по течению, И нашим, и вашим. Tous les proverbes dessinent les qualités négatives. Il y a seulement un proverbe Nager à contre-courant qui symbolise celui qui se rebelle contre la loi et ne s’incline pas aura la vie difficile.

2. Les proverbes et les dictons dessinant les caractères des gens, leurs émotions (12%). Les exemples, les proverbes flamands : Elle ligoterait le diable sur un coussin , Elle porte de l’eau dans une main et du feu dans l’autre (elle est fausse et diminuée ) ; en français : Bouche de miel, coeur de fiel, L’entêtement de la méchanceté vient même à bout du diable ; en russe : Упрямая баба победит самого дьявола. Служить и нашим, и вашим. Tous les traits du caractère et des émotions sont négatifs.

3. Les proverbes et les dictons qui ont reflété le concept «famille», «amour» (5%). 

	Traduction du proverbe flamand
	Proverbe 
correspondant français
	Proverbe correspondant russe

	Etre marié sous le balai 


	Se marier derrière l’Eglise
	Повенчаться вокруг ракитового куста


4. Les proverbes et les dictons qui ont reflété le concept «ami», «amitié» (5%).

	Deux fous sous un chaperon 


	La folie aime la compagnie 


	Дурак
дурака видит издалека


5. Les proverbes et les dictons qui ont reflété la conduite de l’homme et ses relations avec les autres (21 %).

	Faire la barbe au fou sans savon 
	Mener en bateau.
	Водить за нос.
Обвести вокруг пальца.


6. Les proverbes et les dictons qui ont reflété le concept «pauvreté» et «abondance» (7%).

	Les galettes poussent sur le toit 


	On y vit comme un coq en pâte.

Etre cousu d’or.
	Кисельные реки, молочные берега

Денег куры не клюют. 


7. Les proverbes et les dictons qui representent la philosophie de  vie (19%).

	A son plumage, 
on reconnaît l’oiseau. 
	On reconnaît l’oiseau à son plumage
	Птицу видно по полету


8. Les proverbes et les dictons qui signifient «faire qch d’inutile ou d’impossible, gaspiller son temps» (11 %).

	Jeter les plumes au vent 
	Vouloir sécher la mer avec une éponge.
	Решетом воду носить.


En générale, les poverbes et les dictons ont le sens négatif. Deux groupes «la conduite de l’homme et ses relations avec les autres» et»la philosophie de vie» sont les plus nombreux. A notre avis, ça s’explique par ce qu’ils décrivent des notions de base la vie de l’homme. La majorité d’eux décrit des actions stupides, immorales ou déraisonnables. Tous désignent des façons d’agir «à l’envers», ce qui explique pourquoi le tableau est parfois appelé aussi «le monde à l’envers» ce qui souligne le caractère paradoxal de la conduite des personnages représentés.

Du point de vue de l’image que dessinent les proverbes flamands, français et russes on les a regroupé en 3 catégories: 

· les proverbes flamands qui sont « traduits » entièrement également en français et en russe (15%). Par exemple :

	Le bâton est dans la roue
	Mettre des bâtons dans les roues 
	Вставлять палки в колеса 


· les proverbes flamands qui correspondent  partiellement en français et en russe (45%) .  Par exemple :

	Il jette des roses aux porceaux
	Donner des perles aux cochons 
	Метать бисер перед свиньями.


· les proverbes flamands qui se distinguent entièrement des analogues en langues française et russe (40%). Par exemple :

	Cela pousse hors de la fenêtre 
	Les mensoges 
ont les jambes courtes 
	Шила в мешке не утаишь 


Ça prouve que les proverbes des langues différentes se distinguent, c’est-à-dire, ils reflètent l’image du monde de chaque peuple. Et si les Russes ou les Français font leur tableau des proverbes, il sera autre, mais pas tout à fait parce que sur son  tableau Pieter Brueghel a reflété des notions et des valeurs humaines principales de tous les peuples car les analogues des proverbes et des dictons hollandais existent en langues francais et russe.

LA CARACTERISTICA COMPARATIVA DE LOS FUNDAMENTALES ASPECTOS CULTURALES TIPICOS PARA EL IDIOMA CASTELLANO Y EL IDIOMA EUSQUERA (VASCO) EN EL PANORAMA SOCIO-CULTURAL DE LOS PUEBLOS DE ESPANA
Ivanova Y. 
(«CEE Gimnasio № 2 de Vitebsk»)
La dirigente cientifica: Tokareva Elena Petrovna, la profesora de espanol.
Научный консультант: Докиш С.П., учитель географии ГУО «Гимназия № 2 г. Витебска».
Lista de tareas:
· Acumular la informaciôn necesaria segun el tema estudiado.

· Analizar y comparar los momentos especiales durante todo el periodo de la existencia del idioma eusquera desde el moment» de su apariciôn hasta hoy dia.

· Estructurar el idioma segûn el fenômeno de la pronunciaciôn.

· Realizar el analisis histôrico-cultural del idioma como parte de cultura del pueblo que lo domina.

La hipôtesis:
Este informe puede aumentar el nivel del dominio de la lengua espanola, ampliar el conocimiento de la cultura espanola, sus costumbres y tradiciones. 
Plan de informe:
- La introducciôn

- Explicar la actualidad del informe eligido

- Determinar los objetivos y fines de la investigaciôn

- Formar la hipôtesis y définir los metodos

- Someter al examen los aspectos teôricos y prâcticos de la procedencia del idioma eusquera.

- Llegar a las conclusiones

- Determinar la lista de las preguntas sin resolver

- Hacer la lista de buenas perspectivas en el proceso de la investigaciôn

- Presentar el resumen

Someter al examen libros y materiales de la Red de Internet
Analizar y sintetizar la informaciôn teôrica y prâctica
Hacer conclusiones

El signifîcado prâctico del informe consiste en el uso prâctico de los resultados del informe dado por los que siguien aprendiendo el idioma extranjero en el proceso de la continua aumentaciôn del nivel del dominio y el continuo ampliamiento de los conocimientos segûn el aspecto lingùi’stico y cultural.
Se sabe bien que en Espana existe 4 lenguas principales: el castellano, el eusquera, el catalan y el gallego. Todas las lenguas representan su propio interés linguîstico, histôrico y cultural, pero a mi me gustaria caracterizar dos lenguas, que segûn mi opinion representan el interés linguîstico especial. Son el castellano y el eusquera o vascuence. Es porque el castellano es el idioma del Estado espanol, es comûn para todos los que pueden hablar espanol, es la lengua que se aprende por todas las partes del mundo la dominan en todos los paises de América Latina, excepto Brasil, en los Estados Unidos, en Filipinas. Segûn dice la Real Academia Espanola, el espanol es una lengua sonora como el oro. Segûn la estadîstica existe casi 400 millones de hispanohablantes.
Lo principal es que el castellano está basado en el puro latín. El idioma vascuence es el idioma más antiguo, tiene su propia e incomparable historia. La actualidad de este informe está estrechamente relacionada con la misteriosa hipótesis de la procedencia del pueblo vasco. Existe un montón de las versiones de su procedencia, pero hasta hoy día nadie sabe de dónde y cómo apareció este misterioso pueblo. Unos científicos consideran que esa gente son descendientes de cromaniones, los que habían habitado en el territorio de Europa 35 mil años antes, otros creen que el pueblo vascuence son atlantes que habían podido sobrevivir en las catástrofes. De todos modos el pueblo vascuence es el pueblo más antiguo en el territorio de Europa.
El pueblo está rodeado por diferentes misterios, pero para comprender bien y tener claro como es ese pueblo hay que empezar por el conocer su idioma. Es obvio que el idioma es el alma del cualquier pueblo. Ya en el siglo XVI se había mencionado que el idioma vasco fue como el idioma antecesor de todos los idiomas relictos de la Península Ibérica. Es decir fue el más antiguo medio de la comunicación en el sur de Europa. El idioma ibérico, japonés, coreano, finougoria, el idioma de los pueblos de Cáucaso son los que pretenden tener lazos paternales con el idioma éusquera. Según el punto de vista lingüístico, el eusquera es la única lengua relictaen vivo. I,a lengua apareció mucho antes de la procedencia de las lenguas indoeuropeas. Su aislamiento, la antigüedad, la estrecha relación con el lugar de su procedencia permite compren :er a los científicos dónde y cómo apareció la primera lengua en el mundo, cómo lo ; sentimientos humanos se transformaron en forma de la palabra, así empezó el proceso de la formación del habla humano. El objetivo principal de este informe consiste en adivinar los secretos del idioma eusquera, descubrir su fenómeno del ser el idioma único relictoeuvivo, y de esa manera seguir formando la estimación y el respeto en referencia a los idiomas le di I’.-entes países y pueblos. 
La información analizada en este informe nos ayuda a abrir una nueva puerta al mundo de los idiomas extranjeros. El idioma eusquera es el único en el mundo. Las heroicas hazañas de los mejores representantes del pueblo vasco tales como Juan Sebastian, Elkano, Miguel de Servantes, Dolores Ibarruri, Paco Rabáno, etc. sirven para guardar este fenómeno cultural. Durante muchos sigIos el pueblo vascuence sigue defendiendo su patria, sin resignarse a ningún conquistador, guardando su lengua y tradiciones. Cuidando la lengua, podemos guardar el alma del pueblo. 
En nuestro país el año 2013 es el año del «cuidado y economía». Eso demuestra el deseo no sólo guardar nuestro idioma natal y nuestra propia cultura, sino también expresar nuestra estimación y respeto a los idiomas y culturas de otros pueblos. Veo nuestro futuro lleno de optimismo, teniendo en cuenta que los jovenes de hoy tienen la magnífica oportunidad de obtener la posibilidad de aprender su idioma natal u idiomas extranjeros, los idiomas de todo el mundo según el programa del desarrollo del nuestro gimnasio.
LES DRUIDES ET LES VOLKHVES COMME LES CHAINONS
DE LA CHAINE CELTIQUE
Якушкин В.
(ГУО «Гимназия № 8 г. Витебска»)

Научный руководитель: Прашкевич А.А., учитель французского языка.
Научный консультант: Войтов М.Ф., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Actuellement beaucoup d’historiens et de sociologues s’occupent des recherches des points d’application et des liens historiques entre les pays européens. La connaissance et la mémoire des événements du passé sont indispensables à chaque peuple pour qu’ils puissent sereinement et librement se tourner vers l’avenir. Ces faits peuvent expliquer l’actualité de notre travail.Ce qui nous intéresse ce sont des traits communs et des rapports historico- culturels entre la France et le Belarus, proprement dit, entre les slaves et les gaullois.
Nous avons distingué deux personnages mystérieux qui selon notre avie sont les preuves des rélations historiques entres nos ancêtres -les volkhves et les druides. Ce qui est devenu l’objet de nos recherches. Nous avons décidé à répondre à la question: Les druides et les volkes peuvent-ils témoigner les rélations entre les proto-slaves et les gaullois ?
Pour trouver la réponse nous mettons les buts suivents :
- Etudier la littérature historique et des travaux scientifiques sur ce sujet ;
- Mettre en relief les contacts historiques entre les slaves et les celtes .
- Comparer la culture des volkhves et des druides et trouver les traits communs.

Nous avons étudié les travaux des historiens et des archiologues et nous avons
découvert qu’il y avait près de deux moments quand les Celtes et les Slaves pourraient habiter des territoirs voisins - au VIII et au III siècles av. J-C. Il est à noter que selon l’hypothèse des historiens les Celtes de la région occidentale du Dunabe ont été nommés les Volkes. On a supposé que les Volkes assimulés parmis les Slaves et sont devenus une partie indispensable de la formation des Slaves[3].
Nous avons étudié l’apparence, la position sociale, les fonctions, les symboles (l’arbre sacré, les animaux sacrés et les pierres sacrées) des volkhves et des druides.
Après avoir analyser la description des druides et des volkhves trouvé dans les travaux des historiens, nous avons reçu les résultats suivants : l’apparence des volkhves et des druides a des traits cummuns tels que la barbe, les habits longs, le bâton sacrale aux mains.
En Gaule, les druides forment une véritable Église dont le sanc’uaire est la forêt des Carnutes, près de Chartres. Dans la société gauloise, les druides remplissent trois fonctions fondamentales. Les fonctions des volkhves dans la société slave étaient variées. Les slaves avaient besoin de leurs conseils, leur connaissances des plantes médicinales, des lois de la nature et des traditions magiques, leurs capacités de faire les sacrifices.
Voilà le liste des fonctions communes des druides et des slaves :
- Réaliser la célébration des cérémonies sacrées ;
- Pratiquer les sacrifices ;
- Prévenir la guerre ou régler les compensations après l’agression ;
- Soigner et rétablir les malades et les blessés ;
- Réaliser l’enseignement des jeunes ;
- Exercer la justice.

Donc, vous voyez que les fonctions des volkhves et des druides sont multiples. Et il est convenable de mettre en lumière l’hiérarchie de cette caste sacrale. Les druides ont été divisés en:
1) Druides - Ils s’occupent plus particulièrement de la « théologie «.
2) Bardes - les bardes sont spécialisés dans la poésie orale et chantée, son rôle est de faire la louange, la satire ou le blâme.

3) Ovates - les devins, ils s’occupent plus particulièrement du culte, de la divination et de la médecine.
Les rangs des volkhves sont :
4) Volkhves - le volkhves qui devaient garder les traditions , les textes des complots et des rituels, créer de nouveaux chansons et reproduire l’histoire des événements historiques dans les chroniques.
5) Oblakogonechtéis - (Les maîtres des nuages) - Les volkhves qui conaissent les complots contre la sécheresse, les lois de la nature, les prières pour appeler les pluies et chasser les nuages. Nous voyons bien qu’il y avait des rangs anologiques dans les cultures des slaves et des celtes : les bayans et les bardes, les ovates et les tcharodéis et les oblakogonechtéis.

Les druides et les volkhves avaient des symboles spécifiques de leurs religions : l’arbre sacré, les animaux sacrés, les pièrres sacrées. Nous avons étudié ces symboles afin de les comparer.
Un concept cosmologique assez répandu dans les mythologies des peuplades locutrices de langues indo-européennes est celui de l’arbre-monde. Les slaves pensaient d’ailleurs que cet arbre était semblable à un très grand et très beau chêne. Trois niveaux de l’univers sont représentés dans cet arbre. L’arbre est un symbole proéminent dans le symbolisme celtique parce qu’il est le pont entre les royaumes de la terre et de l’air. En effet, la parenté n’est pas fortuite, le chêne étant l’arbre des druides, il est sensé leur apporter la sagesse et la force, et surtout il est leur Arbre Cosmique .
Les animaux constituent un des thèmes majeurs de l’art celtique, et ce, dès le Vème siècle avant JC. Les druides demandaient inspiration, conseil et instruction aux différentes strates du monde naturel. Le sanglier symbolisait la fonction sacerdotale, l’ours la fonction royale, le corbeau était l’animal de Lug. Les slaves estimaient surtout les animaux qui symbolisaient leurs dieux et qu’ils croyaient d’être les accompagnants des dieux. Donc, les dieux slaves possédaient la qualité de se transformer aux animaux différents : le boeuf, l’ours, le cheval blanc, le sanglier, la sygne et le serpent. Le dieu principal des slaves Péroun se transformait en aigle. En même temps les slaves considéraient le sanglier comme le symbole de Péroun, car les sangliers se nourissent des glondes- « enfants « de l’arbre de Péroun. Le serpent symbolysait le dieu de la magie, protecteur des volkhves - Vélès.
Le culte celte, rendu par les druides, se nourrit aussi des pierres et de l’eau de certaines sources. Il existe des pierres runiques, des pierres à cupules qui sont souvent criblées de trous, à priori pour recueillir un liquide, eau ou sang. Un exemple se trouve en Velay. Le culte des pierres était bien répandu chez les slaves, surtout sur le territoire du Bélarus et de la Russie du Nord. Les pierres sacrées se trouvaient toujours dans les lieux sacrés des sacrifices et des cultes rituels. Citons comme exemple le temple païen au bor de la rivière Svislotch à Minsk. Au Bélarus on peut rencontrer les pierres qui portent les noms des dieux slaves : les pierres de Rod, de Vêles, de Péroun.Selon les données archéologiques, les lieux sacrées des volkhves et et des druides avaient des traits communs - c’est à dire, elles étaient pareilles en leur organisation et structure, leur rôle.
Les résultats de nos recherches nous prouvent qu’il est possible de mettre en relief l’influence de la culture celtique à la vie culturelle et réligieuse des slaves et des gaullois. L’existance des traits communs trouvés chez les druides et les volkhves - les réprésentants très importants de la société gaulloise et slave - fait évident le voisinage ancien des peuples celtes et proto-slaves et l’influence culturelle des derniers au développement de ces deux sociétés.
EL ANALISIS COMPORATIVO DE LAS FUNDAMENTALES CATEGORIAS GRAMATICALES EN EI IDIOMA ESPANOL Y EN EL IDIOMA INGLES

Ivanova C.O.
(Gimnasio №  2)
El dirigente científico: Tokareva Elena Petrovna, la profesora de español.
El dominio del idioma extranjero es una llave que pueda abrir una magnífica puerta al nuevo mundo - el mundo de la gente que habla este idioma, la excelente oportunidad de conocer sus costumbres y tradiciones, su psicología y su modo de vivir. El objetivo principal de este informe es es comparer las categorías fundamentales del español y del inglés. Através de la dicha comparación se puede comparar los mismos idiomas. Es como una encuesta gramatical que da la posibilidad de analizar todo con la exactitude y el éxito. La mayoría de las lenguas extranjeras están estrechamente unidas entre sí. Los dos idiomas pertenecen a diferentes grupos lingüísticos. El pertenece al grupo románico y el inglés al grupo de los idiomas germánicos. Pero lo principal es que los ambos idiomas están basados en el puro latín. Otro factor, sin duda alguna, es el factor histórico: consiste en las guerras continuas; hay que mencionar también la situación geográfica: son los paises muy cercanos.
Más lenguas dominas, más puertas puedes abrir, más vidas puedes vivir.
Conclusion. En aquel informe fueron investigados las fundamentales categorías gramaticales del idioma español y del idioma inglés, tales como la categoría del género; la categoría del caso de los sustantivos; también fueron analizados y comparados tales fundamentales categorías verbales como la categoría del modo, la categoría del tiempo y el aspecto verbal. A base de los resultados de la mencionada comparación se puede llegar a la conclusion que los sistemas gramaticales del inglés y del español tienen mucho común, eso se explica por el hecho que en la formación de ambos idiomas influyó mucho el idioma latín.
La cantidad y las características de las categorías gramaticales son muy diferentes; existen los idiomas con una amplia encuesta grammatical, hay muchos idiomas cuya encuesta es muy estricta; pero si para el idioma no es típica tal categoría gramatical como, por ejemplo, la categoría del caso, las relaciones entre las cosas pueden estar expresadas con la ayuda de las preposiciones o el orden de las palabras en la oración. Pero lo que los diferencia no puede molestar expresar los mismos ideas y pensamientos en diferentes idiomas.
Lesen der Zeitungen und der Zeitschriften: die Stellung der deutschen und der belarussischen Jugendlichen
zu diesem Problem

Андреева В.А.

(ГУО «Полоцкая гимназия № 2»)

Научный руководитель: Лиленко Л.В., учитель немецкого языка.
Научный консультант: Агабалаева О.А., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Die Massenmedien spielen eine große Rolle im Leben jedes Menschen. Die Bedeutung der Massenmedien für die moderne Gesellschaft ist kaum zu überschätzen. Sie beeinflussen die Meinung der Jugendlichen stärker als Schulen oder andere Bildungsinstitutionen. 

Die Massenmedien richten sich an eine Masse, an die Anzahl des unbestimmten Publikums, das nicht an einem Ort versammelt ist. Prinzipiell sind sie für jeden zugänglich. Zu den Massenmedien gehören Presse, Radio und Fernsehen. Deshalb können wir die Massenmedien als Transportmittel der indirekten Kommunikation bezeichnen, das im Leben vieler Menschen eine größere Rolle spielt.

Das Ziel der Arbeit war das Lesen der Printmedien von deutschen und belarussischen Jugendlichen zu erlernen, die populärsten Ausgaben unter den Jugendlichen festzustellen und die Kenntnisse in diesem Bereich zu erweitern.

Die allgemeinen Aufgaben der Arbeit sind: Bei der Arbeit sollen wir die Situation in der Republik Belarus am Beispiel unseres Gymnasiums analysieren und diese Situation mit der in der BRD vergleichen. Wir sollen feststellen, ob es das weltliche Problem ist oder die, die nur für unser Land typisch ist. 

Heutzutage lesen die Kinder unserer Republik viel weniger als früher. Das betrifft die Literatur, die Zeitungen und die Zeitschriften. Manche Jugendliche bevorzugen das Internet. Es war für uns sehr interessant, festzustellen, ob die Jugendlichen Zeitungen und Zeitschriften lesen. Meine Lehrerin und ich beschlossen, diese These zu prüfen. 
Zu den benutzten Methoden gehören:

das Erlernen der herausgegebenen Literatur zum Thema; das war die erste Stufe unserer Arbeit.

die Analyse der Literatur und ihre Systematisierung; das war die zweite Arbeitsstufe.

die Analyse der Ergebnisse der Befragten, das war die dritte Arbeitsstufe.

Während der Arbeit haben wir bestimmt, die Zeitungen in Deutschland und in Belarus haben gleiche Aufgaben, ähnliche Rubriken und gleicher Aufbau. Die Zeitungen kann man in 3 Gruppen nach der Periodizität und in 3 Gruppen nach dem Verbreitungsgebiet teilen.

Der Ausgangspunkt für unsere Arbeit war die Befragung der Schüler der gleichen Altersgruppe in verschiedenen Ländern. Wir haben unseren Fragebogen ausgearbeitet und den Schülern der 10. Klassen vorgeschlagen. 
Die erste Frage des Fragebogens war: „Lesen Sie Zeitungen und Zeitschriften?“ 

Die zweite Frage lautete so: „Was bevorzugen Sie: Zeitungen oder Zeitschriften?“ 

Auf die die dritte Frage: „Welche Zeitungen lesen Sie?“ und auf die vierte Frage: „Welche Zeitschriften lesen Sie?“ haben wir viele Antworten bekommen.

Die Frage 5 war: „Welche Rubriken sind von Euch besonders beliebt?“.

Alle Ergebnisse in Prozenten haben wir. 

Die Arbeit an der Forschung ist beendet. Wir sind mit dem Ergebnis zufrieden. Wir haben viel Neues und Interessantes über das Lesen der Zeitungen und Zeitschriften in Belarus und in Deutschland erfahren. Wir haben die populärsten Zeitungen und Zeitschriften der deutschen und der belarussischen Jugendlichen bestimmt. Ich habe während der Forschung viele neue Wörter gelernt und das hat mein Interesse zum Erlernen der deutschen Sprache erweckt und motiviert. Wir haben festgestellt, dass es das Problem mit dem Lesen in Deutschland auch gibt, aber dieses Problem ist nicht so verbreitet wie bei uns. 

Nachdem wir die Ergebnisse analysiert hatten, stellten wir fest, dass die deutschen Jugendlichen mehr und lieber als die belarussischen lesen. In unserem Land bevorzugen die Jugendlichen das Internet den Printmedien.  Wahrscheinlich ist es damit verbunden, dass unsere Eltern nicht so viele Zeitungen und Zeitschriften lesen. Und die Erwachsenen in Deutschland lesen viele Zeitungen. Das wurde zu einer Alltagsnotwendigkeit. Es beeinflusst das Leseinteresse der jungen Generation.

Die vorliegende Forschungsarbeit hat gezeigt, dass man der Propaganda der Zeitungen und der Zeitschriften unter den Schülern unserer Republik mehr Aufmerksamkeit zuteilen muss. 

Um diese Situation zu verbessern, kann man die Massenveranstaltungen durchführen, an verschiedenen Projekten teilnehmen. Zum Beispiel, die Schüler unseres Gymnasiums nehmen am internationalen Journalistenprojekt «Polozk schreibt für Friedrichshafen» teil. 

Zum Schluss möchte ich sagen, dass diese Forschung nicht nur für mich nützlich sein kann, sondern auch für andere Schüler. Es ist möglich, unsere Arbeit als einen zusätzlichen Lehrstoff beim Erlernen des Themas „Massenmedien in Deutschland und in Belarus“ zu benutzen. Hier finden sie interessanten Lehrstoff zu diesem Thema.

НЕМЕЦКИЕ ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ
Сахарова К.В., Конохов В.Н.
(ГУО «Средняя школа № 17 г. Орши»)

Научный руководитель: Зылькова О.Н., учитель немецкого языка.
Научный консультант: Агабалаева О.А., ст. преподаватель кафедры иностранных языков ВГУ имени П.М. Машерова.
Человек приобретает различные товары и услуги, чтобы удовлетворить конкретные нужды и потребности. При этом он предпочитает покупать те товары, качество которых не вызывает особых сомнений. Нередко такой гарантией для покупателя является знакомый ему товарный знак, и очень может быть, что товары с таким знаком он уже потреблял.

Исследователи сходятся во мнении, что немалую роль в создании «желания купить» играют товарные знаки, точнее, те ассоциации, которые они вызывают. Как правило, товарные знаки не просто информируют о возможных достоинствах, но и пытаются внушить покупателю веру в исключительные качества предлагаемого товара.

Цель данной работы - составление списка немецких товарных знаков и изучение их лексических и грамматических особенностей.

Гипотеза: если знаешь особенности словесных товарных знаков, то это позволит товары и услуги конкретной компании и купить товары качественные и надежные. 

Для достижения поставленной цели мы использовали следующие методы исследования: анализ литературы по теме исследования; метод сравнительно-сопоставительного анализа; метод сплошной выборки; описательный метод; анкетирование.
При выполнении работы были исследованы: исторический и теоретический аспект темы; функции товарных знаков; система способов словообразования рекламных собственных имен; особенности образования немецких товарных знаков; классификация товарных знаков по способу их образования. 
Привлечение внимания есть половина успеха производителей товаров.

Товарный знак должен:

· облегчить восприятие различий или создать различия (без помощи товарных знаков потребителям сложно или просто невозможно опознать самый обычный товар);

· дать товару имя (80% знаков - словесные, т.к. потребителю проще произнести слово, чем выпазить словами изображение);

· облегчить опознание товара ( чем известнее изображаемый образ, тем он будет более узнаваем);

· облегчить запоминание товара Гпоостые знаки запоминаются легче, но оригинальное и сложное изображение знакомого предмета запоминается лучше, чем простое изображение незнакомого предмета);

· указать происхождение товара (такой символ всегда уходит корнями в определенную культурную среду: часто выбирают знаки, ассоциирующиеся с культурным укладом страны-потребителя);

· сообщить информацию о товаре (нужно создать изображение или найти слово, которое породит желаемое представление об изделии)

- стимулировать желание купить (факторы технического свойства или факторы, относящиеся к полу покупателя способны оказать стимулирующее воздействие совершить покупку)

- символизировать гарантию качества (в глазах потребителя товарные знаки могут быть символом гарантии того, что цены и качество товаров с одним и тем же знаком не будут отличаться друг от друга).

На основе литературных данных и полученных результатов было установлено:
- появившись в древности, товарные знаки прошли долгий путь развития;
- существует множество определений понятия «товарный знак», но наиболее точный лингвистический термин - понятие «прагматоним»;
- основная функция товарного знака заключается в том, чтобы позволить отличить товары и услуги конкретной компании от товаров и услуг конкурирующей компании, т.е. сделать их легко распознавательными и облегчить потребителю выбор товаров и услуг;
- известные российские лингвисты выделяют 6 способов образования имен собственных: лексико-семантический, словообразовательный, лексико-синтаксический, фонетический, специфический, комплексный;
- в ходе исследования нами были установлены следующие особенности в образовании немецких товарных знаков: в качестве товарных знаков используются слова с широким диапазоном возможных значений, а также слова, отношение к которым большинства покупателей положительное; большую роль в составе немецких товарных знаков играют имена собственные: во многих товарных знаках встречаются имена личные.

- с помощью метода количественного анализа установлено, что трансонимизация как один из видов лексико-семантического способа образования прагматонимов является самой распространённой.
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